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NOTA PER L'INSTALLATORE 
Il presente manuale deve essere conservato insieme al barbecue. Una valvola di 
intercettazione del gas fornita dall'installatore deve essere installata in un luogo 
facilmente accessibile. Le installazioni all'aperto devono essere conformi alle normative 
locali o, in assenza di normative locali, alla norma EN498 e ai requisiti di qualsiasi ente 
locale, autorità per il gas, l'elettricità o altra normativa vigente. Chiudere tutti i raccordi 
del gas con una chiave inglese secondo le istruzioni. 
 
 
 

GUIDA ALL'ASSEMBLAGGIO E ISTRUZIONI PER L'USO 
 
Le presenti istruzioni si basano principalmente sulle norme: EN 498:2012. 
 
La presente guida indica sia le clausole obbligatorie che quelle indicative, che saranno 
identificate nel testo seguente: 
 
1: EN 498:2012: Specifiche per apparecchi a gas di petrolio liquefatto dedicati - Barbecue 
per uso esterno, comprese griglie a contatto. (Ultima versione fino ad oggi) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Istruzioni di montaggio e funzionamento 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                
 
 
Prodotto in Cina per:  
Nome dell'azienda: Fontana Forni srl 
Indirizzo postale: Via G. Di Vittorio, 6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
Codice postale e città: 61047, San Lorenzo In Campo 
Numero di telefono: +39 0721 776697 
  

 
Se si avverte odore di gas 
◆ Chiudere l'alimentazione del gas.. 
◆ Spegnete tutte le fiamme libere, evitate di utilizzare 

apparecchi elettrici. 
◆ Aprire il coperchio e ventilare l'area. 
◆ Controllare i collegamenti del gas con una soluzione 

saponosa. 
◆ Se l'odore persiste, chiamare immediatamente il 

fornitore di gas o i vigili del fuoco. 

 
 Leggere le istruzioni prima di utilizzare 

l'apparecchio. 
 Da utilizzare solo all'aperto. 
 Non spostare l'apparecchio durante l'uso. 
 Qualsiasi modifica dell'apparecchio può essere 

pericolosa. 
 Le parti sigillate dal produttore o dal suo agente 

non devono essere alterate dall'utente. 
 La lunghezza tra il tubo e il flessibile               non 

deve               superare 1,5 metri. 

 
 La mancata osservanza di queste istruzioni 

può causare incendi o esplosioni pericolosi. 
 È responsabilità dell'utente assicurarsi che 

questo barbecue sia assemblato, installato e curato 
in modo adeguato. La mancata osservanza delle 
istruzioni contenute nel presente manuale potrebbe 
causare gravi lesioni personali e/o danni alla 
proprietà.  

 Qualsiasi modifica dell'apparecchio, uso 
improprio o mancato rispetto delle istruzioni può 

essere pericoloso e invaliderà la garanzia. 

PRIMA DELL'USO: 

 

 
 

PERICOLO: 
 

IMPORTANTE: 

 Le parti accessibili potrebbero essere molto calde. 
Tenere lontani i bambini piccoli. 

 Non conservare né utilizzare benzina o altri liquidi 
o vapori infiammabili nelle vicinanze. 

 Quando si cambia la fornitura di gas, operare 
lontano da qualsiasi fonte di ignizione. 

 Chiudere l'alimentazione del gas alla bombola 
dopo l'uso. 

AVVERTENZA: 
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Etichetta di classificazione 
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Misure di sicurezza e precauzioni 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Di seguito è riportato un riepilogo delle avvertenze di sicurezza importanti. Non si tratta 
di un elenco completo. Leggere l'intero libretto di istruzioni prima di installare o utilizzare 
il barbecue. 

 

Sicurezza dell'installazione 
Avvertenza: contattare l'amministrazione comunale locale per conoscere le norme 
edilizie che regolano l'installazione di barbecue da esterno. Le installazioni all'aperto 
devono essere conformi alle norme locali o, in assenza di norme locali, alla norma EN498 
e ai requisiti di qualsiasi ente locale, autorità per il gas, l'elettricità o altra normativa 
vigente. Serrare tutti i raccordi del gas con una chiave inglese secondo le istruzioni. 

 

Posizione sicura 
- Non utilizzare il barbecue all'interno. Si tratta di un apparecchio di cottura per esterni. 

Deve essere utilizzato esclusivamente all'aperto e non deve essere utilizzato 
all'interno di edifici, garage o altri spazi chiusi. 

- Non conservare materiali combustibili, benzina o altri liquidi o vapori infiammabili 
entro 7,6 m (25 piedi) da questo apparecchio. 

- Distanza minima dai lati e dal retro dell'unità rispetto a strutture combustibili: 3 piedi 
dai lati e 3 piedi dal retro. Non utilizzare questo apparecchio sotto superfici 
combustibili sospese. 

- Questo barbecue non è destinato all'uso commerciale. 
- Questo barbecue non è progettato per l'uso marittimo e non deve essere installato 

su una barca o su qualsiasi imbarcazione. 
- Mantenere il barbecue e la bombola ben ventilati. Non ostruire il flusso d'aria intorno 

al barbecue, poiché è necessario per una corretta combustione. 
- In caso di installazione a incasso, garantire un'adeguata ventilazione del barbecue e 

della bombola e un'adeguata protezione dalle intemperie. 
- Utilizzare il barbecue solo su una superficie piana. 
- Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da 

persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, purché siano state fornite loro istruzioni o supervisione 
relative all'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano i pericoli connessi. 

- I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 

   

 
 

NON CONSERVARE BOMBOLE DI 
GAS DI RISERVA IN QUESTO VANO 
O VICINO ALL'ELETTRODOMESTICO; 
UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE 
L'APPOSITO VANO DI 
CONSERVAZIONE DELLE BOMBOLE. 
SE QUESTO AVVERTIMENTO NON 
VIENE RISPETTATO, POTREBBE 
VERIFICARSI UN INCENDIO CHE 
CAUSA LESIONI O DANNI. 

AVVERTENZA 

    

 
NON UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO PRIMA DI AVER 
LETTO IL MANUALE DI ISTRUZIONI 
NON POSIZIONARE OGGETTI SOPRA O CONTRO 
L'ELETTRODOMESTICO 
NON CONSERVARE PRODOTTI CHIMICI O MATERIALI 
INFIAMMABILI, NÉ SPRAY AEROSOL NEI PRESSI DI QUESTO 
APPARECCHIO 
NON UTILIZZARE L'APPARECCHIO IN AMBIENTI CHIUSI 

  NON UTILIZZARE IN UN AMBIENTE CHIUSO 
NON UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO PRIMA DI AVER 
VERIFICATO LA TENUTA DEI TUBI E DEL COLLEGAMENTO 
DELLA BOMBOLA DEL GAS 

SOLO PER USO ESTERNO 
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- La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da 
bambini senza supervisione. 

- Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito con un cavo speciale 
o un gruppo disponibile presso il produttore o il suo agente di assistenza. 

-  

Sicurezza della bombola del gas 
- Utilizzare solo bombole di gas conformi alle normative nazionali e regionali. 

Assicurarsi che la bombola sia in grado di fornire combustibile sufficiente per il 
funzionamento dell'apparecchio. In caso di dubbi, verificare con il fornitore di gas 
locale. 

- Tenere la bombola al riparo dal calore. 
- È possibile collegare all'apparecchio una sola bombola di gas alla volta. 
- Quando si utilizza un sistema di alimentazione a GPL (ad es. bombola di GPL portatile) 

in un locale chiuso, è necessario garantire una ventilazione adeguata. Mantenere le 
aperture di ventilazione di qualsiasi locale chiuso in cui sono collocate le bombole 
libere e prive di detriti o i. Il vapore di gas è altamente esplosivo e può causare gravi 
lesioni personali o danni alla proprietà se si accumula in uno spazio chiuso e viene 
innescato. 

- Far riempire la bombola di gas da un fornitore di GPL autorizzato. 
- Chiudere la valvola della bombola del gas dopo ogni utilizzo. 
- Non fumare né utilizzare fiamme libere in prossimità della bombola di gas durante lo 

scollegamento del tubo del gas tra l'apparecchio e la bombola. 
- Non utilizzare mai una bombola di gas GPL con il corpo, la valvola, il collare o la base 

danneggiati. 
- Non riempire la bombola di gas oltre l'80% della sua capacità. 
- Non conservare la bombola di gas all'interno o in qualsiasi area chiusa. 
- Non appoggiare la bombola di gas in posizione orizzontale. 
 

Funzionamento sicuro 
- Questo barbecue diventa molto caldo durante l'uso, quindi: 
- Tenere lontani i bambini piccoli. 
- Quando si maneggiano componenti caldi, si raccomanda l'uso di guanti protettivi. 
- Non lasciare che il tubo flessibile di alimentazione del gas o qualsiasi cavo elettrico 

entrino in contatto con le superfici calde dell'apparecchio. 
- NON indossare indumenti larghi o maniche larghe durante l'uso del barbecue. 
- Non lasciare il barbecue incustodito durante l'uso. Non utilizzare utensili di plastica o 

di vetro sul barbecue. Non utilizzare il barbecue in presenza di vento forte. 
- Non spostare l'apparecchio durante l'uso. 
- Non consentire ai bambini di utilizzare questo apparecchio. 
- Non utilizzare le cappe da cucina con finestra durante la pioggia. 
- Non scollegare alcun raccordo del gas mentre l'apparecchio è in funzione. 
- Non coprire mai l'intera area di cottura. 
- Aprire sempre il coperchio del grill con cautela e lentamente, poiché il calore e il 

vapore intrappolati all'interno del grill possono causare gravi ustioni. 
- Allontanare il più possibile i tubi del gas dalle superfici calde e dal grasso bollente che 

gocciola. 
- Tenere tutti i cavi elettrici lontani dalla griglia calda. 
- Durante l'uso, questo apparecchio deve essere tenuto lontano da materiali 

infiammabili. 

Accensione sicura 
- Non utilizzare la griglia se non è completamente assemblata e tutte le parti non sono 
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fissate e serrate saldamente. 
- Eseguire sempre una prova di tenuta con una soluzione di acqua saponata dopo ogni 

ricarica del serbatoio o dopo il primo utilizzo dopo un lungo periodo di inutilizzo. Non 
verificare la presenza di fughe di gas con una fiamma libera. 

- Prima di accendere la griglia, aprire completamente il coperchio o rimuovere il 
coperchio metallico dell'apparecchio. 

- Controllare visivamente le fiamme dei bruciatori per verificare l'accensione. Non 
chinarsi sul barbecue durante l'accensione. 

- Non utilizzare mai carbone, liquido accendifuoco, pietre laviche, benzina, cherosene 
o alcool all'interno di questo prodotto. 

 
Cura e manutenzione in sicurezza 
Mantenere sempre pulito il barbecue: 
- Una volta terminata la cottura, accendere i bruciatori della griglia al massimo per un 

massimo di 10 minuti per bruciare il grasso in eccesso. Assicurarsi che la vaschetta 
raccogli grasso sia pulita per evitare incendi. 

- Lasciare raffreddare il barbecue prima di riposizionare il coperchio o la copertura. 
- Svuotare e pulire la vaschetta raccogli grasso. 
- Pulire il barbecue almeno due volte all'anno. 
- Controllare regolarmente l'apertura principale, la gola e i venturi di ciascun bruciatore 

e il tubo della fiamma pilota per verificare che non vi siano nidi di insetti (ad esempio 
vespe, formiche o ragni). I nidi sono pericolosi e devono essere puliti accuratamente. 

- Non utilizzare detergenti caustici sul barbecue. 
- Questo barbecue deve essere pulito accuratamente e ispezionato regolarmente; 

pulire e ispezionare il tubo flessibile prima di ogni utilizzo dell'apparecchio. Se sono 
presenti segni di abrasione, usura, tagli o perdite, il tubo flessibile deve essere 
sostituito prima di utilizzare l'apparecchio. 

- Utilizzare solo parti autorizzate dalla fabbrica e non tentare di modificare 
l'apparecchio. Qualsiasi modifica a questo apparecchio può essere pericolosa e può 
invalidare la garanzia. 

- Non tentare di smontare o regolare le valvole di controllo. 
- L'uso di alcol, farmaci da prescrizione o da banco può compromettere la capacità di 

assemblare correttamente o utilizzare in modo sicuro l'apparecchio. 
- Sostituire il tubo flessibile in conformità alle normative nazionali e/o alla scadenza 

della sua durata di vita. 
- Non modificare l'apparecchio. 
 

In caso di incendio 
- La maggior parte degli incendi è causata da un accumulo di grasso o da un 

collegamento del gas non corretto. 
- Assicurarsi che tutte le persone e gli animali domestici siano tenuti il più lontano 

possibile. 
- Se possibile, chiudere il gas alla bombola o, nel caso di impianti a tubazione, alla 

valvola di apertura/chiusura. 
- Durante la cottura, i materiali antincendio devono essere facilmente accessibili. In 

caso di incendio causato da olio o grasso, non tentare di spegnerlo con acqua. 
Utilizzare un estintore a polvere di tipo B o C oppure soffocare le fiamme con terra, 
sabbia o bicarbonato di sodio. 

 

Importante! Grigliare in condizioni di vento 
L'uso del barbecue in condizioni di vento può interferire con il flusso d'aria dalla parte 
anteriore a quella posteriore. Se durante la cottura con tutti i bruciatori accesi al massimo 
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e il coperchio chiuso si nota che il termometro non sale, prestare attenzione. Il vento forte 
può impedire ai gas caldi di fuoriuscire dalla parte posteriore del barbecue, mentre il 
pannello di controllo e le manopole potrebbero diventare estremamente caldi. 
Nei giorni ventosi, fai attenzione a non lasciare il coperchio anteriore abbassato per più 
di 15 minuti quando i bruciatori sono accesi al massimo. (Non lasciare mai il barbecue 
incustodito quando è in funzione) 
Se si sospetta che il barbecue si stia surriscaldando, utilizzare un guanto da forno per 
aprire il coperchio anteriore. Quindi regolare la manopola di controllo del bruciatore su 
un'impostazione più bassa.  
Riposizionare il grill in modo che il vento prevalente non soffi nella parte posteriore del 
grill. 

 
NOTA: QUALSIASI DANNO CAUSATO DALL'UTILIZZO IN CONDIZIONI DI VENTO, COME 
MANOPOLE O FILI DI ACCENSIONE FUSI O SCOLORIMENTO DEL PANNELLO DI CONTROLLO A 
CAUSA DELL'ACCUMULO DI CALORE, È ESCLUSO DALLA COPERTURA DELLA GARANZIA. 
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GRIGLIA Vista esplosa 
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GRIGLIA Elenco dei componenti 

ARTICOLO N. DESCRIZIONE 
QUANT 
STATUS 5bi 
(MID) 

STATUS 
6bi (MAX) 

1 
  Stato 5bi Gruppo cappa 1   
  Stato 6bi Assemblaggio cappa   1 

2   Tappo terminale maniglia 2 2 

3   Inserto per cappuccio 
terminale maniglia 2 2 

4   Paraurti cofano 4 4 
5   Indicatore di temperatura 1 1 

6   Piastra indicatore di 
temperatura 1 1 

7 
  Stato 5bi Maniglia del cofano 1   
  Stato 6bi Maniglia del cofano   1 

8   Staffa accenditore 1 1 

9   Accenditore del bruciatore 
posteriore 1 1 

10   Rullo 4 4 
11   Staffa rullo (sinistra) 1 1 
12   Staffa rullo (destra) 1 1 

13   Orifizio del bruciatore 
posteriore 1 1 

14   Rondella dell'orifizio del 
bruciatore posteriore 1 1 

15   Gomito dell'orifizio del 
bruciatore posteriore 1 1 

16 
  Stato 5bi Pannello inferiore 

cofano posteriore 1   

  Stato 6bi Pannello inferiore del 
cofano posteriore   1 

17 
  Stato 5bi Pannello superiore del 

cofano posteriore 1   

  Stato 6bi Pannello superiore del 
cofano posteriore   1 

18   Finestrino posteriore 1 1 

19 
  Assieme cofano posteriore per 

Status 5bi 1   

  Assieme cofano posteriore per 
Status 6bi   1 

20 
  

Luce interna sinistra per Status 
5bi 1   

  Luce interiore sinistra per lo 
stato 6bi   1 

21   Luce interiore destra 1 1 
22   Fondo 1 1 

23 
  Kit cavi con manopola 

retroilluminata Status 5bi 1   

  Kit cavi per manopola 
retroilluminata Status 6bi   1 
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24   Valvola principale 4 5 

25   Valvola del bruciatore 
posteriore 1 1 

26   Targhetta con logo 1 1 
27   Manopola 5 6 
28   Bracciale 5 6 
29   Piastra retroilluminata 5 6 
30   Interruttore 2 2 

31 
  Stato 5bi Pannello di controllo 1   
  Pannello di controllo Status 6bi   1 

32   Chiusura valvola 5 6 
33   Fuoco incrociato 3 4 
34   Tubo trasversale 1 1 

35 
  Assieme lavabo Status 5bi 1   

  Stato 6bi Assemblaggio del 
bacino   1 

36 
  Stato 5bi Isolamento termico 1   
  Stato 6bi Isolamento termico   1 

37 
  Stato 5bi Cavo di accensione 

del bruciatore posteriore 1   

  Stato 6bi Cavo di accensione 
del bruciatore posteriore   1 

38 
  Stato 5bi Griglia di 

riscaldamento 1   

  Stato 6bi Scaffale riscaldante   1 

39 
  Stato 5bi Gruppo collettore 1   
  Assieme collettore Status 6bi   1 

40   Motore 1 1 
41   Staffetta motore 1 1 
42   Forca per girarrosto 2 2 

43 
  Asta per girarrosto Status 5bi 1   
  Status 6bi Asta per girarrosto   1 

44   Vite girarrosto 2 2 
45   Contrappeso 1 1 
46   Maniglia girarrosto 1 1 
47   Trasformatore 1 1 
48   Kit cavi leggeri 1 1 

49   Tubo flessibile per bruciatore 
posteriore 1 1 

50 
  Vassoio di raccolta 5bi 1   

  Status 6bi Vassoio 
raccogligocce   1 

51   Bruciatore 4 5 
52   Griglia 4 5 
53   Fiamma domatrice 4 5 
54   Rondella 1 1 
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CARRELLO Vista esplosa 
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Elenco dei componenti del CARRELLO 

ARTICOLO N. DESCRIZIONE 
QUANT 
Stato auto 5 Stato auto 6 

1   Pannello sinistro 1 1 

2   Pannello destro 1 1 

3 
  Stato dell'auto 5 Pannello 

posteriore superiore 1   

  Car-Status 6 Pannello 
posteriore superiore   1 

4 
  Car-Status 5 Pannello 

posteriore inferiore 1   

  Car-Status 6 Pannello 
posteriore inferiore   1 

5 
  Car-Status 5 Porta sinistra 1   
  Stato auto 6 Porta sinistra   1 

6 
  Stato auto 5 Porta destra 1   
  Stato dell'auto 6 Porta destra   1 

7   Pannello posteriore 1 1 

8   Piastra di installazione del 
trasformatore 1 1 

9   Mensola laterale sinistra Staffa 2 2 
10   Mensola laterale destra Staffa 2 2 

11 
  Stato dell'auto 5 Staffa 

anteriore 1   

  Car-Status 6 Staffa anteriore   1 
12   Ripiano laterale 2 2 

13 
  Stato dell'auto 5 Pannello 

inferiore 1   

  Stato dell'auto 6 Pannello 
inferiore   1 

14   Cerniera della porta 4 4 

15   Maniglia della porta 2 2 

16   Rotella 2 2 

17   Ruota fissa 2 2 

18   Supporto serbatoio 
carburante 1 1 
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Installazione del barbecue 
 
Prima di iniziare 
Se il rivenditore ha provveduto alla consegna del barbecue, controllare immediatamente 
che l'imballaggio esterno non presenti danni visibili. Segnalare immediatamente il 
danno al corriere e contattare il rivenditore. Se il danno viene rilevato solo dopo aver 
disimballato la merce, è necessario informare il rivenditore entro 7 giorni dalla data di 
consegna. 
Leggere attentamente queste istruzioni prima del montaggio e dell'uso: 
Fare riferimento all'elenco delle parti e allo schema di montaggio, se necessario. 
Indossare guanti protettivi durante il montaggio del prodotto. 
Per evitare di perdere componenti o parti metalliche di piccole dimensioni, assemblare 
il prodotto su una superficie dura e piana, priva di crepe o aperture. 
Per evitare danni a pavimenti morbidi o moquette, non assemblare o spostare 
l'apparecchio su pavimenti morbidi o moquette. 
Seguire tutti i passaggi per assemblare correttamente il prodotto. 
Assicurarsi di rimuovere tutte le protezioni in plastica prima dell'assemblaggio. 
Non forzare l'assemblaggio delle parti, poiché ciò potrebbe causare lesioni personali o 
danni al prodotto. 
 
Note importanti: 
Questo è un apparecchio da esterno. Assicurarsi che il barbecue sia posizionato in modo 
sicuro lontano da qualsiasi cosa che possa prendere fuoco. 
Uso in ambienti chiusi: questo barbecue non può essere utilizzato in nessun caso in 
ambienti chiusi. Ciò include garage o qualsiasi altro spazio chiuso. 
 
Distanza dai materiali combustibili: assicurarsi che il barbecue rimanga ad una distanza 
di almeno 45 cm (18") da qualsiasi materiale combustibile come legno, gesso, carta e 
piante. Non conservare materiali combustibili, benzina o liquidi o vapori infiammabili 
entro 45 cm (18") dal barbecue. 
Ventilazione adeguata: assicurarsi che vi sia una 
ventilazione adeguata sia per il barbecue che 
per la bombola. Ciò è necessario non solo per 
una corretta combustione, ma anche per 
evitare l'accumulo di gas. 
Superficie piana e stabile: utilizzare il barbecue 
solo su una superficie piana e stabile. Questo 
barbecue non è progettato per veicoli ricreativi 
e non deve essere installato su barche o 
imbarcazioni. 
Protezione dalle intemperie: proteggere il 
barbecue dalle intemperie, compresa la pioggia 
e il vento forte. Sono disponibili coperture in 
polivinile appositamente progettate per questa gamma di barbecue. 
Accesso per la manutenzione: una volta installato il barbecue, è necessario poter 
accedere alla linea di alimentazione del gas, compresi i tubi o i flessibili del gas, la 
bombola del gas e le valvole di intercettazione. 
Chiusure parziali: se il giardino presenta aree parzialmente chiuse, come balconi e 
pergolati. In alcuni casi, è difficile decidere se queste aree parzialmente chiuse debbano 
essere classificate come aree interne, in particolare in termini di ventilazione 
permanente (non chiudibile). Le autorità preposte alla sicurezza del gas hanno 
concordato la definizione di chiusure parziali riportata di seguito. 
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Recinti parziali  
 
Questo apparecchio deve essere utilizzato solo in un ambiente all'aperto, con 

ventilazione naturale, senza zone di ristagno, dove le fughe 
di gas e i prodotti della combustione vengono rapidamente 
dispersi dal vento e dalla convezione naturale. Qualsiasi 
spazio chiuso in cui viene utilizzato l'apparecchio deve 
essere conforme a uno dei seguenti requisiti: 
All'interno di un involucro parziale che include una 
copertura superiore e non più di due pareti. Un esempio 
comune è un gazebo all'aperto. 
Una copertura con pareti su tutti i lati, ma con almeno una 
apertura permanente a livello del suolo e senza copertura 
superiore.  

Un esempio comune è un cortile recintato. In genere, le pareti sono alte meno di 3 m. Se 
sono più alte, c'è il pericolo di accumulo di gas. 
Il barbecue può trovarsi all'interno di un recinto parziale che include una copertura 
superiore e più di due pareti. In questa situazione si applica quanto segue: 
Almeno il 25% della parete è completamente aperto; e  
Almeno il 30% della superficie restante delle pareti deve essere aperta e senza restrizioni. 
Nel caso dei balconi, almeno il 20% della superficie totale delle pareti laterali, posteriori e 
anteriori deve rimanere aperta e senza ostacoli. 
 

Installazioni fisse 
 
DISTANZE DI SICUREZZA DA STRUTTURE COMBUSTIBILI: 
È necessario mantenere una distanza minima di 455 mm (18") dai lati e dal retro della 
griglia rispetto alle strutture verticali combustibili adiacenti, al di sopra del livello del 
piano di lavoro. È necessario tenere presente che dalla parte posteriore della griglia 
fuoriesce un grande volume di calore e fumo. Ciò potrebbe scolorire o danneggiare le 
aree non protette. Non installare sotto strutture combustibili non protette senza 
utilizzare un sistema di ventilazione antincendio. È necessario mantenere una distanza 
minima di 455 mm (18") sotto il piano di lavoro dalle strutture combustibili. La distanza 
può essere modificata utilizzando un rivestimento isolante. 
 
DISTANZE DALLE STRUTTURE NON COMBUSTIBILI: 
È necessario mantenere una distanza minima di 150 mm (6") tra la parte posteriore del 
grill e le strutture non combustibili per consentire la completa apertura del coperchio. È 
consigliabile mantenere una distanza minima di 150 mm (6") tra la parte posteriore e i 
lati del grill e le strutture non combustibili sopra la superficie di cottura per lo spazio sul 
piano di lavoro. Se si utilizza l'opzione girarrosto, lo spazio è essenziale per il motore e lo 
spazio libero dello spiedo. Il grill può essere posizionato direttamente adiacente a una 
struttura non combustibile sotto la superficie di cottura. 
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Dimensioni del foro per griglie da incasso 
 
Avvertenza: L'ELETTRODOMESTICO DEVE ESSERE INSTALLATO ESCLUSIVAMENTE SU 
UNA SUPERFICIE NON COMBUSTIBILE. SE INSTALLATO SU UNA SUPERFICIE 
COMBUSTIBILE, DEVE ESSERE DOTATO DEL DISPOSITIVO DI ISOLAMENTO FORNITO 
DAL PRODUTTORE. 
Avvertenza: DEVE ESSERE PRESENTE UNO SPAZIO DI ALMENO 15 MM SOTTO 
L'ELETTRODOMESTICO (DISTANZA SUPERIORE A 15 MM)  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Installazioni carrelli 
 
          
           ATTENZIONE! 
Sebbene sia stato fatto ogni sforzo nella produzione del barbecue per eliminare 
eventuali spigoli vivi, è necessario maneggiare tutti i componenti con cura per evitare 
lesioni accidentali. 
Due o più persone dovrebbero collaborare per assemblare il carrello e l'All-Grill, il 
bruciatore laterale. 
 
NOTA: evitare di utilizzare il ripiano laterale per spostare il carrello. Spingere o tirare il 
carrello afferrando gli angoli della testa. 
 

MODELLO A(mm) B(mm) C(mm) 
Stato 5bi 825 552 203 
Stato 6bi 1010 552 203 
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Collegamento al gas 
 
Prima di procedere, è necessario stabilire il tipo di gas con cui funzionerà il barbecue e il 
tipo di installazione necessaria. 
Verificare il tipo di gas  
Prima di iniziare l'installazione o il montaggio, controllare il tipo di gas per cui è 
progettato il barbecue. Nella maggior parte dei paesi è possibile scegliere tra gas 
naturale o propano. Il tipo di gas è indicato sulla targhetta di classificazione sulla parte 
anteriore del barbecue. Se il barbecue utilizza un tipo di gas non corretto o se non si è 
sicuri, consultare il rivenditore prima di procedere. L'uso di un tipo di gas non corretto 
per un barbecue è estremamente pericoloso. 
 
Importante: non cercare di convertire il barbecue da solo! Un uso improprio può causare 
lesioni gravi o morte! Contatta il tuo rivenditore locale o un installatore di impianti a gas 
autorizzato. 
 
Assicurarsi che il gas fornito soddisfi i requisiti minimi di pressione. Non utilizzare il 
barbecue con gas diverso da quello per cui è stato progettato. 
   
Gli orifizi del collettore sono stati regolati per il tipo di gas specificato sulla targhetta. 
 
Tutte le installazioni e tutti i componenti di installazione devono essere conformi alle 
normative locali e alla norma EN498. 
 
Tubo flessibile del gas 
Il tubo flessibile e il regolatore non sono inclusi dal produttore, quindi utilizzare un 
regolatore adeguato certificato secondo la norma EN 16129:2013. Il tipo di tubo flessibile 
per gas deve essere conforme alla norma EN 16436-1. 
Assicurarsi che il tubo flessibile non entri in contatto con grasso, altri liquidi bollenti o 
superfici calde dell'apparecchio. 
Controllare regolarmente il tubo. In caso di strappi, fusione o usura, sostituire il tubo 
prima di utilizzare l'apparecchio. 
Assicurarsi che il tubo flessibile non presenti attorcigliamenti o piegature durante 
l'installazione. 
Sostituire il tubo prima della data di scadenza stampata sul tubo stesso. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 ATTENZIONE!  
Tubo flessibile: controllare che il tubo flessibile non presenti segni di abrasione, 

fusione, tagli e crepe. Se si riscontra una di queste condizioni, non utilizzare il 
barbecue a gas. Far sostituire il componente dal rivenditore locale o da un 
installatore di impianti a gas qualificato. 

 AVVERTENZA!  
Assicurarsi che il tubo flessibile sia posizionato in modo da mantenere una 

distanza adeguata dalla parte inferiore dell'unità. I tubi flessibili che entrano in 
contatto con superfici ad alta temperatura possono fondersi e perdere, causando un 
incendio. 
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Collegamenti GPL 
Collegare il tubo flessibile e il regolatore (non inclusi nella confezione del barbecue, da 
acquistare presso un negozio locale) all'ingresso del gas sul lato destro del barbecue 
posteriore. L'ingresso del gas del barbecue è un raccordo maschio svasato 5/8 UNC. Non 
sottoporre il tubo flessibile a torsioni. Serrare bene tutti i giunti con una chiave inglese, 
ma senza serrare eccessivamente. Verificare la presenza di perdite secondo la procedura 
di prova di tenuta. Utilizzare un regolatore adeguato certificato secondo la norma EN 
16129:2013. Il tipo di tubo flessibile del gas deve essere conforme alla norma EN 16436-1. 
La soluzione più flessibile è una bombola di GPL/propano portatile collegata al barbecue 
tramite un tubo flessibile speciale e un regolatore. Sebbene la bombola debba essere 
ricaricata o sostituita quando è vuota, questa installazione ha il vantaggio di essere più 
mobile e di non richiedere l'intervento di un installatore di impianti a gas autorizzato. 
La capacità minima consigliata della bombola di GPL da utilizzare con questo 
apparecchio è di 5 kg: Φ 26 cm x h.48 cm. La capacità massima della bombola di GPL da 
utilizzare con questo apparecchio è di 13 kg: Φ31 cm x h.60 cm. 
 
          
         ATTENZIONE! 
Prima di collegare la bombola di GPL al regolatore, verificare che tutti i bruciatori della 
griglia e le valvole del girarrosto siano in posizione OFF e aprire il coperchio della griglia. 
 
          
         AVVERTENZA 
NON conservare una bombola di GPL di riserva sotto o vicino a questo apparecchio. 
Non riempire mai la bombola oltre l'80% della sua capacità. 
Se le informazioni di cui sopra non vengono seguite alla lettera, potrebbe verificarsi un 
incendio con conseguenti lesioni gravi o morte. 
 
 
Spurgo della linea del gas 
Prima di accendere il barbecue, è necessario spurgare l'aria dalla linea del gas. 
Assicurarsi che tutti i comandi del barbecue siano in posizione OFF. 
Aprire lentamente l'alimentazione principale del gas. 
Premere la manopola del girarrosto e verificare che l'accenditore sia acceso. Si trova nella 
posizione più lontana dalla fonte di combustibile e pulirà completamente le tubazioni. 
L'accensione del bruciatore richiederà alcuni secondi. 
Tenere premuta la manopola per circa 20 secondi per consentire lo spurgo dell'aria dal 
sistema e l'accensione dei bruciatori. 
Attendere almeno 5 minuti dopo aver spento il comando prima di tentare di accendere 
i bruciatori. 
 

Collegamenti Gas naturale 
L'installazione del gas naturale deve essere eseguita da un tecnico/idraulico qualificato. 
Per i dettagli sulle dimensioni dei tubi, fare riferimento alle norme di installazione locali. 
Serrare tutti i giunti con una chiave inglese, ma senza serrarli eccessivamente. 
Verificare la pressione del gas rimuovendo l'ultimo bruciatore dal lato sinistro del 
barbecue e collegando un tubo flessibile e un manometro all'estremità della valvola del 
gas. Accendere 2 bruciatori su "HIGH" e controllare la pressione. 
Per le installazioni su carrelli mobili che utilizzano tubi flessibili per il collegamento al gas 
naturale, è necessario installare una catena o un dispositivo di fissaggio simile per evitare 
sollecitazioni sulla linea di alimentazione del gas. Un'estremità della catena deve essere 
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fissata al barbecue, mentre l'altra estremità deve essere fissata a un punto strutturale 
fisso vicino al punto in cui il tubo flessibile si collega alla tubazione del gas. La catena 
deve essere almeno il 30% più corta della linea di alimentazione del gas. In questo modo, 
se il barbecue viene spostato accidentalmente, la catena impedisce che il barbecue 
tenda il tubo flessibile. 
 
L'apparecchio barbecue deve essere isolato dal sistema di tubazioni di alimentazione del 
gas chiudendo la sua valvola di intercettazione manuale durante qualsiasi prova di 
pressione del sistema di tubazioni di alimentazione del gas. 
 

Controlli finali 
 
PROCEDURA DI PROVA DI TENUTA 
 

PERICOLO! 
 
Per prevenire il rischio di incendio o esplosione, NON fumare né consentire alcuna 
potenziale fonte di accensione (scintille, archi elettrici, ecc.) nell'area durante 
l'esecuzione di una prova di tenuta. La prova di tenuta deve essere eseguita solo 
all'aperto. Non eseguire mai una prova di tenuta utilizzando fuoco o fiamme. Eseguire 
una prova di tenuta almeno una volta all'anno, indipendentemente dal fatto che la 
bombola di alimentazione del gas sia stata scollegata o meno. Inoltre, ogni volta che la 
bombola del gas viene collegata al regolatore o qualsiasi parte dell'impianto del gas 
viene scollegata o sostituita, eseguire una prova di tenuta. Utilizzare solo una soluzione 
per la prova di tenuta come specificato di seguito. 
 
Procedura di prova di tenuta 
1. Preparare una soluzione per la prova di tenuta con acqua saponata mescolando in 
un flacone spray metà sapone liquido e metà acqua. 
2. Controllare e assicurarsi che tutte le manopole di controllo siano in posizione OFF. 
3. Ruotare la manopola della valvola della bombola in senso antiorario di un giro per 
aprirla. 
4. Applicare la soluzione per il test di tenuta spruzzandola sui giunti del sistema di 
erogazione del gas. 
5. La formazione di bolle nella soluzione saponosa indica la presenza di una perdita. 
6.  Eliminare la perdita serrando il giunto allentato o sostituendo la parte 
difettosa con un ricambio raccomandato dal produttore. Non tentare di riparare la 
valvola della bombola se è danneggiata. La bombola deve essere sostituita. 
7.  Se non è possibile arrestare una perdita, chiudere l'alimentazione del gas alla 
valvola della bombola. Rimuovere la bombola dal barbecue. Chiamare un tecnico 
autorizzato per la manutenzione degli apparecchi a gas o un rivenditore di gas GPL. Non 
utilizzare l'apparecchio fino a quando la perdita non è stata riparata. 
8. Premere e ruotare qualsiasi manopola di comando per scaricare la pressione nel 
tubo flessibile e nel collettore. 
9. Chiudere la manopola di comando. 
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Collegamenti elettrici 
 

   
AVVERTENZA - MESSA A TERRA ELETTRICA 

 
L'installazione del prodotto deve essere conforme alle norme elettriche locali o, in 
assenza di norme locali, all'ultima edizione della norma EN498 
Utilizzare solo un circuito protetto da interruttore differenziale (GFI) con questo 
apparecchio a gas per cottura all'aperto. 
IMPORTANTE: quando si collega il motore del girarrosto, collegare prima il motore alla 
griglia e poi collegare la griglia alla presa di corrente. 
Questo grill è dotato di una spina elettrica a tre poli (con messa a terra) per la protezione 
contro il rischio di scosse elettriche e deve essere collegato direttamente a una presa a 
tre poli con messa a terra adeguata. NON tagliare o rimuovere MAI il polo di messa a 
terra da questa spina. 
Utilizzare solo prolunghe con spina con messa a terra a 3 poli, omologate per la potenza 
dell'apparecchio e approvate per l'uso all'aperto con la marcatura "W-A". 
Per proteggersi dalle scosse elettriche, non immergere alcuna parte del cavo di 
alimentazione, della prolunga o delle spine in acqua o altri liquidi. 
Scollegare il prodotto dalla presa quando non è in uso e prima di pulirlo. Lasciare 
raffreddare prima di montare o smontare parti. 
Non lasciare che il cavo penda dal bordo di un tavolo o tocchi superfici calde. 
Non utilizzare un apparecchio a gas per cucinare all'aperto con un cavo o una spina 
danneggiati, o dopo che l'apparecchio ha funzionato male o è stato danneggiato in 
qualsiasi modo. Contattare il produttore per la riparazione. 
 
 
Collegamento alla corrente alternata 
L'installazione richiede una presa elettrica esterna da 240 V CA 15 A GFI (interruttore 
differenziale con messa a terra) adiacente al grill.  
 
La presa GFI è dotata di un interruttore interno che riduce il rischio di scosse elettriche. 
Questo tipo di presa deve essere installato da un elettricista qualificato all'interno 
dell'involucro dell'isola per le unità da incasso o vicino al luogo in cui verrà utilizzata 
un'unità indipendente. 
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Utilizzo del vostro nuovo barbecue 
 
Prima di accendere il barbecue eseguire i seguenti controlli. 
 
Assicurarsi che tutti i collegamenti del gas siano ben serrati e sottoposti a prova di 
tenuta. Assicurarsi che non vi sia odore di gas prima di accendere il barbecue. Se si 
avverte odore di gas, spegnere tutto e chiamare un idraulico qualificato per verificare la 
presenza di perdite. 
Assicurarsi che le superfici di cottura siano pulite e igieniche. 
Controllare che le manopole di comando siano in posizione di spegnimento. Non tentare 
di accendere i bruciatori se si avverte odore di gas. 
Controllare che l'alimentazione del gas sia aperta. 
Assicurarsi che il coperchio del barbecue e il coperchio del bruciatore laterale siano 
sollevati. In caso contrario, i gas possono accumularsi all'interno del coperchio e creare 
una situazione pericolosa. 
Assicurarsi che la leccarda sia al suo posto. 
Ispezionare il tubo di alimentazione del gas prima di aprire il rubinetto. Se presenta tagli, 
segni di usura o abrasioni, deve essere sostituito prima dell'uso. 
 
 

 
AVVERTENZA 

 
Non tentare MAI di accendere un bruciatore se si avverte odore di gas. 
Tenere sempre aperto il coperchio (i coperchi dei bruciatori laterali devono essere 
completamente rimossi) quando si accende il barbecue. 
Rilasciare combustibile in un barbecue chiuso prima dell'accensione aumenta il rischio 
di esplosione, danni alla proprietà, lesioni personali o morte. 
Tenere il viso e il corpo il più lontano possibile dal barbecue durante l'accensione. Se un 
bruciatore non si accende entro 5 secondi, spegnere il comando, attendere 5 minuti 
affinché il gas si dissipi e ripetere la procedura di accensione. 
 
 

Preparazione prima della cottura  
Per evitare che il cibo si attacchi alla griglia di cottura, utilizzare una spazzola a manico 
lungo per applicare un leggero strato di olio da cucina o vegetale prima di ogni sessione 
di cottura. (NOTA: quando si cucina per la prima volta, il colore del rivestimento potrebbe 
cambiare leggermente, ma questo è normale e prevedibile). 
 

Accensione del barbecue 
Leggere le istruzioni prima di accendere. 
Aprire il coperchio mentre si accendono i bruciatori. 
• Assicurarsi che tutte le valvole siano in posizione “OFF”. 
• Aprire la valvola della bombola del gas dopo aver verificato che le manopole siano in 

posizione “OFF”. 
• Premere e ruotare lentamente la manopola in posizione “HI”. Si sentirà un clic e il 

bruciatore dovrebbe accendersi automaticamente. 
• Premere la manopola e osservare l'accenditore che si illumina. Ruotare lentamente 

la manopola in posizione “HI”. Il bruciatore dovrebbe accendersi.  
• Se l'accenditore non si illumina, non tentare di accendere il bruciatore. È necessario 
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controllare il sistema di accensione fino a quando l'accenditore non si illumina. 
• Se il bruciatore non si accende entro 5 secondi, attendere 5 minuti e riprovare. 

Accensione manuale 
Se un bruciatore non si accende dopo diversi tentativi, è possibile accenderlo con un 
fiammifero lungo. Innanzitutto, assicurarsi di aver portato tutte le manopole di controllo 
in posizione OFF e di aver atteso cinque minuti affinché il gas accumulato si dissipi prima 
di tentare di accendere un bruciatore con un fiammifero. 
 

Accensione manuale del tubo flash 
Il vostro grill è dotato di tubi di accensione manuali individuali per tutti i bruciatori 
principali. Posizionate un fiammifero lungo acceso davanti al tubo flash del bruciatore 
che desiderate accendere. Premete e ruotate la manopola di controllo del bruciatore 
corrispondente su "HI". Se il bruciatore non si accende entro 5 secondi, ruotate la 
manopola su OFF e attendete 5 minuti prima di provare ad accenderlo nuovamente. 
Una volta acceso, il gas smetterà di fluire attraverso il tubo flash. 

 

Preriscaldamento  
Come per un forno, preriscaldare il barbecue prima della cottura garantisce risultati 
migliori. Poiché il coperchio trattiene il calore in modo molto efficiente, il 
preriscaldamento del barbecue è più rapido con il coperchio chiuso. 
Accendere i bruciatori esterni principali al massimo. Chiudere il coperchio, lasciare 
preriscaldare per circa 8 minuti, quindi ridurre la potenza dei bruciatori per raggiungere 
e mantenere la temperatura desiderata. 
 
Tipi di cottura 
Esistono due modi per grigliare: cottura diretta e cottura indiretta. 
 

Cottura diretta 
Si tratta di cuocere direttamente sopra la fonte di calore. Esiste una variante di base alla 
cottura diretta. È possibile lasciare il coperchio aperto o chiuso e questo determina se il 
cibo viene grigliato o cotto al forno. Chiudendo il coperchio si trattiene il calore e si 
permette la cottura dell'intero esterno del cibo. Se si cucina con il coperchio aperto, il 
calore ascendente cuocerà solo la parte inferiore del cibo. In entrambi i casi, è comunque 
necessario girare il cibo di tanto in tanto per ottenere una cottura uniforme. Con il 
coperchio chiuso, si riduce il tempo di cottura. La cottura con calore diretto è il metodo 
tradizionale per bistecche, hamburger, pesce, ecc. Tutto ciò che ha uno spessore 
inferiore a 5 cm dovrebbe essere cotto con cottura diretta. Questi alimenti vengono 
generalmente cotti rapidamente e traggono vantaggio da una griglia calda. In genere, 
è preferibile grigliare con il coperchio chiuso. L'unico motivo per grigliare con il coperchio 
aperto è per gli alimenti che richiedono molta cottura o una cottura così rapida che 
tenere il coperchio chiuso aumenta il rischio di cuocerli troppo. 
 

Cottura indiretta 
Qualsiasi alimento di grandi dimensioni o taglio di carne di spessore superiore a circa 5 
cm dovrebbe essere grigliato indirettamente. La cottura indiretta richiede che la fonte 
di calore sia opposta all'area di cottura prevista. Per ottenere questo risultato, è 
sufficiente accendere i bruciatori solo su metà della griglia. Posizionare il cibo sul lato 
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non riscaldato e chiudere il coperchio, in modo che il calore radiante cuocia il cibo. 
Poiché il cibo non è esposto al calore diretto, cuocerà in modo più uniforme e lento. 
 
Griglia di riscaldamento e motore  
La griglia di riscaldamento consente di mantenere caldi gli alimenti cotti e lontani dal 
calore intenso.  
AVVERTENZA: LA GRIGLIA DI RISCALDAMENTO DEVE ESSERE RIMOSSA QUANDO SI 
UTILIZZA IL BRUCIATORE DEL GIRARROSTO PER EVITARE CHE LA GRIGLIA SI DEFORMI 
A CAUSA DEL SURRISCALDAMENTO. 
 

Utilizzo del girarrosto 
Il girarrosto è un ottimo modo per cuocere lentamente e in modo uniforme grandi tagli 
di carne. L'asta del girarrosto deve perforare il cibo il più vicino possibile al centro. Se il 
peso del cibo è sbilanciato, causerà uno stress eccessivo al motore del girarrosto. Prima 
della cottura, provare il girarrosto a mano prima di collegarlo al motore per verificarne 
l'equilibrio e regolarlo se necessario. 
 
IMPORTANTE: quando si collega il motore del girarrosto, collegare prima il motore alla 
griglia e poi collegare la griglia alla presa di corrente. 
 
Il bruciatore del girarrosto 
Per accendere il bruciatore a infrarossi del girarrosto, montare prima il cibo infilzato sulla 
griglia, quindi seguire la procedura di accensione del girarrosto. Il bruciatore del 
girarrosto dovrebbe raggiungere la temperatura di cottura e illuminarsi in modo 
uniforme in circa 5 minuti. 
NOTA: IL TERMOMETRO DELLA GRIGLIA NON DEVE ESSERE UTILIZZATO PER LA 
COTTURA CON LO SPITTO. NON È PROGETTATO PER LEGGERE IL CALORE INFRAROSSO 
DIRETTO. 
 
Accensione del bruciatore del girarrosto 
Il bruciatore del girarrosto è dotato di un sensore termocoppia con una valvola di 
sicurezza che interrompe automaticamente il flusso di gas se il bruciatore si spegne. 
Dopo l'accensione, CONTINUARE A TENERE PREMUTA LA MANOPOLA DI CONTROLLO 
per 30-60 secondi. Durante questo tempo, la termocoppia si riscalderà e la valvola di 
sicurezza rimarrà aperta. Se si rilascia la manopola di controllo prima che la termocoppia 
si sia riscaldata, la valvola di sicurezza interromperà il flusso di gas al bruciatore del 
girarrosto e sarà necessario riaccendere il bruciatore. 
Se il bruciatore non rimane acceso quando si rilascia la manopola di controllo, 
riaccenderlo e tenere premuta la manopola di controllo per almeno 60 secondi per 
consentire alla termocoppia di riscaldarsi. 
IMPORTANTE: SE, DOPO AVER TENUTO PREMUTA LA MANOPOLA DI CONTROLLO PER 
ALMENO 60 SECONDI, IL BRUCIATORE NON RIMANE ACCESO QUANDO SI RILASCIA LA 
MANOPOLA DI CONTROLLO, CHIAMARE L'ASSISTENZA. 
 
Per spegnere il bruciatore  
Una volta terminata la cottura, lasciare i comandi del bruciatore al massimo per un 
massimo di 5 minuti per bruciare i residui di cottura, facilitando così la pulizia. Assicurarsi 
che la cappa sia aperta durante questo processo. 
Per spegnere il barbecue, è meglio chiudere prima la bombola e lasciare che tutto il gas 
rimasto nel tubo fuoriesca. Ci vorranno solo un paio di secondi. Quindi spegnere tutti i 
comandi del bruciatore. 
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È possibile lasciare la bombola collegata al barbecue quando non è in uso. 
NOTA BENE: IL MANCATO RISPETTO DI QUESTE PROCEDURE DI SPEGNIMENTO PUÒ 
COMPORTARE PERICOLI. 
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Pulizia e manutenzione 
 
Il nuovo barbecue deve essere mantenuto pulito e sottoposto a una corretta 
manutenzione per massimizzarne le prestazioni e la durata. Pulire regolarmente le parti 
interne del barbecue in base alla frequenza di utilizzo e al tipo di alimenti cucinati. 
L'intero barbecue deve essere pulito almeno due volte all'anno. 
 
PER GARANTIRE UN UTILIZZO SICURO E CORRETTO, SEGUI ATTENTAMENTE QUESTE 
ISTRUZIONI 
 
PULIZIA DELLE GRIGLIE DI COTTURA 
Il modo più semplice per pulire le griglie di cottura è strofinarle immediatamente dopo 
la cottura, con i bruciatori spenti. Indossare un guanto da barbecue per proteggere le 
mani dal calore e dal vapore. Si consiglia di utilizzare una spazzola per barbecue con 
setole in ottone immersa in acqua. Immergere frequentemente la spazzola per 
aumentare la quantità di vapore, che facilita il processo di pulizia ammorbidendo le 
particelle di cibo. Le particelle di cibo cadranno sul deflettore di fiamma e bruceranno o 
cadranno nella leccarda. 
 
PULIZIA DELLA GRIGLIA DI RISCALDAMENTO 
La griglia di riscaldamento può essere pulita utilizzando la stessa procedura descritta 
nella sezione "Pulizia delle griglie di cottura". 
 
PULIZIA DEL VASSOIO RACCOLGITRIP 
Il vassoio raccoglitore raccoglie il grasso proveniente dalla zona principale della griglia. Il 
vassoio deve essere pulito dopo ogni utilizzo per evitare il rischio di incendi causati dal 
grasso. Assicurarsi di lasciare raffreddare il vassoio raccoglitore prima di pulirlo. È 
possibile pulirlo con una soluzione di acqua calda e sapone. Risciacquare accuratamente 
per evitare macchie. 
 
PULIZIA DEI BRUCIATORI 
Ragni e piccoli insetti occasionalmente vivono o fanno il nido nei tubi dei bruciatori, 
ostruendo il flusso di gas. A volte ciò provoca un tipo di incendio all'interno e intorno ai 
tubi del gas chiamato "flashback". Per ridurre il rischio di flashback, seguire le istruzioni 
riportate di seguito almeno una volta al mese o quando la griglia non viene utilizzata per 
un lungo periodo di tempo. 
 
IMPORTANTE 
Tutte le manopole di controllo del gas devono essere ruotate in posizione "OFF", il 
combustibile deve essere spento e la linea del combustibile deve essere collegata. 
1. Rimuovere i bruciatori dal barbecue sollevandoli con cautela e allontanandoli 
dall'orifizio della valvola del gas. 
2. Spazzolare con una spazzola metallica la superficie esterna del bruciatore per 
rimuovere i residui di cibo e lo sporco. Pulire eventuali fori ostruiti con un filo metallico 
rigido o una graffetta aperta. 
3. Ispezionare il bruciatore per verificare la presenza di danni (crepe o fori). Se si 
riscontrano danni, sostituire il bruciatore prima dell'uso. 
4. Al momento della reinstallazione, controllare la pulizia degli orifizi della valvola del gas 
e le condizioni e la posizione degli accenditori. 
 
CURA DELL'ACCIAIO INOSSIDABILE 
NON utilizzare pagliette metalliche, raschietti, abrasivi aggressivi, materiali graffianti, 
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candeggina o detergenti aggressivi sul carrello o sulla griglia, né lasciare che miscele di 
sale e aceto rimangano a contatto per un lungo periodo di tempo. Ciò causerebbe graffi, 
segni, ruggine e corrosione. Si consiglia di pulire i componenti in acciaio inossidabile con 
un detergente approvato per l'acciaio inossidabile e di pulirli solo quando la griglia è 
fredda e alla luce indiretta. Non utilizzare mai lana d'acciaio. 
 
COPERCHIO E CORPO 
Pulire l'interno del coperchio e del corpo con detergente e acqua calda. Le superfici 
esterne possono essere pulite allo stesso modo. Asciugare tutte le parti prima di riporre 
l'apparecchio. 
 
CONSERVAZIONE 
Assicurarsi che tutte le parti del barbecue siano pulite prima di riporlo. Riporre il 
barbecue in un luogo fresco e asciutto. Coprire i bruciatori con un foglio di alluminio per 
evitare che insetti o altri detriti si accumulino nei fori dei bruciatori. Se il barbecue viene 
riposto all'interno, la bombola del gas deve essere scollegata e lasciata all'esterno. La 
bombola del gas deve essere sempre conservata all'esterno, in un luogo asciutto e ben 
ventilato, lontano da fonti di calore o di accensione. Tenere fuori dalla portata dei 
bambini. 
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Guida alla risoluzione dei problemi 
 
PRIMA DI CONTATTARE IL RIVENDITORE PER L'ASSISTENZA, VERIFICARE QUANTO 
SEGUE. 
• Il barbecue è alimentato con combustibile? 
• Se si utilizza gas naturale, la valvola di intercettazione principale è aperta? 
• Se si utilizza una bombola di propano liquido, la bombola è vuota e avete controllato 
che la valvola sulla bombola sia aperta? 
Dopo aver verificato questi punti, consultare la guida alla risoluzione dei problemi 
riportata di seguito prima di chiamare il rivenditore. 
 
IL BRUCIATORE NON SI ACCENDE 
• Assicurarsi che tutti i comandi del bruciatore siano impostati su "OFF". 
• Rimuovere le griglie di cottura e il diffusore di fiamma. 
• Verificare che l'alimentazione del gas raggiunga i bruciatori provando ad accenderne 
uno manualmente. AVVERTENZA! Se il bruciatore non si accende, attendere 5 minuti 
prima di provare ad accendere lo stesso bruciatore o altri bruciatori. 
• Se il bruciatore si accende con un fiammifero, è possibile che l'accenditore non funzioni 
correttamente. Contattare il rivenditore autorizzato per l'assistenza. 
• Se non è possibile accendere un bruciatore con un fiammifero, è necessario 
ricontrollare che non vi siano perdite nella fornitura di gas e assicurarsi di utilizzare il tipo 
di alimentazione corretto. È inoltre necessario assicurarsi che la pressione della fornitura 
di gas sia adeguata. 
• Se il bruciatore non si accende con un fiammifero e si è certi che il gas arrivi al 
bruciatore, è probabile che il bruciatore sia ostruito o bloccato. Chiudere tutti i 
collegamenti del gas, attendere che il gas si dissipi e rimuovere il bruciatore. Controllare 
che il bruciatore non sia ostruito. 
 
FIAMMA DEL BRUCIATORE NON CORRETTA 
Controllare che non vi siano ostruzioni nell'area di ingresso del gas del bruciatore 
Controllare che le cappelle degli orifizi non siano ostruite e pulirle. 
Regolare la serranda dell'aria, se necessario. Vedere "Regolazione del flusso d'aria della 
fiamma del bruciatore". 
Controllare se la fiamma è troppo bassa o troppo alta. 
Controllare se il serbatoio di alimentazione del gas (GPL) è quasi vuoto. 
 
FLASHBACK 
In caso di incendio all'interno o intorno ai tubi del bruciatore, chiudere immediatamente 
l'alimentazione del gas alla fonte e ruotare le manopole di controllo in senso orario nella 
posizione "OFF". Attendere che la griglia si sia raffreddata, quindi pulire i bruciatori come 
descritto nel manuale precedente. 
 
SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA 
AVVERTENZA: non tentare mai di sostituire una lampadina quando la griglia è in uso. Ciò 
potrebbe causare gravi ustioni. 
AVVERTENZA: non toccare mai le lampadine alogene a mani nude. Utilizzare un 
fazzoletto di carta o un piccolo pezzo di carta per maneggiare le lampadine. Il grasso 
delle mani danneggia le lampadine alogene. 
 
SOSTITUZIONE DI UNA LAMPADINA 
1. Aprire il coperchio del grill e individuare i copri lampadina in vetro sul retro del grill. 
2. Utilizzare un cacciavite per allentare la vite e rimuovere la lente. 
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3. Estrarre la lampadina bruciata dal portalampada. 
4. Utilizzando un fazzoletto di carta o un piccolo pezzo di carta, inserire con cautela una 
nuova lampadina nel portalampada, assicurandosi che entrambi i fili della lampadina 
entrino nel portalampada in modo uniforme. 
5. Riposizionare con cautela la copertura della luce facendola scattare in posizione. 
6. Stringere la vite. 
 
SOSTITUZIONE DELLE LUCI A LED 
Il sistema LED si trova all'interno della griglia. Se uno dei LED si spegne, contattare il 
proprio rivenditore per richiedere l'intervento di un tecnico qualificato e i ricambi 
necessari. 
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Servizio di garanzia 
 
COME OTTENERE L'ASSISTENZA: 
Per il servizio di assistenza in garanzia, contattare il proprio rivenditore locale. Prima di 
chiamare, tenere a portata di mano le seguenti informazioni: 
• Numero di modello (vedere la targhetta) 
• Numero di serie (vedere la targhetta) 
• Prova di acquisto da parte del proprietario originale 
• Data di installazione 
• Breve descrizione del problema 
 
La vostra soddisfazione è importante per noi. Se un problema non può essere risolto in 
modo soddisfacente, non esitate a contattarci in qualsiasi momento.  
Fontana Forni srl 
Via G. Di Vittorio,6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
61047, San Lorenzo In Campo 
+39 0721 776697 

Schemi elettrici  
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NOTE TO INSTALLER 

This manual must remain with grill. An installer-supplied gas shut-off valve must be installed in an 

easily accessible location. Outdoor installations must conform to local codes or, in the absence of local 

codes, with EN498 as well as the requirements of any local council, gas, electricity authority or other 

statutory regulation. Spanner tightens all gas fittings as per instructions. 

 
 
 

GUIDANCE FOR ASSEMBLY & OPERATION INSTRUCTION 
 
This guidance is mainly based on standards: EN 498:2012. 
 
This guidance indicates both mandatory and suggestive clauses which will be identified 
in the following text: 
 
1: EN 498:2012: Specification for dedicated liquefied petroleum gas appliances – 
Barbecues for outdoor use contact grills included. (The latest version till now) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Assembly & Operation Instruction 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                
 
 
Manufactured in China for:  
Company name: Fontana Forni srl 
Postal address: Via G. Di Vittorio,6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
Postcode and city: 61047, San Lorenzo In Campo 
Telephone number: +39 0721 776697 
  

 
If You Smell Gas 
◆ Turning off the gas supply. 
◆ Extinguish any open flame, avoid using any electrical 

appliance. 
◆ Open lid and ventilate the area. 
◆ Check gas connections with soap solution. 
◆ If odor still exists, immediately call your gas supplier or 

your fire department. 

 
 Read the instructions before using the appliance. 
 Only to be used outdoors. 
 Do not move the appliance during use. 
 Any modification of the appliance may be 

dangerous. 
 Parts sealed by the manufacturer or his agent 

must not be altered by the user. 
 The length between the pipe and the hose shall                

not exceed 1.5 meters. 

 
 Hazardous fire or explosion may result if these 

instructions are ignored. 
 It is the user’s responsibility to see that this 

barbecue is properly assembled, installed, and taken care 
of. Failure to follow instructions in this manual could result 
in serious bodily injury and/or property damage.  

 Any modification of the appliance, misuse, or 
failure to follow the instructions may be dangerous and 

will invalidate your warranty. 

PRIOR TO USE: 

 

 
 

DANGER: 
 

IMPORTANT: 

 Accessible parts may be very hot. Keep young children 
away. 

 Do not store or use petrol or other flammable vapor or 
liquids in the vicinity. 

 When changing the gas supply which shall be carried 
out away from any source of ignition. 

 Turn off the gas supply at the gas cylinder after use. 

WARNING: 
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Safety practices & precautions 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Below is a summary of important safety warnings. It is not a complete list. Read this 
Entire instruction booklet before installation or operation of your barbecue. 
 
INSTALLATION SAFETY 
Warning: Contact your local municipality for any building codes regulating the 
installation of outdoor barbecue appliances. Outdoor installations must conform to local 
codes or, in the absence of local codes, with the following EN498 as well as the 
requirements of any local council, gas, electricity authority or other statutory regulation. 
Spanner tightens all gas fittings as per instructions. 
 
SAFE LOCATION 
- Do not use barbecue indoors. This is an outdoor cooking appliance. It must only be 

used outdoors, and must not be used in a building, garage or any other enclosed area. 
- Do not store combustible materials, gasoline or other flammable liquids or vapors 

within 25feet (7.6m) from this appliance. 
- Minimum clearance from sides and back of unit to combustible construction: 3 feet 

from side and 3 feet from back. Do not use this appliance under overhead 
combustible surface. 

- This grill is not for commercial use. 
- This barbecue is not designed for marine use, and shall not be installed on a boat or 

any marine craft. 
- Keep the barbecue and cylinder well ventilated. Do not obstruct the flow of air around 

the barbecue, as this is required for proper combustion. 
- For built-in situations, allow adequate ventilation for the barbecue and cylinder, and 

adequate protection from adverse weather. 
- Use your barbecue only on a level surface. 
- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

- Children shall not play with the appliance. 
- Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
- If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly 

available from the manufacturer or its service agent. 
-  
 

   
 

 
DO NOT STORE SPARE GAS 
CYLINDER IN THIS COMPARTMENT 
OR NEAR THIS APPLIANCE; USE 
ONLY THE CYLINDER STORAGE 
FACILITY PROVIDED. 
IF THIS WARNING IS NOT 
FOLLOWED, A FIRE CAUSING 
INJURY OR DAMAGE MAY OCCUR. 

WARNING 
    
 

 
DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE BEFORE READING THE 
INSTRUCTION BOOKLET 
DO NOT PLACE ARTICLES ON OR AGAINST THIS APPLIANCE 
DO NOT STORE CHEMICLES OR FLAMMABLE MATERIALS, OR 
SPRAY AEROSOLES NEAR THIS APPLIANCE 
DO NOT OPERATE THE APPLIANCE INDOORS 

  DO NOT OPERATE IN AN ENCLOSED AREA 
DO NOT OPERATE THIS APPLIANCE BEFORE LEAK CHECKING 
HOSES AND GAS CYLINDER CONNECTION 

OUTDOOR USE ONLY 
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GAS CYLINDER SAFETY 
- Use only gas cylinders which meet national and regional codes. Ensure that the 

cylinder can provide enough fuel to operate the appliance. If in doubt, check with 
your local gas supplier. 

- Keep the cylinder protected from heat. 
- Only one gas cylinder may be attached to the appliance at any one time. 
- When using an LPG supply system (e.g. portable LPG cylinder) in an enclosure, 

ventilation must be provided. Keep ventilation opening of any cylinder enclosure 
clear and free of any debris. Gas vapor is highly explosive and can cause serious bodily 
injury or damage to property if allowed to accumulate in a confined space and 
ignited. 

- Have the gas cylinder filled by an authorized LPG supplier. 
- Close the gas cylinder valve after each use. 
- Do not smoke or use a naked flame near the gas cylinder while disconnecting the 

gas line between the appliance and gas cylinder. 
- Never use an LP gas cylinder with a damaged body, valve, collar, or footing. 
- Do not fill the gas cylinder beyond 80% capacity. 
- Do not store gas cylinder indoors, or in any enclosed area. 
- Do not lay the gas cylinder down. 
 
SAFE OPERATION 
- This barbecue becomes very hot during use, so: 
- Keep young children away. 
- When handling hot components, the use of protective gloves is recommended. 
- Do not allow the flexible gas supply hose or any electrical cord to come in contact 

with any heated surface of the appliance. 
- DO NOT wear loose garments or sleeves when using the barbecue. 
- Do not leave your barbecue unattended whilst in use. Do not use plastic or glass 

utensils on the barbecue. Do not operate barbecue in strong winds. 
- Do not move the appliance during use. 
- Do not allow children to operate this appliance. 
- Do not operate window roasting hoods in the rain. 
- Do not disconnect any gas fittings while the appliance is operating. 
- Never cover the entire cooking area. 
- Always open grill lid carefully and slowly as heat and steam trapped within grill can 

severely burn you. 
- Move gas hoses as far away as possible from hot surface and dripping hot grease. 
- Keep all electrical cords away from a hot grill. 
- This appliance must be kept away from flammable materials during use. 
 
 
SAFE LIGHTING 
- Do not use the grill unless it’s completely assembled and all parts are securely 

fastened and tightened. 
- Always leak-test with a solution of soapy water after each tank refilled or first use after 

a long period. Do not test for gas leaks with a naked flame. 
- Always fully open the roasting hood or remove the metal lid of the appliance before 

lighting. 
- Visually check burner flames to confirm lighting. Do not lean over barbecue when 

lighting. 
- Never use charcoal, lighter fluid, lava rocks, gasoline, kerosene, or alcohol within this 

product. 
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SAFE CARE AND MAINTENANCE 
- Always keep your barbecue clean: 
- When you have finished cooking turn the grill burners to high for up to 10minutes to 

burn off any excess grease. Make sure your grease pan is clean to avoid a grease fire. 
- Let the barbecue cool before replacing any lid or cover. 
- Empty and clean grease tray. 
- Clean the barbecue at least twice annually. 
- Check main opening, throat and venturi to each burner and pilot flame tube regularly 

for insect nests (e.g. wasp, ants or spiders). Nests are dangerous and must be cleaned 
out thoroughly. 

- Do not use caustic based cleaning agents on the barbecue. 
- This grill should be thoroughly cleaned and inspected on a regular basis, clean and 

inspect the hose before each use of the appliance. If there is evidence of abrasion, 
wear, cuts or leaks, the hose must be replaced prior to the appliance being operated. 

- Use only factory authorized parts and do not attempt to modify the appliance. Any 
modification to this appliance may be dangerous and may void your warranty. 

- Do not attempt to dismantle or adjust control valves. 
- The use of alcohol, prescription or non-prescription drugs may impair the ability to 

properly assemble or safely operate the appliance. 
- Change the flexible tube in accordance with national regulations and/or when its 

service life expires. 
- Do not modify the appliance. 
 
IF THERE IS A FIRE 
- Most fires are caused by a buildup of grease, or by an improper gas connection. 
- Ensure all people and pets are kept as far away as possible. 
- If possible, turn the gas off at the cylinder or for piped installations, on the on/off valve. 
- When cooking, fire extinguishing materials shall be readily accessible. In the event of 

an oil grease fire, do not attempt to extinguish with water. Use type B or type C dry 
chemical fire extinguisher or smother with dirt, sand or baking soda. 

 
 
IMPORTANT! GRILLING IN WINDY CONDITIONS 
Using your grill in windy conditions may disrupt the front-to-back air flow. While grilling 
with all burners on high and the hood closed, you notice that the temperature gauge 
fails to rise…be careful. High wind may keep hot gases from exiting the rear of the grill, 
the control panel and knobs may have become extremely hot. 
On breezy days, be careful not to leave the front hood down for more than 15 minutes 
when the burners are on high. (Never leave the grill unattended when in operation) 
If you suspect the grill is overheating, use an oven mitt to open the front hood. Then 
adjust the burner control knob to a lower setting.  
Reposition the grill so prevailing winds is not blowing into the rear of the grill. 
NOTE: ANY DAMAGE CAUSED FROM USE IN WINDY CONDITIONS, SUCH AS MELTED 
KNOBS OR IGNITER WIRE, OR CONTROL PANEL DISCOLORATION FROM HEAT 
BUILDUP, IS EXCLUDED FROM WARRANTY COVERAGE. 
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GRILL Exploded view 
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GRILL Parts List 

ITEM PART # DESCRIPTION 
QTY 
STATUS 
5bi (MID) 

STATUS 
6bi (MAX) 

1 
  Status 5bi Hood Assembly 1   
  Status 6bi Hood Assembly   1 

2   Handle End Cap 2 2 
3   Handle End Cap Insert 2 2 
4   Hood Bumper 4 4 
5   Temp Gauge 1 1 
6   Temp Gauge Plate 1 1 

7 
  Status 5bi Hood Handle 1   
  Status 6bi Hood Handle   1 

8   Ignitor Bracket 1 1 
9   Back Burner Ignitor 1 1 
10   Roller 4 4 
11   Roller Bracket (Left) 1 1 
12   Roller Bracket (Right) 1 1 
13   Back Burner Orifice 1 1 
14   Back Burner Orifice Washer 1 1 
15   Back Burner Orifice Elbow 1 1 

16 
  Status 5bi Rear Hood Bottom Panel 1   
  Status 6bi Rear Hood Bottom Panel   1 

17 
  Status 5bi Rear Hood Upper Panel 1   
  Status 6bi Rear Hood Upper Panel   1 

18   Rear Hood Window 1 1 

19 
  Rear Hood Assembly for Status 5bi 1   
  Rear Hood Assembly for Status 6bi   1 

20 
  Left Inner Light for Status 5bi 1   
  Left Inner Light for Status 6bi   1 

21   Right Inner Light 1 1 
22   Back Burner 1 1 

23 
  Status 5bi Backlit Knob Wire Kit 1   
  Status 6bi Backlit Knob Wire Kit   1 

24   Main Valve 4 5 
25   Back Burner Valve 1 1 
26   Logo Plate 1 1 
27   Knob 5 6 
28   Knob Bezel 5 6 
29   Backlit Plate 5 6 
30   Switch 2 2 

31 
  Status 5bi Control Panel 1   
  Status 6bi Control Panel   1 

32   Valve Latch 5 6 
33   Crossfire 3 4 
34   Cross Tube 1 1 
35   Status 5bi Basin Assembly 1   
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  Status 6bi Basin Assembly   1 

36 
  Status 5bi Heat Isolation 1   
  Status 6bi Heat Isolation   1 

37 
  Status 5bi Back Burner Ignition Wire 1   
  Status 6bi Back Burner Ignition Wire   1 

38 
  Status 5bi Warming Rack 1   
  Status 6bi Warming Rack   1 

39 
  Status 5bi Manifold Assembly 1   
  Status 6bi Manifold Assembly   1 

40   Motor 1 1 
41   Motor Bracket 1 1 
42   Rotisserie Fork 2 2 

43 
  Status 5bi Rotisserie Rod 1   
  Status 6bi Rotisserie Rod   1 

44   Rotisserie Screw 2 2 
45   Counterbalance 1 1 
46   Rotisserie Handle 1 1 
47   Transformer 1 1 
48   Light Wire Kit 1 1 
49   Back Burner Flex Tube 1 1 

50 
  Status 5bi Drip Tray 1   
  Status 6bi Drip Tray   1 

51   Burner 4 5 
52   Grate 4 5 
53   Flame Tamer 4 5 
54   Washer 1 1 
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CART Exploded view 
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CART parts list 

ITEM PART # DESCRIPTION 
QTY 
Car-Status 5 
(MID) 

Car-Status 6 
(MAX) 

1   Left Panel 1 1 

2   Right Panel 1 1 

3 
  Car-Status 5 Rear Upper Panel 1   
  Car-Status 6 Rear Upper Panel   1 

4 
  Car-Status 5 Rear Bottom Panel 1   
  Car-Status 6 Rear Bottom Panel   1 

5 
  Car-Status 5 Left Door 1   
  Car-Status 6 Left Door   1 

6 
  Car-Status 5 Right Door 1   
  Car-Status 6 Right Door   1 

7   Rear Panel 1 1 

8   Transformer Installation Plate 1 1 

9   Side Shelf Left Bracket 2 2 
10   Side Shelf Right Bracket 2 2 

11 
  Car-Status 5 Front Bracket 1   
  Car-Status 6 Front Bracket   1 

12   Side Shelf 2 2 

13 
  Car-Status 5 Bottom Panel 1   
  Car-Status 6 Bottom Panel   1 

14   Door Hinge 4 4 

15   Door Handle 2 2 

16   Caster 2 2 

17   Fixed Caster 2 2 

18   Gas Tank Holder 1 1 
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Installing your barbecue 
 
Before you start 
If your dealer has had your grill delivered, please check for visible damage to the outer 
carton immediately. Please make the delivery person aware of the damage right away 
and please call your dealer. If the damage is not noticed until the merchandise is 
unpacked you should notify your dealer within 7days of the delivery date. 
Please read these instructions carefully before assembly and use: 
Please refer to the parts list and assembly diagram as necessary. 
Please use protective gloves when assembling this product. 
To avoid losing any small component or hardware, assemble your product on a hard level 
surface that does not have cracks or openings. 
To avoid damage to soft floor or carpet, do not assemble or move the appliance on soft 
floor or carpet. 
Follow all steps in order to properly assemble your product. 
Make sure all the plastic protection rip off before assembling. 
Do not force parts together as this can result in personal injury or damage to the product. 
 
Important notes: 
This is an outdoor appliance. Ensure your barbecue is positioned safely away from 
anything that can catch fire. 
Indoor Use: Under no circumstances can this barbecue be used indoors. This includes 
garages or any other enclosed areas. 
 
Clearance from Combustibles: Ensure your barbecue remains at a distance of at least 45 
cm (18”) from any combustible material such as wood, gyp rock, paper and plants. Do 
not store combustible materials, gasoline or flammable liquids or vapors within 45 cm 
(18”) of the barbecue. 
Adequate Ventilation: Ensure there is adequate ventilation for both the barbecue and 
cylinder. This is required not only for proper combustion, but also to prevent gas buildup. 
Firm Level Surface: Use your barbecue only on a firm level surface. This barbecue is not 
designed for recreational vehicles and shall not be installed on a boat or any marine craft. 
Protection from Weather: Keep the barbecue protected from adverse weather, including 
rain and high winds. Polyvinyl covers are available that have been specially designed for 
this range of barbecues. 
Maintenance Access: When your barbecue is installed, you should be able to access the 
gas supply line including the gas piping or hose, gas cylinder and any shut off valves. 
Partial Enclosures: If your backyard has areas that are 
partially closed off, such as balconies and pergolas. In 
some cases, it is hard to decide whether these 
partially enclosed areas should be classified as indoor 
areas, particularly in terms of permanent (non-
closable) ventilation. The gas safety authorities have 
agreed on the definition of partial enclosures below. 
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Partial enclosures  
This appliance shall only be used in an above ground, open air situation with natural 

ventilation, without stagnant areas, where gas leakage and 
products of combustion are rapidly dispersed by wind and 
natural convection.  Any enclosure in which the appliance is 
used shall comply with one of the following: 
Within a partial enclosure that includes an overhead cover 
and no more than two walls. A common example is an 
outdoor gazebo. 
An enclosure with walls on all sides, but at least one 
permanent open at ground level, and no overhead cover.  
A common example is an enclosed back yard. Typically, the 
walls are less than 3m high. If they are higher, there is a 

danger of gas build up. 
The barbecue may be within a partial enclosure that includes an overhead cover and 
more than two walls. In this situation the following shall apply: 
At least 25% of the wall is completely open; and  
At least 30% of the remaining wall area is open and unrestricted. 
In the case of balconies, at least 20% of the total of the side, back and front wall areas 
shall remain open and unrestricted. 
 

Built-in installations 
 
CLEARANCES TO COMBUSTIBLE CONSTRUCTION: 
Minimum of 455mm (18”) from the sides and rear of grill must be maintained to adjacent 
vertical combustible construction, above the countertop level. You should consider that 
a large volume of heat and smoke will exhaust from the rear of the grill. This may discolor 
or damage unprotected areas. Do not install under unprotected combustible 
construction without using a fire safe ventilation system. A 455 mm (18") minimum 
clearance must be maintained under the countertop to combustible construction. The 
clearance can be modified using an insulated jacket. 
 
CLEARANCES TO NON-COMBUSTIBLE CONSTRUCTION: 
A minimum of 150mm (6") clearance from the back of the grill to non-combustible 
construction is required for the purpose of allowing the lid to open fully. It is desirable to 
allow at least 150mm (6") rear and side clearance to noncombustible construction above 
the cooking surface for counter space. If you’ll be using the rotisserie option, the space 
is essential for motor and skewer clearance. The grill can be placed directly adjacent to 
noncombustible construction below the cooking surface. 
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Cut-out dimensions for Built-in Grills 
Warning: THE APPLIANCE IS TO BE INSTALLED ONLY ON A NON-COMBUSTIBLE 
SURFACE. IF INSTALLED ON A COMBUSTIBLE SURFACE, IT MUST BE EQUIPPED WITH 
THE MANUFACTURER'S ACCOMPANYING INSULATION DEVICE. 
Warning: THERE MUST BE AT LEAST A 15MM GAP (>15MM CLEARANCE) UNDER THE 
APPLIANCE 
 

 
 
 
 
 
 

 

Cart installations 
 

   
CAUTION! 

 
Whilst every effort has made in manufacture of your barbecue to remove any sharp 
edge, you should handle all components with care to avoid accidental injury. 
Two or more people should work together to assemble the cart and All-Grill, Side Burner 
NOTE: Avoid using side shelf to move cart. Push or pull cart by grasping corners of head. 
 
 
  

MODEL A(mm) B(mm) C(mm) 
Status 5bi 825 552 203 
Status 6bi 1010 552 203 
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Gas connection 
Before proceeding, you need to establish the gas type which your barbecue will run on, 
and the style of installation you need. 
Verify the Gas Type  
Before beginning installation or assembly, check the gas type which the barbecue is 
designed for. In most countries the choices are natural gas or propane. You will find the 
gas type in the rating plate on the front of your barbecue.  If your barbecue uses the 
incorrect gas type, or if you are unsure, consult your dealer before going any further. 
Using the wrong type of gas for a barbecue is extremely dangerous. 
 
Important: Do not try to convert your barbecue by yourself! It may cause serious injury 
or death with improper operations! Please contact your local dealer or authorized gas 
fitter. 
 
Ensure that the gas supplied meets with the minimum pressure requirements. Do not 
operate the grill on any gas other than that for which the grill has been set. 
   
The manifold orifices have been set for the type of gas specified on the rating plate. 
 
All installation and all installation parts must conform to local codes with EN498. 
 
Gas hose 
The hose and regulator are not included by the manufacture, so use a suitable regulator 
certified to EN 16129:2013. The type of gas hose should meet the standard of EN 16436-1. 
Ensure that the hose does not come into contact with grease, other hot drippings, or any 
hot surface on the appliance. 
Check hose regularly. In the case of rips, melting or wear, replace hose before using the 
appliance. 
Ensure that the hose is twist and kink free when installed. 
Replace the hose before expiry date printed on the hose. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Lp gas connections 
Connect the hose and regulator (Not included in the grill package, should purchase it 
from local store) to the gas inlet at the right-hand side of the back grill. The gas inlet of 
the barbecue is 5/8 UNC male flare fitting. Do not subject the hose to twisting. Secure all 
joints spanner (wrench) tight but do not over-tighten. Check for leaks per leaking test 
procedure. Use a suitable regulator certified to EN 16129:2013. The type of gas hose should 
meet the standard of EN 16436-1. 
The most flexible arrangement is a portable LPG/propane gas cylinder attached by a 
special hose and regulator to your barbecue. Although the cylinder needs to be refilled 
or exchanged when empty, this installation has the advantage of being more mobile 

 WARNING!  
Hose: Check for abrasion, melting, cuts, and cracks in the hose. If any of these conditions 
exist, do not use the gas grill. Have the part replaced by your local dealer or qualified gas 
installer. 

 WARNING!  
Ensure that the hose is routed to maintain proper clearance to the underside of the unit. 
Hoses that contact high temperature surfaces may melt and leak, causing a fire. 
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and not requiring the services of a licensed gas fitter. 
La capacità minima consigliata della bombola di GPL da utilizzare con questo 
apparecchio è di 5 kg: Φ 26 cm x h.48 cm. La capacità massima della bombola di GPL da 
utilizzare con questo apparecchio è di 13 kg: Φ31 cm x h.60 cm. 
 
 

 CAUTION! 
 
Before connecting LP cylinder to regulator, check that all grill burners and  
rotisserie valves are in the OFF position and open grill lid. 
 

 
WARNING 

 
DO not store a spare LP-gas cylinder under or near this appliance. 
Never fill the cylinder beyond 80 percent full. If the information above is not  
followed exactly, a fire causing death or serious injury may occur. 
 
Gas line purging 
You should purge the gas line of air before attempting to light the grill. 
Make sure all grill controls are in the OFF position. 
Slowly turn on the main gas supply. 
Push in the rotisserie knob and confirm that the igniter is glowing. It is furthest from the 
fuel source and will completely purge the lines. It will take several seconds for the burner 
to light. 
Hold the knob on for about 20 seconds to allow the air in the system to purge and the 
burners to light. 
Wait at least 5 minutes after shutting off the control before attempting to light the 
burners. 

 

Natural gas 
Natural gas installation should be carried out by a qualified technician/plumber. 
Refer to local installation code for pipe sizing details. Secure all joints spanner tight but 
does not over- tighten them. 
Test gas pressure by removing the last burner from the left-hand side of the barbecue 
and attaching a hose and pressure gauge to the end of the gas valve. Turn on 2 burners 
on “HIGH” and check the pressure. 
For mobile trolley installations that use flexible hosing to connect to natural gas, a chain 
or similar restraining device must be fitted to prevent strain on the gas supply line. One 
end of the chain should attach to the barbecue; the other end should attach to a fixed 
structural point close to where the hose connects to the gas piping. The chain must be 
at least 30% shorter than the gas supply line. In this way, if the barbecue is accidentally 
moved, the chain stops the barbecue from stretching the hose. 
 
The barbecue appliance must be isolated from the gas supply piping system by closing 
its manual shutoff valve during any pressure testing of the gas supply piping system. 
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Final checks 
 
LEAK TESTING PROCEDURE 

 
DANGER！ 

 
To prevent fire or explosion hazard, DO NOT smoke or allow any potential source of 
ignition(sparks, electrical arcing, etc) in the area while performing a leak test. Leak test 
should be conducted outdoors only. Never conduct a leak test using fire or flame. 
Perform a leak test at least once each year whether the gas supply cylinder has been 
disconnected or not. In addition, anytime the gas cylinder is connected to the regulator 
or any part of the gas system is disconnected or replaced, conduct leak test. Use only a 
leak testing solution as specified below. 
 
Leak Testing Procedure 
1. Prepare a leak testing solution of sudsy water by mixing in spray bottle half-liquid soap 
and half water. 
2. Check and make sure all the control knobs are in the OFF position. 
3. Turn cylinder valve knob counterclockwise one turn to open. 
4. Apply leak-testing solution by spraying on joints of the gas delivery system. 
5. Blowing bubbles in the soap solution indicates that a leak is present. 
6. Stop a leak by tightening the loose joint or by replacing the faulty part with a 
replacement part recommended by the manufacturer. Do not attempt to repair the 
cylinder valve if it should become damaged. The cylinder must be replaced. 
7. If you are unable to stop a leak, shut off the gas supply at the cylinder valve. Remove 
the cylinder from the grill. Call an authorized gas appliance service technician or LP gas 
dealer. Do not use the appliance until the leak is corrected. 
8. Push in and turn any control knob to release pressure in the hose and manifold. 
9. Turn off the control knob. 
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Electrical connections 
 

  WARNING- ELECTRICAL GROUNDING 
 
Product installation must meet local electric codes or, in the absense of local codes, the 
latest edition of EN498 
Use only a Ground Fault Interrupter (GFI) protected circuit with this outdoor cooking gas 
appliance. 
IMPORTANT: When connecting your rotisserie motor, first connect the motor to the grill 
and then plug the grill into the outlet. 
This grill is equipped with a three prong(grounding)electric plug fo your protection 
against shock hazard and must be plugged directly into a properly grounded three 
prong outlet. NEVER cut or remove the grouding prong from this plug. 
Use only extension cords with a 3 prong grounding plug, rated for the power of the 
equipment, and approved for outdoor use with a ‘W-A”marking. 
To protect against electric shock, do not immerse any part of the power cord, an 
extension cord or any plugs in water or other liquid. 
Unplug the product from the outlet when not in use and before cleaning. Allow it to cool 
before putting on or taking off parts. 
Do not let the cord hang over the edge of a table or touch hot surfaces. 
Do not use an outdoor cooking gas appliance with a damaged cord, plug, or after the 
appliance malfunctions or has been damaged in any manner. Contact the manufacturer 
for repair. 
 
Connection to ac 
Installation requires an outdoor 240VAC 15A GFI(Grounded Fault Interrupter)electrical 
outlet adjacent to the grill.  
 
The GFI outlet features an internal breaker that reduces shock hazard. This type of outlet 
should be installed by a qualified electrican either inside the island enclosure for built-in 
units, or near the location where a free-standing unit will be used. 
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USING YOUR NEW BARBECUE 
Before You Light the Barbecue 
Perform the following checks 
Make sure all gas connections are tight and leak tested. Ensure you do not smell gas 
before you light the grill. If you do smell gas, shut everything off and get a qualified 
plumber to check for leaks. 
Ensure the cooking surfaces are clean and hygienic. 
Check the control knobs are on the off position. Do not attempt to light the burners if 
the smell of gas is present. 
Check that the gas supply is turned on. 
Ensure the hood of the barbecue and the lid of the side burner is up. If not, gases can 
build up inside the hood and create a dangerous situation. 
Make sure the drip tray is in place. 
Inspect the gas supply hose prior to turning the gas “ON”. If there is evidence of cuts, 
wear or abrasion, it must be replaced prior to use. 
 
 

WARNING 
 
NEVER attempt to light a burner if you smell gas. 
Always keep the lid open (side-burner lids must be completely removed) when lighting 
your grill. 
Releasing fuel into a closed grill before lighting will increase the risk of explosion, 
property damage, personal injury or death. 
Keep your face and body as far from the grill as possible when lighting. Any time a burner 
doesn’t light within 5 seconds, turn off the control, wait 5 minutes for gas to dissipate, 
and repeat the lighting procedure. 
 
 

Preparation before cooking  
To prevent food from sticking to the cooking grill, please use a long-handled brush to 
apply a light coat of cooking or vegetable oil before each barbecuing session. (NOTE: 
When cooking for the first time, coating color may change slightly as a result, this is 
normal and should be expected.) 
 

Lighting the barbecue 
Read instruction before lighting. 
Open lid while lighting burners. 
• Make sure all valves are in "OFF" position. 
• Turn gas tank valve on after confirming knobs are in “OFF " position. 
• Push and turn knob slowly to "HI" position. You will hear a click and burner should 

light automatically. 
• Push knob in and observing igniter glowing. Turn knob slowly to "HI" position, Burner 

should be lighted.  
• If you do not see igniter glowing, do not attempt to light burner. You must check 

ignition system until see igniter glowing. 
• If the burner does not light in 5 seconds, wait 5minutes and re-try. 

Manual lighting 
If a burner doesn’t light after several attempts, it can be match lit using a long match. Flash Tube 



 

51 
 

E
N

 

First, make sure you’ve turned all of the control knobs to the OFF position and have 
allowed 5 minutes for any accumulated gas to dissipate before attempting to match 
light a burner. 
 
Manual lighting the flash tube 
Your grill features individual manual lighting tubes for all main burners. Place a long lit 
match in front of the flash tube for the burner you wish to light. Push and turn the 
corresponding burner control knob to “HI”. If the burner doesn’t light within 5 seconds 
turn the knob off and wait 5 minutes before attempting to light it again. Once lit, gas will 
stop flowing through the flash tube. 
 

Preheating  
Like an oven, preheating your barbecue before cooking produces better results. Because 
your hood retains heat so efficiently, preheating your barbecue is quicker with the hood 
down. 
Turn the outside main burners to high. Close the hood, allow preheating for about 8 
minutes, and then reduce the burner settings to achieve and maintain the required 
temperature. 
 
Types of cooking 
There are two ways to grill: Direct Grilling and Indirect Grilling. 
 

Direct Grilling 
This is cooking directly over the heat source. There is one basic variation to direct grilling. 
You can either leave the lid up or keep it down and that determines whether the food is 
grilled or baked. By closing the lid you hold the heat in and allow the entire exterior of 
the food to be cooked. If you cook with the lid open the rising heat will only cook the 
bottom of the food. You still have to turn your food over occasionally to get even cooking 
with either method. With the lid down, you reduce the cooking time. The food you cook 
with direct heat is the traditional grilling method for steaks, burgers, fish, etc. Anything 
that is less than 2 inches thick should be cooked by direct grilling. These foods are 
generally cooked quickly and benefit from a hot grill. Generally, you want to grill with the 
hood down. The only reason to grill with the lid up is for items that need a lot of basting 
or cooking so quickly that having the lid down increases the risk of over cooking. 
 

Indirect Grilling 
Any large food item or cut of meat more than about 2 inches thick should be grilled 
indirectly. Indirect grilling requires that the heat source be opposite the intended 
cooking area. To accomplish this, simply turn the burners “ON” on only half of the grill. 
Place the food on the unheated side and close the lid, so radiant heat will cook the food. 
Since the food is not being exposed to direct heat it will cook more evenly and slowly. 
 
Warming rack & motor  
The warming rack allows you to keep cooked food warm and away from the intense heat.  
ADVISORY: THE WARMING RACK SHOULD BE REMOVED WHEN USING THE 
ROTISSERIE BURNER TO PREVENT THE RACK FROM WARPING DUE TO OVERHEATING. 
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Using the rotisserie 
The rotisserie is an excellent way to large cuts of meat slowly and evenly. The rotisserie 
shaft must pierce the food as close to the middle as possible. If the weight of the food is 
unbalanced, it will cause excessive stress on the rotisserie motor. Before cooking, test 
the rotisserie by hand before connecting it to the motor to check the balance and adjust 
as necessary. 
 
IMPORTANT: When connecting your rotisserie motor, first connect the motor to the grill 
and then plug the grill into the outlet. 
 
The rotisserie burner 
To light the rotisserie infrared burner, first mount the skewered food item on the grill 
then follow the rotisserie lighting procedure. The rotisserie burner should reach cooking 
temperature and glow evenly across in approximately 5 minutes. 
NOTE: THE GRILL THERMOMETER SHOULD NOT BE USED FOR ROTISSERIE COOKING. 
IT IS NOT DESIGNED TO READ DIRECT INFRARED HEAT. 
 
Lighting the rotisserie burner: 
The rotisserie burner features a thermocouple sensor with a safety valve that 
automatically shuts off the flow of gas if the burner goes out. After ignition, CONTINUE 
HOLDING THE CONTROL KNOB IN for 30 to 60 seconds. During this time, the 
thermocouple will heat up and the safety valve will remain open. If you release the 
control knob before the thermocouple has been heated up, the safety valve will shut off 
the gas flow to the rotisserie burner and you will have to relight the burner. 
If the burner will not stay lit when you release the control knob, relight it and hold the 
control knob in for at least 60 seconds to allow the thermocouple to heat up. 
IMPORTANT: IF, AFTER HOLDING THE CONTROL KNOB IN FOR AT LEAST 60 SECONDS, 
THE BURNER STILL WILL NOT STAY LIT WHEN RELEASING THE CONTROL KNOB, CALL 
FOR SERVICE. 
 
To turn off the burner  
When you’ve finished cooking, leave the burner controls on high for a maximum of 5 
minutes to burn off cooking residue, thus making cleaning easier. Make sure the hood 
is open during this process. 
To turn the barbecue off, it is best to turn off the cylinder first and allow all the gas left in 
the hose to burn off. This will only take a couple of seconds. Then turn off all burner 
controls. 
It’s okay to leave the cylinder connected to your barbecue while it’s not in use. 
NOTE CAREFULLY: FAILURE TO FOLLOW THESE SHUTDOWN PROCEDURES 
CORRECTLY CAN LEAD TO A HAZARDOUS CONDITION. 
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Cleaning & maintenance 
 
Your new grill must be kept clean and properly maintained to maximize its performance 
and longevity. Clean the internal parts of the grill regularly as determined by the amount 
of use and food cooked. The entire grill should be cleaned at least twice a year. 
 
TO ENSURE SAFE AND PROPER USE, FOLLOW THESE DIRECTIONS CAREFULLY: 
CLEANING THE COOKING GRATES 
The easiest way to clean the cooking grates is to scrub them immediately after cooking 
with the burners off. Wear a grill mitt to protect your hand from the heat and steam. We 
recommend using a brass bristled grill brush that is dipped in water. Dip the brush 
frequently to increase the amount of steam, which makes the cleaning process easier 
by softening any food particles. The food particles will fall onto the flame tamer and burn 
or fall into the drip tray. 
 
CLEANING THE WARMING RACK 
The warming rack can be cleaned using the same procedure as “Cleaning the Cooking 
Grates”. 
 
CLEANING THE DRIP TRAY 
The drip tray will collect grease from the main grill area. The tray should be cleaned after 
every use to avoid the possibility of a grease fire. Be sure to allow the drip tray to cool 
prior to cleaning. You may clean it with a solution of warm soapy water. Rinse thoroughly 
to avoid staining. 
 
CLEANING THE BURNERS 
Spiders and small insects occasionally inhabit or make nests in the burner tubes, 
obstructing the gas flow. Sometimes it results in a type of fire in and around the gas 
tubes called a “flashback”. To reduce the risk of a flashback, follow the instructions below 
at least once a month or when your grill has not been used for an extended period of 
time. 
 
IMPORTANT 
All of the gas control knobs must be turned to the “OFF” position, the fuel must be off 
and the fuel line is connected. 
1. Remove burners from grill by carefully lifting each burner up and away from gas valve 
orifice. 
2. Wire brush the outer surface of the burner to remove food residue and dirt. Clean any 
clogged ports with a stiff wire or an opened paper clip. 
3. Inspect the burner for damage (cracks or holes). If any damage is found, replace burner 
before use. 
4. Upon reinstallation, inspect gas valve orifices for cleanliness and the condition and 
location of igniters. 
 
CARE OF STAINLESS STEEL 
Do NOT use wire wool pads, scrappers, harsh abrasive, scoring materials, bleaches, or 
harsh cleaners on your cart or grill, or allow salt and vinegar mixtures to remain in contact 
for a long period of time. This will cause scratching, scoring, rusting and pitting. We 
recommend that you clean stainless steel components with a cleaner that is approved 
for stainless steel and only clean when the grill is cool and in indirect light. Never use 
steel wool. 
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HOOD AND BODY 
Wipe the inside hood and body with detergent and hot water. The external surfaces may 
be cleaned in the same fashion. Wipe all areas dry before storing. 
 
STORAGE 
Please ensure that all units of the grill are clean before storing. Store the barbecue in a 
cool dry place. Cover he burners with aluminum foil to prevent insects or other debris 
from collecting in burner holes. If the barbecue is stored indoors, the gas cylinder must 
be disconnected and left outside. The gas cylinder should always be stored outside, in a 
dry, well-ventilated area, away from any sources of heat or ignition. Keep out of the reach 
of children. 
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Troubleshooting guide 
 
BEFORE YOU CALL YOUR DEALER FOR SERVICE PLEASE CHECK THE FOLLOWING: 
• Is there fuel being supplied to the grill? 
• If using natural gas, is the main shut-off valve open? 
• If using a liquid propane cylinder, is your propane cylinder empty and have you checked 
that the valve on the propane cylinder is open? 
If you have checked these items, please review the trouble shooting guide below before 
calling your dealer. 
 
BURNER WILL NOT LIGHT 
• Make sure that all burner controls are set to “OFF”. 
• Remove the cooking racks and the flame tamer. 
• Check to see if gas supply is reaching the burners by attempting to manually light a 
burner. WARNING! If burner fails to ignite, wait 5 minutes before attempting to ignite 
the same or other burners. 
• If the burner will light with a match, then the igniter may not be functioning properly. 
Please call your authorized dealer for service. 
• If you cannot light a burner with a match you need to recheck your gas supply for leaks 
and to ensure that you are using the correct fuel supply type. You also need to make sure 
that the gas supply is of adequate pressure. 
• If the burner is not light with a match and you are confident that you are getting gas to 
the burner then it is likely that you will have a clogged or blocked burner. Turn off all gas 
connections, wait for the gas to dissipate and remove the burner. Check the burner for 
blockages. 
 
IMPROPER BURNER FLAME 
Check burner gas inlet area for blockage 
Check orifice hoods for any clogs and clean. 
Adjust air shutter, if necessary. See “Burner Flame Air Flow Adjustment”. 
Check if flame is too low or too high. 
Check gas supply tank (LP) if running low. 
 
FLASHBACK 
When fire occurs in and around the burner tubes, immediately turn off gas at its source 
and turn the control knob(s) clockwise to the “OFF” position. Wait until the grill has 
cooled off and then clean the burners as described as the previous manual. 
 
LIGHT BULB REPLACEMENT 
WARNING: Never attempt to replace a light bulb when the grill is in use. Serious burns 
will result. 
WARNING: Never touch halogen bulbs with your bare fingers. Use a tissue or a small 
piece of paper to handle bulbs. Oils from your hands will damage halogen bulbs. 
 
CHANGING A LIGHT BULB 
1. Open the grill hood and locate the glass light covers at the back of the grill. 
2. Using a screwdriver to loosen the screw to remove the lens. 
3. Pull the burnt bulb out of the socket. 
4. Using a tissue or small piece of paper, carefully push a new bulb into the socket, 
making sure both wires on the bulb go into the light socket evenly. 
5. Carefully replace the light cover by snapping it in place. 
6. Tighten the screw. 
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LED LIGHTS REPLACEMENT 
The LED system is inside of the grill. If any of the LED goes out, please contact your dealer 
for a qualified technician and service parts. 
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Warranty service 
 
HOW TO OBTAIN SERVICE: 
For warranty service, please contact your local dealer. Before you call, please have the 
following information available: 
• Model Number (see rating plate) 
• Serial Number (see rating plate) 
• Proof of purchase by the original owner 
• Date of installation 
• Brief description of problem 
 
Your satisfaction is important to us. If a problem cannot be resolved to your satisfaction, 
please feel free to contact us anytime.  
Fontana Forni srl 
Via G. Di Vittorio,6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
61047, San Lorenzo In Campo 
+39 0721 776697 
 

Wire diagrams 
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REMARQUE POUR L'INSTALLATEUR 
Ce manuel doit être conservé avec le barbecue. Une vanne d'arrêt de gaz fournie par 
l'installateur doit être installée dans un endroit facilement accessible. Les installations 
en extérieur doivent être conformes aux réglementations locales ou, en l'absence de 
réglementations locales, à la norme EN498 et aux exigences de toute autorité locale, 
autorité chargée du gaz, de l'électricité ou autre réglementation en vigueur. Fermez 
tous les raccords de gaz à l'aide d'une clé anglaise conformément aux instructions. 

 
 

GUIDE D'ASSEMBLAGE ET MODE D'EMPLOI 
 
Les présentes instructions sont principalement basées sur les normes suivantes : EN 
498:2012. 
 
Le présent guide indique à la fois les clauses obligatoires et les clauses indicatives, qui 
seront identifiées dans le texte suivant : 
 
1 : EN 498:2012 : Spécifications pour les appareils à gaz de pétrole liquéfié dédiés - 
Barbecues pour usage extérieur, grils de contact inclus. (Dernière version à ce jour) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Instructions de montage et d'utilisation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                
 
 
Fabriqué en Chine pour 
Nom de l’entreprise: Fontana Forni srl 
Adresse postale: Via G. Di Vittorio, 6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
Code postal et ville: 61047, San Lorenzo In Campo 
Numéro de téléphone : +39 0721 776697 
  

 

 
Si vous sentez une odeur de gaz 
◆ Fermer l'alimentation en gaz. 
◆ Éteignez toutes les flammes nues, évitez d'utiliser des 

appareils électriques. 
◆ Ouvrez le couvercle et aérez la pièce. 
◆ Vérifiez les raccords de gaz à l'aide d'une solution 

savonneuse. 
◆ Si l'odeur persiste, appelez immédiatement votre 

fournisseur de gaz ou les pompiers. 

 
 Lisez les instructions avant d'utiliser l'appareil. 
 À utiliser uniquement à l'extérieur. 
  Ne déplacez pas l'appareil pendant son utilisation. 
 Toute modification de l'appareil peut être dangereuse. 
 Les pièces scellées par le fabricant ou son agent ne 

doivent pas être modifiées par l'utilisateur. 
 La longueur entre le tuyau et le flexible ne doit pas 

dépasser 1,5 mètre. 

 
 Le non-respect de ces instructions peut entraîner 

des incendies ou des explosions dangereux. 
 Il incombe à l'utilisateur de s'assurer que ce 

barbecue est correctement assemblé, installé et 
entretenu. Le non-respect des instructions 
contenues dans ce manuel peut entraîner des 
blessures graves et/ou des dommages matériels.  

 Toute modification de l'appareil, toute utilisation 
abusive ou tout non-respect des instructions peut 
être dangereux et annulera la garantie. 

AVANT UTILISATION: 

 
 

DANGER: 

IMPORTANT: 

 Les parties accessibles peuvent être très 
chaudes. Tenir les jeunes enfants à l'écart. 

 Ne pas stocker ni utiliser d'essence ou d'autres 
liquides ou vapeurs inflammables à proximité. 

 Lors du remplacement de la bouteille de gaz, 
travailler loin de toute source d'inflammation. 

 Fermer l'alimentation en gaz de la bouteille 
après utilisation. 

AVERTISSEMENT:: 
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Étiquette de classement 
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Consignes de sécurité et précautions 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vous trouverez ci-dessous un résumé des avertissements de sécurité importants. Cette 
liste n'est pas exhaustive. Lisez l'intégralité de ce manuel d'instructions avant d'installer 
ou d'utiliser votre barbecue. 
 
SÉCURITÉ DE L'INSTALLATION 
Avertissement : contactez votre municipalité pour connaître les codes de construction 
régissant l'installation des barbecues d'extérieur. Les installations extérieures doivent 
être conformes aux codes locaux ou, en l'absence de codes locaux, à la norme EN498 
ainsi qu'aux exigences de tout conseil local, autorité chargée du gaz, de l'électricité ou 
autre réglementation statutaire. Serrez tous les raccords de gaz à l'aide d'une clé, 
conformément aux instructions. 
 
EMPLACEMENT SÉCURISÉ 
- N'utilisez pas le barbecue à l'intérieur. Il s'agit d'un appareil de cuisson extérieur. Il 

doit être utilisé uniquement à l'extérieur et ne doit pas être utilisé dans un bâtiment, 
un garage ou tout autre espace clos. 

- Ne stockez pas de matériaux combustibles, d'essence ou d'autres liquides ou vapeurs 
inflammables à moins de 7,6 m (25 pieds) de cet appareil. 

- Distance minimale entre les côtés et l'arrière de l'appareil et les structures 
combustibles : 3 pieds (91 cm) sur les côtés et 3 pieds (91 cm) à l'arrière. N'utilisez pas 
cet appareil sous une surface combustible suspendue. 

- Ce barbecue n'est pas destiné à un usage commercial. 
- Ce barbecue n'est pas conçu pour une utilisation en mer et ne doit pas être installé 

sur un bateau ou tout autre engin maritime. 
- Veillez à ce que le barbecue et la bouteille soient bien ventilés. N'obstruez pas la 

circulation d'air autour du barbecue, car celle-ci est nécessaire à une combustion 
correcte. 

- Dans le cas d'une installation encastrée, veillez à ce que le barbecue et la bouteille 
soient suffisamment ventilés et protégés des intempéries. 

- Utilisez votre barbecue uniquement sur une surface plane. 
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des 

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils soient surveillés ou 
qu'ils aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et qu'ils comprennent les dangers encourus. 

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

   
 

 
NE STOCKEZ PAS DE BOUTEILLE 
DE GAZ DE RECHANGE DANS CE 
COMPARTIMENT OU À PROXIMITÉ 
DE CET APPAREIL ; UTILISEZ 
UNIQUEMENT L'INSTALLATION DE 
STOCKAGE DE BOUTEILLES 
FOURNIE. 
LE NON-RESPECT DE CET 
AVERTISSEMENT PEUT ENTRAÎNER 
UN INCENDIE ET CAUSER DES 
BLESSURES OU DES DOMMAGES. 

AVERTISSEMENT 
    
 

 
NE PAS UTILISER CET APPAREIL AVANT D'AVOIR LU LE 
MANUEL D'INSTRUCTIONS 
NE PAS PLACER D'OBJETS SUR OU CONTRE CET APPAREIL 
NE STOCKEZ PAS DE PRODUITS CHIMIQUES OU DE MATIÈRES 
INFLAMMABLES, NI DE SPRAYS AÉROSOLS À PROXIMITÉ DE 
CET APPAREIL 
NE PAS UTILISER L'APPAREIL À L'INTÉRIEUR 

  NE PAS UTILISER DANS UNE ZONE FERMÉE 
NE PAS UTILISER CET APPAREIL AVANT D'AVOIR VÉRIFIÉ  
'ÉTANCHÉITÉ DES TUYAUX ET DU RACCORDEMENT DE LA 
BOUTEILLE DE GAZ 

UTILISATION À L'EXTÉRIEUR UNIQUEMENT 
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- Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 

- Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon ou 
un ensemble spécial disponible auprès du fabricant ou de son agent de service. 

 
SÉCURITÉ DES BOUTEILLES DE GAZ 
- Utilisez uniquement des bouteilles de gaz conformes aux normes nationales et 

régionales. Assurez-vous que la bouteille contient suffisamment de combustible 
pour faire fonctionner l'appareil. En cas de doute, vérifiez auprès de votre fournisseur 
de gaz local. 

- Protégez la bouteille de la chaleur. 
- Une seule bouteille de gaz peut être raccordée à l'appareil à la fois. 
- Lorsque vous utilisez un système d'alimentation en GPL (par exemple, une bouteille 

de GPL portable) dans un espace clos, une ventilation doit être prévue. Veillez à ce 
que l'ouverture de ventilation de tout espace clos contenant une bouteille soit 
dégagée et exempte de tout débris. Les vapeurs de gaz sont hautement explosives 
et peuvent causer des blessures corporelles graves ou des dommages matériels si 
elles s'accumulent dans un espace confiné et s'enflamment. 

- Faites remplir la bouteille de gaz par un fournisseur de GPL agréé. 
- Fermez la vanne de la bouteille de gaz après chaque utilisation. 
- Ne fumez pas et n'utilisez pas de flamme nue à proximité de la bouteille de gaz 

lorsque vous déconnectez la conduite de gaz entre l'appareil et la bouteille de gaz. 
- N'utilisez jamais une bouteille de gaz LP dont le corps, la valve, le collier ou le pied 

sont endommagés. 
- Ne remplissez pas la bouteille de gaz à plus de 80 % de sa capacité. 
- Ne stockez pas la bouteille de gaz à l'intérieur ou dans un espace clos. 
- Ne posez pas la bouteille de gaz à plat. 
 
UTILISATION SÉCURITAIRE 
- Ce barbecue devient très chaud pendant son utilisation, donc : 
- Tenez les jeunes enfants à l'écart. 
- Lorsque vous manipulez des composants chauds, il est recommandé d'utiliser des 

gants de protection. 
- Ne laissez pas le tuyau d'alimentation en gaz flexible ou tout cordon électrique entrer 

en contact avec une surface chauffée de l'appareil. 
- NE PORTEZ PAS de vêtements amples ou à manches longues lorsque vous utilisez le 

barbecue. 
- Ne laissez pas votre barbecue sans surveillance pendant son utilisation. N'utilisez pas 

d'ustensiles en plastique ou en verre sur le barbecue. N'utilisez pas le barbecue par 
vent fort. 

- Ne déplacez pas l'appareil pendant son utilisation. 
- Ne laissez pas les enfants utiliser cet appareil. 
- N'utilisez pas les hottes de cuisson à fenêtre sous la pluie. 
- Ne débranchez aucun raccord de gaz pendant que l'appareil est en marche. 
- Ne couvrez jamais toute la surface de cuisson. 
- Ouvrez toujours le couvercle du gril avec précaution et lentement, car la chaleur et la 

vapeur emprisonnées à l'intérieur du gril peuvent vous brûler gravement. 
- Éloignez autant que possible les tuyaux de gaz des surfaces chaudes et des gouttes 

de graisse brûlante. 
- Gardez tous les cordons électriques à l'écart d'un gril chaud. 
- Cet appareil doit être tenu à l'écart de tout matériau inflammable pendant son 

utilisation. 
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ALLUMAGE SÉCURITAIRE 
- N'utilisez pas le barbecue tant qu'il n'est pas complètement assemblé et que toutes 

les pièces ne sont pas solidement fixées et serrées. 
- Toujours vérifier l'étanchéité à l'aide d'une solution d'eau savonneuse après chaque 

remplissage de la bonbonne ou après une longue période d'inutilisation. Ne pas 
vérifier l'étanchéité au gaz à l'aide d'une flamme nue. 

- Ouvrez toujours complètement le couvercle du gril ou retirez le couvercle métallique 
de l'appareil avant de l'allumer. 

- Vérifiez visuellement les flammes du brûleur pour confirmer l'allumage. Ne vous 
penchez pas au-dessus du barbecue lors de l'allumage. 

- N'utilisez jamais de charbon de bois, de liquide allume-feu, de pierres de lave, 
d'essence, de kérosène ou d'alcool dans cet appareil. 

 
ENTRETIEN ET MAINTENANCE EN TOUTE SÉCURITÉ 
- Gardez toujours votre barbecue propre : 
- Une fois la cuisson terminée, réglez les brûleurs du gril à puissance maximale 

pendant 10 minutes maximum afin de brûler tout excès de graisse. Assurez-vous que 
votre bac à graisse est propre afin d'éviter tout incendie. 

- Laissez le barbecue refroidir avant de replacer le couvercle ou la housse. 
- Videz et nettoyez le bac à graisse. 
- Nettoyez le barbecue au moins deux fois par an. 
- Vérifiez régulièrement l'ouverture principale, la gorge et le venturi de chaque brûleur 

et le tube de la flamme pilote pour vous assurer qu'ils ne contiennent pas de nids 
d'insectes (par exemple, guêpes, fourmis ou araignées). Les nids sont dangereux et 
doivent être nettoyés à fond. 

- N'utilisez pas de produits nettoyants caustiques sur le barbecue. 
- Ce barbecue doit être nettoyé et inspecté minutieusement et régulièrement. 

Nettoyez et inspectez le tuyau avant chaque utilisation de l'appareil. S'il présente des 
signes d'abrasion, d'usure, de coupures ou de fuites, le tuyau doit être remplacé avant 
d'utiliser l'appareil. 

- Utilisez uniquement des pièces d'origine et n'essayez pas de modifier l'appareil. Toute 
modification de cet appareil peut être dangereuse et annuler votre garantie. 

- N'essayez pas de démonter ou de régler les vannes de commande. 
- La consommation d'alcool ou de médicaments, sur ordonnance ou en vente libre, 

peut altérer votre capacité à assembler correctement ou à utiliser l'appareil en toute 
sécurité. 

- Remplacez le tuyau flexible conformément à la réglementation nationale et/ou à la 
fin de sa durée de vie. 

- Ne modifiez pas l'appareil. 
 
EN CAS D'INCENDIE 
- La plupart des incendies sont causés par une accumulation de graisse ou par un 

raccordement au gaz incorrect. 
- Assurez-vous que toutes les personnes et tous les animaux domestiques se trouvent 

aussi loin que possible. 
- Si possible, coupez le gaz au niveau de la bouteille ou, pour les installations 

raccordées à une conduite, au niveau de la vanne marche/arrêt. 
- Lors de la cuisson, les moyens d'extinction doivent être facilement accessibles. En cas 

d'incendie de graisse ou d'huile, ne tentez pas d'éteindre le feu avec de l'eau. Utilisez 
un extincteur à poudre chimique de type B ou C ou étouffez le feu avec de la terre, 
du sable ou du bicarbonate de soude. 
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IMPORTANT ! CUISSON AU GRIL PAR TEMPS VENTÉ 
L'utilisation de votre barbecue par temps venteux peut perturber la circulation de l'air 
d'avant en arrière. Lorsque vous faites un barbecue avec tous les brûleurs à feu vif et le 
couvercle fermé, si vous remarquez que le thermomètre ne monte pas, soyez prudent. 
Un vent fort peut empêcher les gaz chauds de sortir par l'arrière du barbecue, et le 
panneau de commande et les boutons peuvent devenir extrêmement chauds. 
Par temps venteux, veillez à ne pas laisser le couvercle avant fermé pendant plus de 15 
minutes lorsque les brûleurs sont à pleine puissance. (Ne laissez jamais le barbecue sans 
surveillance lorsqu'il est en marche). 
Si vous pensez que le barbecue surchauffe, utilisez un gant de cuisine pour ouvrir le 
couvercle avant. Réglez ensuite le bouton de commande du brûleur sur une position 
plus basse.  
Repositionnez le barbecue de manière à ce que les vents dominants ne soufflent pas 
vers l'arrière du barbecue. 

 
REMARQUE : TOUT DOMMAGE CAUSÉ PAR UNE UTILISATION DANS DES CONDITIONS 
VENTÉES, TEL QUE LA FUSION DES BOUTONS OU DU FIL D'ALLUMAGE, OU LA 
DÉCOLORATION DU PANNEAU DE COMMANDE EN RAISON D'UNE ACCUMULATION 
DE CHALEUR, EST EXCLU DE LA COUVERTURE DE LA GARANTIE. 
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GRILL Vue éclatée 
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GRILL Liste des pièces 

ARTICLE RÉFÉRENC
E DESCRIPTION 

QUANT 
STATUT 
5bi (MID) 

STATUT 
6bi (MAX) 

1 
  État 5bi Ensemble capot 1   
  État 6bi Ensemble capot   1 

2   Embout de poignée 2 2 
3   Embout de poignée Insert 2 2 
4   Pare-chocs de capot 4 4 
5   Jauge de température 1 1 
6   Plaque de jauge de température 1 1 

7 
  État 5bi Poignée de capot 1   
  Poignée de capot Status 6bi   1 

8   Support d'allumeur 1 1 
9   Allumeur de brûleur arrière 1 1 
10   Rouleau 4 4 
11   Support de rouleau (gauche) 1 1 
12   Support de rouleau (droit) 1 1 
13   Orifice du brûleur arrière 1 1 
14   Rondelle d'orifice du brûleur arrière 1 1 
15   Coude d'orifice du brûleur arrière 1 1 

16 
  Statut 5bi Panneau inférieur du 

capot arrière 1   

  Statut 6bi Panneau inférieur du 
capot arrière   1 

17 
  Statut 5bi Panneau supérieur du 

capot arrière 1   

  Statut 6bi Panneau supérieur du 
capot arrière   1 

18   Fenêtre du capot arrière 1 1 

19 
  Ensemble capot arrière pour Status 

5bi 1   

  Ensemble capot arrière pour Status 
6bi   1 

20 
  Feu intérieur gauche pour Status 5bi 1   

  Lumière intérieure gauche pour le 
statut 6bi   1 

21   Lumière intérieure droite 1 1 
22   En veille 1 1 

23 
  Kit de câbles pour bouton 

rétroéclairé Status 5bi 
1   

  Kit de câbles pour bouton 
rétroéclairé Status 6bi   1 

24   Vanne principale 4 5 
25   Vanne de brûleur arrière 1 1 
26   Plaque logo 1 1 
27   Bouton 5 6 
28   Bouton Lunette 5 6 
29   Plaque rétroéclairée 5 6 
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30   Interrupteur 2 2 

31 
  Statut 5bi Panneau de commande 1   
  Panneau de commande Status 6bi   1 

32   Loquet de soupape 5 6 
33   Crossfire 3 4 
34   Tube transversal 1 1 

35 
  Statut 5bi Ensemble de lavabo 1   
  Statut 6bi Assemblée du bassin   1 

36 
  Statut 5bi Isolation thermique 1   
  Statut 6bi Isolation thermique   1 

37 
  État 5bi Fil d'allumage du brûleur 

arrière 1   

  État 6bi Fil d'allumage du brûleur 
arrière   1 

38 
  Statut 5bi Grille de réchauffage 1   
  Statut 6bi Étagère chauffante   1 

39 
  Statut 5bi Ensemble collecteur 1   
  Assemblage de collecteur Status 6bi   1 

40   Moteur 1 1 
41   Support moteur 1 1 
42   Fourchette à rôtissoire 2 2 

43 
  Statut 5bi Tige de rôtissoire 1   
  Statut 6bi Tige de rôtissoire   1 

44   Vis pour rôtissoire 2 2 
45   Contrepoids 1 1 
46   Poignée de rôtissoire 1 1 
47   Transformateur 1 1 
48   Kit de câbles légers 1 1 
49   Tube flexible pour brûleur arrière 1 1 

50 
  État 5bi Bac d'égouttement 1   
  État 6bi Bac d'égouttement   1 

51   Brûleur 4 5 
52   Grille 4 5 
53   Flame Tamer 4 5 
54   Rondelle 1 1 
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CART Vue éclatée 
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Liste des pièces du CHARIOT 

ARTICLE RÉFÉRENCE DESCRIPTION 

QUANT 
État de la 
voiture 5 
(MID) 

État de la 
voiture 6 
(MAX) 

1   Panneau gauche 1 1 

2   Panneau droit 1 1 

3 
  État de la voiture 5 Panneau 

arrière supérieur 1   

  Car-Status 6 Panneau arrière 
supérieur   1 

4 
  Car-Status 5 Panneau arrière 

inférieur 1   

  
Car-Status 6 Panneau arrière 
inférieur   1 

5 
  Car-Status 5 Porte gauche 1   

  État de la voiture 6 Porte 
gauche   1 

6 
  État de la voiture 5 Porte droite 1   
  État de la voiture 6 Porte droite   1 

7   Panneau arrière 1 1 

8   Plaque d'installation du 
transformateur 1 1 

9   Étagère latérale Support 
gauche 2 2 

10   Support latéral droit 2 2 

11 
  État de la voiture 5 Support 

avant 1   

  Car-Status 6 Support avant   1 
12   Étagère latérale 2 2 

13 
  État de la voiture 5 Panneau 

inférieur 1   

  État de la voiture 6 Panneau 
inférieur   1 

14   Charnière de porte 4 4 

15   Poignée de porte 2 2 

16   Roulette 2 2 

17   Roulettes fixes 2 2 

18   
Support pour réservoir 
d'essence 1 1 
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Installation de votre barbecue 
 
Avant de commencer 
Si votre revendeur vous a livré votre barbecue, veuillez vérifier immédiatement si le 
carton extérieur présente des dommages visibles. Veuillez signaler immédiatement les 
dommages au livreur et appeler votre revendeur. Si les dommages ne sont constatés 
qu'après le déballage de la marchandise, vous devez en informer votre revendeur dans 
les 7 jours suivant la date de livraison. 
Veuillez lire attentivement ces instructions avant le montage et l'utilisation : 
Veuillez vous reporter à la liste des pièces et au schéma d'assemblage si nécessaire. 
Veuillez utiliser des gants de protection lors de l'assemblage de ce produit. 
Pour éviter de perdre des petits composants ou des pièces, assemblez votre produit sur 
une surface dure et plane, sans fissures ni ouvertures. 
Pour éviter d'endommager les sols souples ou les moquettes, n'assemblez pas et ne 
déplacez pas l'appareil sur ce type de surface. 
Suivez toutes les étapes afin d'assembler correctement votre produit. 
Assurez-vous que toutes les protections en plastique ont été retirées avant l'assemblage. 
Ne forcez pas les pièces entre elles, car cela pourrait entraîner des blessures corporelles 
ou endommager le produit. 
Remarques importantes 
Il s'agit d'un appareil d'extérieur. Assurez-vous que votre barbecue est placé à distance 
de tout ce qui pourrait prendre feu. 
Utilisation à l’intérieur: ce barbecue ne doit en aucun cas être utilisé à l'intérieur. Cela 
inclut les garages ou tout autre espace clos. 
Distance par rapport aux matériaux combustibles : assurez-vous que votre barbecue 
se trouve à une distance d'au moins 45 cm (18 pouces) de tout matériau combustible tel 
que le bois, le gypse, le papier et les plantes. Ne stockez pas de matériaux combustibles, 
d'essence ou de liquides ou vapeurs inflammables à moins de 45 cm (18 pouces) du 
barbecue. 
Ventilation adéquate: assurez-vous que la ventilation est adéquate pour le barbecue et 
la bouteille de gaz. Cela est nécessaire non seulement pour une combustion adéquate, 
mais aussi pour éviter l'accumulation de gaz. 
Surface plane et stable: utilisez votre barbecue uniquement sur une surface plane et 
stable. Ce barbecue n'est pas conçu pour les véhicules récréatifs et ne doit pas être 
installé sur un bateau ou tout autre engin maritime. 
Protection contre les intempéries: protégez le barbecue des intempéries, notamment 
de la pluie et des vents violents. Des housses en polyvinyle spécialement conçues pour 
cette gamme de barbecues sont disponibles.Accès pour l'entretien : une fois votre 
barbecue installé, vous devez pouvoir accéder à la conduite d'alimentation en gaz, y 
compris la tuyauterie ou le tuyau, la bouteille de 
gaz et les vannes d'arrêt. Enceintes partielles : si 
votre jardin comporte des zones partiellement 
fermées, telles que des balcons et des pergolas. 
Dans certains cas, il est difficile de déterminer si 
ces zones partiellement fermées doivent être 
classées comme des zones intérieures, 
notamment en termes de ventilation 
permanente (non fermable). Les autorités 
chargées de la sécurité du gaz ont convenu de la 
définition suivante des enceintes partielles. 
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Enceintes partielles  
Cet appareil doit uniquement être utilisé à l'air libre, au-dessus du sol, dans un endroit 

ventilé naturellement, sans zones stagnantes, où les fuites 
de gaz et les produits de combustion sont rapidement 
dispersés par le vent et la convection naturelle.  Tout abri 
dans lequel l'appareil est utilisé doit être conforme à l'une 
des conditions suivantes : 
Dans un espace partiellement clos comprenant un toit et au 
maximum deux parois. Un exemple courant est un gazebo 
extérieur. 
Un espace clos avec des murs sur tous les côtés, mais au 
moins une ouverture permanente au niveau du sol, et sans 
couverture supérieure.  

Un exemple courant est une cour arrière fermée. En général, les murs ont une hauteur 
inférieure à 3 m. S'ils sont plus hauts, il existe un risque d'accumulation de gaz. 
Le barbecue peut se trouver dans un espace partiellement clos comprenant un toit et 
plus de deux parois. Dans ce cas, les conditions suivantes doivent être respectées : 
Au moins 25 % du mur est complètement ouvert ; et  
Au moins 30 % de la surface restante des murs doit être ouverte et sans restriction. 
Dans le cas des balcons, au moins 20 % de la surface totale des murs latéraux, arrière et 
avant doivent rester ouverts et sans restriction. 
 

Installations encastrées 
 
DISTANCES DE SÉCURITÉ PAR RAPPORT AUX CONSTRUCTIONS COMBUSTIBLES : 
Une distance minimale de 455 mm (18 po) doit être maintenue entre les côtés et l'arrière 
du gril et les constructions combustibles verticales adjacentes, au-dessus du niveau du 
comptoir. Vous devez tenir compte du fait qu'une grande quantité de chaleur et de 
fumée s'échappera de l'arrière du gril. Cela peut décolorer ou endommager les zones 
non protégées. Ne pas installer sous une construction combustible non protégée sans 
utiliser un système de ventilation ignifuge. Une distance minimale de 455 mm (18") doit 
être maintenue sous le comptoir par rapport à la construction combustible. La distance 
peut être modifiée à l'aide d'une enveloppe isolante. 
 
DISTANCES PAR RAPPORT AUX CONSTRUCTIONS INCOMBUSTIBLES : 
Un espace minimum de 150 mm (6") entre l'arrière du gril et les structures non 
combustibles est nécessaire pour permettre l'ouverture complète du couvercle. Il est 
souhaitable de laisser un espace arrière et latéral d'au moins 150 mm (6") par rapport aux 
structures non combustibles au-dessus de la surface de cuisson pour le plan de travail. 
Si vous utilisez l'option rôtissoire, cet espace est essentiel pour le dégagement du moteur 
et de la broche. Le gril peut être placé directement à côté d'une construction 
incombustible sous la surface de cuisson. 
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Dimensions de découpe pour les grils encastrables 
Avertissement : L'APPAREIL DOIT ÊTRE INSTALLÉ UNIQUEMENT SUR UNE SURFACE 
INCOMBUSTIBLE. SI IL EST INSTALLÉ SUR UNE SURFACE COMBUSTIBLE, IL DOIT ÊTRE 
ÉQUIPÉ DU DISPOSITIF D'ISOLATION FOURNI PAR LE FABRICANT. 
Avertissement : IL DOIT Y AVOIR AU MOINS UN ESPACE DE 15 MM (>15 MM D'ESPACE 
LIBRE) SOUS L'APPAREIL 
 

 
 
 
 
 
 

 

Installations de chariots 
 

   
ATTENTION ! 

 
Bien que tout ait été mis en œuvre lors de la fabrication de votre barbecue pour éliminer 
toute arête vive, vous devez manipuler tous les composants avec précaution afin d'éviter 
toute blessure accidentelle. 
Deux personnes ou plus doivent travailler ensemble pour assembler le chariot et le 
barbecue All-Grill, le brûleur latéral 
REMARQUE: évitez d'utiliser l'étagère latérale pour déplacer le chariot. Poussez ou tirez 
le chariot en le saisissant par les coins de la tête. 
 
 
  

MODÈLE A(mm) B(mm) C(mm) 
Statut 5bi 825 552 203 
Statut 6bi 1010 552 203 
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Raccordement au gaz 
Avant de continuer, vous devez déterminer le type de gaz utilisé par votre barbecue et 
le type d'installation dont vous avez besoin. 
Vérifiez le type de gaz  
Avant de commencer l'installation ou l'assemblage, vérifiez le type de gaz pour lequel le 
barbecue est conçu. Dans la plupart des pays, vous avez le choix entre le gaz naturel et 
le propane. Vous trouverez le type de gaz sur la plaque signalétique située à l'avant de 
votre barbecue. Si votre barbecue utilise un type de gaz incorrect ou si vous n'êtes pas 
sûr, consultez votre revendeur avant de continuer. L'utilisation d'un type de gaz incorrect 
pour un barbecue est extrêmement dangereuse. 
 
Important : n'essayez pas de convertir votre barbecue vous-même ! Cela pourrait 
entraîner des blessures graves, voire mortelles, en cas de mauvaise utilisation ! Veuillez 
contacter votre revendeur local ou un installateur de gaz agréé. 
 
Assurez-vous que le gaz fourni répond aux exigences minimales de pression. N'utilisez 
pas le barbecue avec un gaz autre que celui pour lequel il a été conçu. 
   
Les orifices du collecteur ont été réglés pour le type de gaz spécifié sur la plaque 
signalétique. 
 
Toutes les installations et toutes les pièces d'installation doivent être conformes aux 
codes locaux et à la norme EN498. 
 
Tuyau à gaz 
Le tuyau et le régulateur ne sont pas fournis par le fabricant. Utilisez donc un régulateur 
adapté certifié conforme à la norme EN 16129:2013. Le type de tuyau à gaz doit être 
conforme à la norme EN 16436-1. 
Veillez à ce que le tuyau n'entre pas en contact avec de la graisse, d'autres gouttes 
chaudes ou toute surface chaude de l'appareil. 
Vérifiez régulièrement le tuyau. En cas de déchirure, de fusion ou d'usure, remplacez le 
tuyau avant d'utiliser l'appareil. 
Assurez-vous que le tuyau n'est pas tordu ou plié lors de son installation. 
Remplacez le tuyau avant la date d'expiration imprimée sur celui-ci. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

 AVERTISSEMENT !  
Tuyau : vérifiez que le tuyau ne présente pas d'abrasion, de fusion, de coupures ou de 
fissures. Si l'un de ces problèmes est détecté, n'utilisez pas le barbecue à gaz. Faites 
remplacer la pièce par votre revendeur local ou un installateur de gaz qualifié. 

 AVERTISSEMENT !  
Assurez-vous que le tuyau est acheminé de manière à maintenir un espace suffisant sous 
l'appareil. Les tuyaux qui entrent en contact avec des surfaces à haute température 
peuvent fondre et fuir, provoquant un incendie. 
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Raccords de gaz de pétrole liquéfié 
Raccordez le tuyau et le régulateur (non inclus dans l'emballage du barbecue, à acheter 
dans un magasin local) à l'entrée de gaz située sur le côté droit à l'arrière du barbecue. 
L'entrée de gaz du barbecue est un raccord mâle évasé 5/8 UNC. Ne tordez pas le tuyau. 
Serrez tous les raccords à l'aide d'une clé, mais ne les serrez pas trop. Vérifiez l'absence 
de fuites conformément à la procédure de test d'étanchéité . Utilisez un régulateur 
adapté certifié conforme à la norme EN 16129:2013. Le type de tuyau à gaz doit être 
conforme à la norme EN 16436-1. 
La solution la plus flexible consiste à utiliser une bouteille de GPL/propane portable reliée 
à votre barbecue par un tuyau spécial et un régulateur. Bien que la bouteille doive être 
rechargée ou remplacée lorsqu'elle est vide, cette installation présente l'avantage d'être 
plus mobile et de ne pas nécessiter les services d'un installateur de gaz agréé. 
La capacité minimale recommandée pour les bouteilles de GPL utilisées avec cet 
appareil est de 5 kg : Φ 26 cm x h.48 cm. La capacité maximale pour les bouteilles de GPL 
utilisées avec cet appareil est de 13 kg : Φ31 cm x h.60 cm. 
 
 

 ATTENTION ! 
 
Avant de raccorder la bouteille de GPL au régulateur, vérifiez que tous les brûleurs du 
gril et les vannes de la rôtissoire sont en position OFF et ouvrez le couvercle du gril. 
 

 
AVERTISSEMENT 

 
NE PAS stocker une bouteille de GPL de rechange sous ou à proximité de cet appareil. 
Ne remplissez jamais la bouteille à plus de 80 % de sa capacité. Si les informations ci-
dessus ne sont pas respectées à la lettre, un incendie pouvant entraîner la mort ou des 
blessures graves peut se produire. 
 
Purge de la conduite de gaz 
Vous devez purger l'air de la conduite de gaz avant d'essayer d'allumer le barbecue. 
Assurez-vous que toutes les commandes du barbecue sont en position OFF. 
Ouvrez lentement l'alimentation principale en gaz. 
Appuyez sur le bouton de la rôtissoire et vérifiez que l'allumeur est allumé. Il est le plus 
éloigné de la source de combustible et purgera complètement les conduites. Il faudra 
plusieurs secondes pour que le brûleur s'allume. 
Maintenez le bouton enfoncé pendant environ 20 secondes pour permettre à l'air 
présent dans le système d'être purgé et aux brûleurs de s'allumer. 
Attendez au moins 5 minutes après avoir coupé la commande avant d'essayer d'allumer 
les brûleurs. 

Gaz naturel 
L'installation du gaz naturel doit être effectuée par un technicien/plombier qualifié. 
Reportez-vous au code d'installation local pour connaître les détails concernant le 
dimensionnement des tuyaux. Serrez tous les raccords à l'aide d'une clé, mais sans les 
serrer excessivement. 
Testez la pression du gaz en retirant le dernier brûleur du côté gauche du barbecue et 
en fixant un tuyau et un manomètre à l'extrémité de la vanne de gaz. Allumez 2 brûleurs 
sur « HIGH » (haut) et vérifiez la pression. 
Pour les installations mobiles sur chariot qui utilisent un tuyau flexible pour se connecter 
au gaz naturel, une chaîne ou un dispositif de retenue similaire doit être installé afin 
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d'éviter toute tension sur la conduite d'alimentation en gaz. Une extrémité de la chaîne 
doit être fixée au barbecue, l'autre extrémité à un point structurel fixe proche de l'endroit 
où le tuyau se raccorde à la conduite de gaz. La chaîne doit être au moins 30 % plus 
courte que la conduite d'alimentation en gaz. Ainsi, si le barbecue est déplacé 
accidentellement, la chaîne empêche le barbecue d'étirer le tuyau. 
 
L'appareil de barbecue doit être isolé du système de tuyauterie d'alimentation en gaz en 
fermant sa vanne d'arrêt manuelle pendant tout essai de pression du système de 
tuyauterie d'alimentation en gaz. 
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Contrôles finaux 
 
PROCÉDURE DE CONTRÔLE D'ÉTANCHÉITÉ 

 
DANGER ! 

 
Pour éviter tout risque d'incendie ou d'explosion, NE FUMEZ PAS et n'autorisez aucune 
source d'inflammation potentielle (étincelles, arcs électriques, etc.) dans la zone pendant 
le test d'étanchéité. Le test d'étanchéité doit être effectué uniquement à l'extérieur. 
N'effectuez jamais de test d'étanchéité à l'aide d'une flamme ou d'un feu. Effectuez un 
test d'étanchéité au moins une fois par an, que la bouteille d'alimentation en gaz ait été 
déconnectée ou non. De plus, chaque fois que la bouteille de gaz est connectée au 
régulateur ou qu'une partie du système de gaz est déconnectée ou remplacée, effectuez 
un test d'étanchéité. Utilisez uniquement une solution de test d'étanchéité telle que 
spécifiée ci-dessous. 
 
Procédure de test d'étanchéité 
1. Préparez une solution de test d'étanchéité à base d'eau savonneuse en mélangeant 
dans un vaporisateur moitié savon liquide et moitié eau. 
2. Vérifiez que tous les boutons de commande sont en position OFF. 
3. Tournez le bouton de la vanne de la bouteille d'un tour dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre pour l'ouvrir. 
4. Appliquez la solution de test d'étanchéité en la vaporisant sur les joints du système 
d'alimentation en gaz. 
5. La formation de bulles dans la solution savonneuse indique la présence d'une fuite. 
6. Colmatez la fuite en resserrant le raccord desserré ou en remplaçant la pièce 
défectueuse par une pièce de rechange recommandée par le fabricant. N'essayez pas 
de réparer la vanne de la bouteille si elle est endommagée. La bouteille doit être 
remplacée. 
7. Si vous ne parvenez pas à arrêter la fuite, fermez l'alimentation en gaz au niveau de la 
vanne de la bouteille. Retirez la bouteille du barbecue. Appelez un technicien agréé pour 
les appareils à gaz ou un revendeur de gaz de pétrole liquéfié. N'utilisez pas l'appareil 
tant que la fuite n'a pas été réparée. 
8. Appuyez sur n'importe quel bouton de commande et tournez-le pour libérer la 
pression dans le tuyau et le collecteur. 
9. Fermez le bouton de commande. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

77 
 

F
R

 

 

Connexions électriques 
 

  AVERTISSEMENT - MISE À LA TERRE ÉLECTRIQUE 
 
L'installation du produit doit être conforme aux codes électriques locaux ou, en l'absence 
de codes locaux, à la dernière édition de la norme EN498. 
Utilisez uniquement un circuit protégé par un disjoncteur différentiel (GFI) avec cet 
appareil de cuisson au gaz extérieur. 
IMPORTANT : lorsque vous branchez le moteur de la rôtissoire, connectez d'abord le 
moteur au barbecue, puis branchez le barbecue à la prise. 
Ce gril est équipé d'une fiche électrique à trois broches (mise à la terre) pour vous 
protéger contre les risques d'électrocution et doit être branché directement sur une 
prise à trois broches correctement mise à la terre. Ne coupez et ne retirez JAMAIS la 
broche de mise à la terre de cette fiche. 
Utilisez uniquement des rallonges avec une fiche à 3 broches avec mise à la terre, 
adaptées à la puissance de l'équipement et homologuées pour une utilisation en 
extérieur avec la mention « W-A ». 
Pour vous protéger contre les chocs électriques, ne plongez aucune partie du cordon 
d'alimentation, d'une rallonge ou d'une prise dans l'eau ou tout autre liquide. 
Débranchez le produit de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laissez-
le refroidir avant de mettre ou d'enlever des pièces. 
Ne laissez pas le cordon pendre au bord d'une table ou toucher des surfaces chaudes. 
N'utilisez pas un appareil de cuisson au gaz extérieur dont le cordon ou la fiche est 
endommagé, ou après un dysfonctionnement ou un dommage quelconque. Contactez 
le fabricant pour le faire réparer. 
 
Connexion au courant alternatif 
L'installation nécessite une prise électrique extérieure 240 V CA 15 A GFI (disjoncteur 
différentiel) à proximité du barbecue.  
 
La prise GFI est équipée d'un disjoncteur interne qui réduit les risques d'électrocution. 
Ce type de prise doit être installé par un électricien qualifié, soit à l'intérieur de l'îlot pour 
les appareils encastrés, soit à proximité de l'emplacement où un appareil autonome sera 
utilisé. 
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UTILISATION DE VOTRE NOUVEAU BARBECUE 
Avant d'allumer le barbecue 
Effectuez les vérifications suivantes 
Assurez-vous que tous les raccords de gaz sont bien serrés et qu'ils n'ont pas fui. Assurez-
vous de ne pas sentir d'odeur de gaz avant d'allumer le barbecue. Si vous sentez une 
odeur de gaz, éteignez tout et faites appel à un plombier qualifié pour vérifier s'il y a des 
fuites. 
Assurez-vous que les surfaces de cuisson sont propres et hygiéniques. 
Vérifiez que les boutons de commande sont en position d'arrêt. N'essayez pas d'allumer 
les brûleurs si vous sentez une odeur de gaz. 
Vérifiez que l'alimentation en gaz est ouverte. 
Assurez-vous que le capot du barbecue et le couvercle du brûleur latéral sont relevés. 
Sinon, des gaz peuvent s'accumuler à l'intérieur du capot et créer une situation 
dangereuse. 
Assurez-vous que le bac d'égouttement est en place. 
Inspectez le tuyau d'alimentation en gaz avant d'ouvrir le gaz. S'il présente des coupures, 
des traces d'usure ou d'abrasion, il doit être remplacé avant utilisation. 
 
 

AVERTISSEMENT 
 
N'essayez JAMAIS d'allumer un brûleur si vous sentez une odeur de gaz. 
Gardez toujours le couvercle ouvert (les couvercles des brûleurs latéraux doivent être 
complètement retirés) lorsque vous allumez votre barbecue. 
Le fait de libérer du combustible dans un barbecue fermé avant de l'allumer augmente 
le risque d'explosion, de dommages matériels, de blessures corporelles ou de décès. 
Gardez votre visage et votre corps aussi loin que possible du barbecue lors de l'allumage. 
Si un brûleur ne s'allume pas dans les 5 secondes, éteignez la commande, attendez 5 
minutes que le gaz se dissipe et répétez la procédure d'allumage. 
 
 

Préparation avant la cuisson  
Pour éviter que les aliments ne collent à la grille de cuisson, veuillez utiliser une brosse à 
long manche pour appliquer une fine couche d'huile de cuisson ou d'huile végétale 
avant chaque utilisation du barbecue. (REMARQUE : lors de la première utilisation, la 
couleur du revêtement peut légèrement changer, ce qui est normal et prévisible). 
 

Allumage du barbecue 
Lisez les instructions avant d'allumer. 
Ouvrez le couvercle pendant l'allumage des brûleurs. 
• Assurez-vous que toutes les valves sont en position « OFF ». 
• Ouvrez la valve du réservoir de gaz après avoir vérifié que les boutons sont en position 

« OFF ». 
• Appuyez sur le bouton et tournez-le lentement jusqu'à la position « HI ». Vous 

entendrez un clic et le brûleur devrait s'allumer automatiquement. 
• Appuyez sur le bouton et observez si l'allumeur s'allume. Tournez lentement le 

bouton en position « HI » (haut). Le brûleur devrait s'allumer.  
• Si vous ne voyez pas l'allumeur s'allumer, n'essayez pas d'allumer le brûleur. Vous 

devez vérifier le système d'allumage jusqu'à ce que l'allumeur s'allume. 
• Si le brûleur ne s'allume pas dans les 5 secondes, attendez 5 minutes et réessayez. 
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Allumage manuel 
Si un brûleur ne s'allume pas après plusieurs tentatives, il peut être allumé à l'aide d'une 
longue allumette. Tout d'abord, assurez-vous d'avoir tourné tous les boutons de 
commande en position OFF et d'avoir attendu 5 minutes pour que le gaz accumulé se 
dissipe avant d'essayer d'allumer un brûleur à l'aide d'une allumette. 
 
Allumage manuel du tube flash 
Votre barbecue est équipé de tubes d'allumage manuels individuels pour tous les 
brûleurs principaux. Placez une longue allumette allumée devant le tube d'allumage du 
brûleur que vous souhaitez allumer. Appuyez sur le bouton de commande du brûleur 
correspondant et tournez-le sur « HI ». Si le brûleur ne s'allume pas dans les 5 secondes, 
tournez le bouton sur « OFF » et attendez 5 minutes avant de réessayer de l'allumer. Une 
fois allumé, le gaz cessera de s'écouler dans le tube d'allumage. 
 

 de préchauffage  
Comme pour un four, le préchauffage de votre barbecue avant la cuisson donne de 
meilleurs résultats. Comme votre hotte retient très efficacement la chaleur, le 
préchauffage de votre barbecue est plus rapide lorsque la hotte est fermée. 
Réglez les brûleurs principaux extérieurs sur la position maximale. Fermez le couvercle, 
laissez préchauffer pendant environ 8 minutes, puis réduisez le réglage des brûleurs 
pour atteindre et maintenir la température requise. 
 
Types de cuisson 
Il existe deux façons de griller : la cuisson directe et la cuisson indirecte. 
 

Cuisson directe 
Il s'agit de cuire directement au-dessus de la source de chaleur. Il existe une variante de 
base à la cuisson directe. Vous pouvez soit laisser le couvercle ouvert, soit le garder fermé, 
ce qui détermine si les aliments sont grillés ou cuits au four. En fermant le couvercle, 
vous retenez la chaleur et permettez à l'extérieur des aliments d'être cuit. Si vous cuisinez 
avec le couvercle ouvert, la chaleur ascendante ne cuit que le dessous des aliments. 
Quelle que soit la méthode utilisée, vous devez tout de même retourner vos aliments de 
temps en temps pour obtenir une cuisson uniforme. En fermant le couvercle, vous 
réduisez le temps de cuisson. La cuisson à chaleur directe est la méthode traditionnelle 
pour les steaks, les hamburgers, le poisson, etc. Tout aliment dont l'épaisseur est 
inférieure à 5 cm doit être cuit à chaleur directe. Ces aliments cuisent généralement 
rapidement et bénéficient d'une cuisson à haute température. En règle générale, il est 
préférable de cuire à chaleur directe avec le couvercle fermé. La seule raison de griller 
avec le couvercle ouvert est pour les aliments qui nécessitent beaucoup d'arrosage ou 
une cuisson si rapide que le fait de fermer le couvercle augmente le risque de cuisson 
excessive. 
 

Cuisson indirecte 
Tout aliment volumineux ou morceau de viande de plus de 5 cm d'épaisseur doit être 
grillé indirectement. La cuisson indirecte nécessite que la source de chaleur soit opposée 
à la zone de cuisson prévue. Pour ce faire, il suffit d'allumer les brûleurs sur la moitié du 
gril uniquement. Placez les aliments sur le côté non chauffé et fermez le couvercle afin 
que la chaleur rayonnante cuise les aliments. Comme les aliments ne sont pas exposés 
à la chaleur directe, ils cuisent plus uniformément et plus lentement. 

Tube flash 
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Grille de réchauffage et moteur  
La grille de réchauffage vous permet de garder les aliments cuits au chaud et à l'abri de 
la chaleur intense.  
AVERTISSEMENT : LA GRILLE DE RÉCHAUFFAGE DOIT ÊTRE RETIRÉE LORSQUE VOUS 
UTILISEZ LE BRÛLEUR DE LA BRASSEUSE AFIN D'ÉVITER QUE LA GRILLE NE SE 
DÉFORME EN RAISON D'UNE SURCHAUFFE. 
 

Utilisation de la rôtissoire 
La rôtissoire est un excellent moyen de cuire lentement et uniformément de gros 
morceaux de viande. La broche de la rôtissoire doit transpercer les aliments le plus près 
possible du centre. Si le poids des aliments est déséquilibré, cela exercera une pression 
excessive sur le moteur de la rôtissoire. Avant la cuisson, testez la rôtissoire à la main 
avant de la connecter au moteur afin de vérifier l'équilibre et de l'ajuster si nécessaire. 
 
IMPORTANT : lorsque vous branchez le moteur de la rôtissoire, connectez d'abord le 
moteur au gril, puis branchez le gril à la prise électrique. 
 
Le brûleur de la rôtissoire 
Pour allumer le brûleur infrarouge de la rôtissoire, commencez par monter les aliments 
embrochés sur le gril, puis suivez la procédure d'allumage de la rôtissoire. Le brûleur de 
la rôtissoire doit atteindre la température de cuisson et briller uniformément en 5 
minutes environ. 
REMARQUE : LE THERMOMÈTRE DU GRIL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR LA 
CUISSON À LA BROCHE. IL N'EST PAS CONÇU POUR MESURER LA CHALEUR 
INFRAROUGE DIRECTE. 
 
Allumage du brûleur de la rôtissoire : 
Le brûleur de la rôtissoire est équipé d'un capteur thermocouple avec une soupape de 
sécurité qui coupe automatiquement l'arrivée de gaz si le brûleur s'éteint. Après 
l'allumage, CONTINUEZ À MAINTENIR LE BOUTON DE COMMANDE ENFONCÉ pendant 
30 à 60 secondes. Pendant ce temps, le thermocouple chauffera et la soupape de 
sécurité restera ouverte. Si vous relâchez le bouton de commande avant que le 
thermocouple ne soit chauffé, la soupape de sécurité coupera l'arrivée de gaz vers le 
brûleur de la rôtissoire et vous devrez rallumer le brûleur. 
Si le brûleur ne reste pas allumé lorsque vous relâchez le bouton de commande, 
rallumez-le et maintenez le bouton de commande enfoncé pendant au moins 60 
secondes pour permettre au thermocouple de chauffer. 
IMPORTANT : SI, APRÈS AVOIR MAINTENU LE BOUTON DE COMMANDE ENFONCÉ 
PENDANT AU MOINS 60 SECONDES, LE BRÛLEUR NE RESTE TOUJOURS PAS ALLUMÉ 
LORSQUE VOUS RELÂCHEZ LE BOUTON DE COMMANDE, APPELEZ LE SERVICE 
D'ENTRETIEN. 
 
Pour éteindre le brûleur  
Une fois la cuisson terminée, laissez les commandes du brûleur à puissance maximale 
pendant 5 minutes maximum afin de brûler les résidus de cuisson, ce qui facilitera le 
nettoyage. Assurez-vous que la hotte est ouverte pendant cette opération. 
Pour éteindre le barbecue, il est préférable de fermer d'abord la bouteille de gaz et de 
laisser brûler tout le gaz restant dans le tuyau. Cela ne prendra que quelques secondes. 
Éteignez ensuite tous les brûleurs. 
Vous pouvez laisser la bouteille de gaz connectée à votre barbecue lorsqu'il n'est pas 
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utilisé. 
REMARQUE IMPORTANTE : LE NON-RESPECT DE CES PROCÉDURES D'ARRÊT PEUT 
ENTRAÎNER UNE SITUATION DANGEREUSE. 
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Nettoyage et entretien 
 
Votre nouveau barbecue doit être maintenu propre et correctement entretenu afin 
d'optimiser ses performances et sa longévité. Nettoyez régulièrement les parties 
internes du barbecue en fonction de la fréquence d'utilisation et des aliments cuits. 
L'ensemble du barbecue doit être nettoyé au moins deux fois par an. 
 
POUR ASSURER UNE UTILISATION SÛRE ET ADÉQUATE, SUIVEZ ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS : 
 
NETTOYAGE DES GRILLES DE CUISSON 
La façon la plus simple de nettoyer les grilles de cuisson est de les frotter 
immédiatement après la cuisson, une fois les brûleurs éteints. Portez un gant de cuisine 
pour protéger vos mains de la chaleur et de la vapeur. Nous vous recommandons 
d'utiliser une brosse à grilles en laiton trempée dans l'eau. Trempez fréquemment la 
brosse pour augmenter la quantité de vapeur, ce qui facilite le nettoyage en ramollissant 
les particules alimentaires. Les particules alimentaires tomberont sur le diffuseur de 
flamme et brûleront ou tomberont dans le bac d'égouttement. 
 
NETTOYAGE DE LA GRILLE DE RÉCHAUFFAGE 
La grille de réchauffage peut être nettoyée en suivant la même procédure que celle 
décrite dans la section « Nettoyage des grilles de cuisson ». 
 
NETTOYAGE DU BAC D'ÉGOUTTEMENT 
Le bac d'égouttement recueille la graisse provenant de la zone de cuisson principale. Il 
doit être nettoyé après chaque utilisation afin d'éviter tout risque d'incendie dû à la 
graisse. Veillez à laisser refroidir le bac d'égouttement avant de le nettoyer. Vous pouvez 
le nettoyer à l'aide d'une solution d'eau chaude savonneuse. Rincez-le soigneusement 
pour éviter les taches. 
 
NETTOYAGE DES BRÛLEURS 
Les araignées et les petits insectes s'installent parfois dans les tubes du brûleur ou y font 
leur nid, obstruant ainsi le passage du gaz. Cela peut parfois provoquer un type 
d'incendie dans et autour des tubes à gaz appelé « retour de flamme ». Pour réduire le 
risque de retour de flamme, suivez les instructions ci-dessous au moins une fois par mois 
ou lorsque votre barbecue n'a pas été utilisé pendant une longue période. 
 
IMPORTANT 
Tous les boutons de commande du gaz doivent être tournés en position « OFF », le 
combustible doit être coupé et la conduite de combustible doit être raccordée. 
1. Retirez les brûleurs du barbecue en les soulevant délicatement et en les éloignant de 
l'orifice de la vanne de gaz. 
2. Brossez la surface extérieure du brûleur avec une brosse métallique pour éliminer les 
résidus alimentaires et la saleté. Nettoyez les orifices obstrués à l'aide d'un fil métallique 
rigide ou d'un trombone ouvert. 
3. Inspectez le brûleur pour détecter tout dommage (fissures ou trous). Si vous constatez 
des dommages, remplacez le brûleur avant de l'utiliser. 
4. Lors de la réinstallation, vérifiez la propreté des orifices de la vanne de gaz ainsi que 
l'état et l'emplacement des allumeurs. 
 
ENTRETIEN DE L'ACIER INOXYDABLE 
N'utilisez PAS de tampons en laine d'acier, de grattoirs, d'abrasifs agressifs, de matériaux 
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rayants, d'agents de blanchiment ou de nettoyants agressifs sur votre chariot ou votre 
barbecue, et ne laissez pas de mélanges de sel et de vinaigre en contact pendant une 
longue période. Cela provoquerait des rayures, des marques, de la rouille et des piqûres. 
Nous vous recommandons de nettoyer les composants en acier inoxydable avec un 
nettoyant approuvé pour l'acier inoxydable et de ne les nettoyer que lorsque le barbecue 
est froid et à la lumière indirecte. N'utilisez jamais de laine d'acier. 
 
CAPOT ET CORPS 
Essuyez l'intérieur de la hotte et du corps avec un détergent et de l'eau chaude. Les 
surfaces externes peuvent être nettoyées de la même manière. Essuyez toutes les 
surfaces avant de ranger l'appareil. 
 
 
RANGEMENT 
Assurez-vous que toutes les pièces du barbecue sont propres avant de le ranger. Rangez 
le barbecue dans un endroit frais et sec. Couvrez les brûleurs avec du papier d'aluminium 
pour empêcher les insectes ou autres débris de s'accumuler dans les trous des brûleurs. 
Si le barbecue est rangé à l'intérieur, la bouteille de gaz doit être déconnectée et laissée 
à l'extérieur. La bouteille de gaz doit toujours être rangée à l'extérieur, dans un endroit 
sec et bien ventilé, loin de toute source de chaleur ou d'inflammation. Gardez-la hors de 
portée des enfants. 
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Guide de dépannage 
 
AVANT D'APPELER VOTRE DISTRIBUTEUR POUR UNE INTERVENTION, VÉRIFIEZ LES 
POINTS SUIVANTS : 
• Le barbecue est-il alimenté en combustible ? 
• Si vous utilisez du gaz naturel, la vanne d'arrêt principale est-elle ouverte ? 
• Si vous utilisez une bouteille de propane liquide, votre bouteille de propane est-elle vide 
et avez-vous vérifié que la vanne de la bouteille de propane est ouverte ? 
Si vous avez vérifié ces points, veuillez consulter le guide de dépannage ci-dessous avant 
d'appeler votre revendeur. 
 
LE BRÛLEUR NE S'ALLUME PAS 
• Assurez-vous que toutes les commandes du brûleur sont réglées sur « OFF ». 
• Retirez les grilles de cuisson et le diffuseur de flamme. 
• Vérifiez si les brûleurs sont alimentés en gaz en essayant d'allumer manuellement un 
brûleur. AVERTISSEMENT ! Si le brûleur ne s'allume pas, attendez 5 minutes avant 
d'essayer d'allumer le même brûleur ou d'autres brûleurs. 
• Si le brûleur s'allume avec une allumette, cela signifie que l'allumeur ne fonctionne 
peut-être pas correctement. Veuillez appeler votre revendeur agréé pour obtenir une 
réparation. 
• Si vous ne parvenez pas à allumer un brûleur avec une allumette, vous devez vérifier à 
nouveau l'alimentation en gaz pour vous assurer qu'il n'y a pas de fuite et que vous 
utilisez le bon type de combustible. Vous devez également vous assurer que la pression 
de l'alimentation en gaz est suffisante. 
• Si le brûleur ne s'allume pas avec une allumette et que vous êtes certain que le gaz 
arrive au brûleur, il est probable que celui-ci soit bouché ou obstrué. Fermez toutes les 
arrivées de gaz, attendez que le gaz se dissipe et retirez le brûleur. Vérifiez que le brûleur 
n'est pas obstrué. 
 
FLAMME DU BRÛLEUR INADÉQUATE 
Vérifiez que la zone d'entrée de gaz du brûleur n'est pas obstruée 
Vérifiez si les capuchons d'orifice sont obstrués et nettoyez-les. 
Réglez le volet d'air, si nécessaire. Voir « Réglage du débit d'air de la flamme du brûleur 
». 
Vérifiez si la flamme est trop faible ou trop forte. 
Vérifiez si le réservoir d'alimentation en gaz (GPL) est presque vide. 
 
RETOUR DE FLAMME 
En cas d'incendie à l'intérieur ou à proximité des tubes du brûleur, fermez 
immédiatement l'alimentation en gaz à la source et tournez le(s) bouton(s) de 
commande dans le sens horaire jusqu'à la position « OFF ». Attendez que le gril ait 
refroidi, puis nettoyez les brûleurs comme indiqué dans le manuel précédent. 
 
REMPLACEMENT DE L'AMPOULE 
AVERTISSEMENT : N'essayez jamais de remplacer une ampoule lorsque le gril est en 
marche. Vous risqueriez de vous brûler gravement. 
AVERTISSEMENT : ne touchez jamais les ampoules halogènes à mains nues. Utilisez un 
mouchoir en papier ou un petit morceau de papier pour manipuler les ampoules. La 
graisse de vos mains endommagerait les ampoules halogènes. 
 
REMPLACEMENT D'UNE AMPOULE 
1. Ouvrez le couvercle du gril et repérez les couvercles en verre à l'arrière du gril. 
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2. À l'aide d'un tournevis, desserrez la vis pour retirer la lentille. 
3. Retirez l'ampoule grillée de la douille. 
4. À l'aide d'un mouchoir en papier ou d'un petit morceau de papier, enfoncez 
délicatement une nouvelle ampoule dans la douille, en vous assurant que les deux fils 
de l'ampoule s'insèrent correctement dans la douille. 
5. Remettez délicatement le cache en place en l'enclenchant. 
6. Serrez la vis. 
 
REMPLACEMENT DES AMPOULES LED 
Le système LED se trouve à l'intérieur du gril. Si l'une des LED cesse de fonctionner, 
veuillez contacter votre revendeur pour obtenir l'aide d'un technicien qualifié et des 
pièces de rechange. 
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Service de garantie 
 
COMMENT OBTENIR UN SERVICE : 
Pour bénéficier du service de garantie, veuillez contacter votre revendeur local. Avant 
d'appeler, veuillez vous munir des informations suivantes : 
• Numéro de modèle (voir la plaque signalétique) 
• Numéro de série (voir la plaque signalétique) 
• Preuve d'achat par le propriétaire d'origine 
• Date d'installation 
• Brève description du problème 
 
Votre satisfaction est importante pour nous. Si un problème ne peut être résolu à votre 
satisfaction, n'hésitez pas à nous contacter à tout moment.  
Fontana Forni srl 
Via G. Di Vittorio,6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
61047, San Lorenzo In Campo 
+39 0721 776697 
 

Schémas de câblage 
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HINWEIS FÜR DEN INSTALLATEUR 

Diese Anleitung muss beim Grill verbleiben. Ein vom Installateur bereitgestelltes Gasabsperrventil 

muss an einer leicht zugänglichen Stelle installiert werden. Installationen im Freien müssen den 

örtlichen Vorschriften entsprechen oder, falls keine örtlichen Vorschriften vorhanden sind, der Norm 

EN498 sowie den Anforderungen der örtlichen Behörden, Gas- und Stromversorger oder anderen 

gesetzlichen Vorschriften. Alle Gasanschlüsse sind gemäß den Anweisungen mit einem 

Schraubenschlüssel festzuziehen. 

 
 
 

ANLEITUNG FÜR MONTAGE UND BEDIENUNG 
 
Diese Anleitung basiert hauptsächlich auf den Normen: EN 498:2012. 
 
Diese Anleitung enthält sowohl verbindliche als auch empfohlene Bestimmungen, die 
im folgenden Text gekennzeichnet sind: 
 
1: EN 498:2012: Spezifikation für spezielle Flüssiggasgeräte – Grills für den Außenbereich, 
einschließlich Kontaktgrills. (Die bislang aktuellste Version) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Montage- und Bedienungsanleitung 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                
 
 
 
 
Hergestellt in China für:  
Firmenname: Fontana Forni srl 
Postanschrift: Via G. Di Vittorio,6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
Postleitzahl und Ort: 61047, San Lorenzo In Campo 
Telefonnummer: +39 0721 776697 
 
 

 
Wenn Sie Gas riechen 
◆ Gasversorgung abschalten. 
◆ Löschen Sie alle offenen Flammen und vermeiden Sie 

die Verwendung elektrischer Geräte. 
◆ Öffnen Sie den Deckel und lüften Sie den Bereich. 
◆ Überprüfen Sie die Gasanschlüsse mit einer 

Seifenlösung. 
◆ Wenn der Geruch weiterhin besteht, rufen Sie sofort 

Ihren Gasversorger oder die Feuerwehr. 

 
 Lesen Sie die Anleitung vor der Verwendung des 

Geräts. 
 Nur im Freien verwenden. 
 Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht. 
 Jede Veränderung des Geräts kann gefährlich sein. 
 Vom Hersteller oder seinem Vertreter versiegelte Teile 

dürfen vom Benutzer nicht verändert werden. 
 Die Länge zwischen Rohr und Schlauch darf 1,5 Meter 

nicht überschreiten. 

 
 Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 

gefährlichen Bränden oder Explosionen führen. 
 Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, dafür 

zu sorgen, dass dieser Grill ordnungsgemäß 
zusammengebaut, installiert und gepflegt wird. Die 
Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Anleitung 
kann zu schweren Körperverletzungen und/oder 
Sachschäden führen.  

 Jede Veränderung des Geräts, jede 
unsachgemäße Verwendung oder jede 
Nichtbeachtung der Anweisungen kann gefährlich 

sein und führt zum Erlöschen Ihrer Garantie. 

VOR DER VERWENDUNG: 

 

 
 

GEFAHR: 
 

WICHTIG: 

 Zugängliche Teile können sehr heiß sein. Halten Sie 
kleine Kinder fern. 

 Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder 
andere brennbare Dämpfe oder Flüssigkeiten in der 
Nähe. 

 Das Wechseln der Gasversorgung muss fern von 
Zündquellen erfolgen. 

 Schließen Sie nach Gebrauch die Gaszufuhr an der 
Gasflasche. 

WARNUNG: 
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Bewertungslabel 
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Sicherheitshinweise und Vorsichtsmaßnahmen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nachfolgend finden Sie eine Zusammenfassung wichtiger Sicherheitshinweise. Diese 
Liste ist nicht vollständig. Lesen Sie diese gesamte Gebrauchsanweisung vor der 
Installation oder Inbetriebnahme Ihres Grills vollständig durch. 
 
SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION 
Warnung: Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeinde nach den örtlichen Bauvorschriften 
für die Installation von Grillgeräten im Freien. Installationen im Freien müssen den 
örtlichen Vorschriften entsprechen oder, falls keine örtlichen Vorschriften vorhanden 
sind, der folgenden Norm EN498 sowie den Anforderungen der örtlichen Behörden, 
Gas- und Stromversorger oder anderen gesetzlichen Vorschriften. Alle Gasanschlüsse 
sind gemäß den Anweisungen mit einem Schraubenschlüssel festzuziehen. 
 
SICHERER STANDORT 
- Verwenden Sie den Grill nicht in Innenräumen. Dies ist ein Kochgerät für den 

Außenbereich. Es darf nur im Freien verwendet werden und nicht in Gebäuden, 
Garagen oder anderen geschlossenen Räumen. 

- Lagern Sie keine brennbaren Materialien, Benzin oder andere brennbare 
Flüssigkeiten oder Dämpfe in einem Umkreis von 7,6 m (25 Fuß) um dieses Gerät. 

- Mindestabstand zwischen den Seiten und der Rückseite des Geräts und brennbaren 
Konstruktionen: 3 Fuß zur Seite und 3 Fuß zur Rückseite. Verwenden Sie dieses Gerät 
nicht unter einer brennbaren Oberfläche. 

- Dieser Grill ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
- Dieser Grill ist nicht für den Einsatz auf See konzipiert und darf nicht auf einem Boot 

oder einem anderen Wasserfahrzeug installiert werden. 
- Sorgen Sie für eine gute Belüftung des Grills und der Gasflasche. Behindern Sie nicht 

den Luftstrom um den Grill herum, da dieser für eine ordnungsgemäße 
Verbrennung erforderlich ist. 

- Bei Einbausituationen ist für eine ausreichende Belüftung des Grills und der 
Gasflasche sowie für einen ausreichenden Schutz vor Witterungseinflüssen zu 
sorgen. 

- Verwenden Sie Ihren Grill nur auf einer ebenen Fläche. 
- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine 

   
 

 
 

LAGERN SIE EINE ERSATZGASFLASCHE 
NICHT IN DIESEM FACH ODER IN DER 
NÄHE DIESES GERÄTS; VERWENDEN SIE 
NUR DIE MITGELIEFERTEN 
GASFLASCHENLAGERUNGSMÖGLICHKEIT
EN. 
WENN DIESE WARNUNG NICHT BEACHTET 
WIRD, KANN ES ZU EINEM BRAND 
KOMMEN, DER VERLETZUNGEN ODER 
SCHÄDEN VERURSACHT. 

WARNUNG 
    
 

 
BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, BEVOR SIE DIE 
BEDIENUNGSANLEITUNG GELESEN HABEN 
STELLEN SIE KEINE GEGENSTÄNDE AUF ODER GEGEN 

DIESES GERÄT 
LAGERN SIE KEINE CHEMIKALIEN ODER ENTZÜNDLICHEN 
STOFFE IN DER NÄHE DIESES GERÄTS UND SPRÜHEN SIE 
KEINE AEROSOLE IN DER NÄHE DIESES GERÄTS 
BETREIBEN SIE DAS GERÄT NICHT IN INNENRÄUMEN 

  BETREIBEN SIE DAS GERÄT NICHT IN EINEM 
GESCHLOSSENEN RAUM 

BETREIBEN SIE DIESES GERÄT NICHT, BEVOR SIE DIE 
SCHLÄUCHE UND DIE GASFLASCHENANSCHLÜSSE AUF 
UNDICHTIGKEITEN ÜBERPRÜFT HABEN 

NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM FREIEN 
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Einweisung in die sichere Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 

- Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
- Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht ohne Aufsicht von 

Kindern durchgeführt werden. 
- Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel oder eine 

spezielle Baugruppe ersetzt werden, die vom Hersteller oder seinem 
Kundendienstvertreter erhältlich sind. 

 
SICHERHEIT DER GASFLASCHE 
- Verwenden Sie nur Gasflaschen, die den nationalen und regionalen Vorschriften 

entsprechen. Stellen Sie sicher, dass die Gasflasche genügend Brennstoff für den 
Betrieb des Geräts enthält. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ihren örtlichen 
Gasversorger. 

- Schützen Sie die Gasflasche vor Hitze. 
- Es darf jeweils nur eine Gasflasche an das Gerät angeschlossen werden. 
- Bei Verwendung eines LPG-Versorgungssystems (z. B. tragbare LPG-Flasche) in 

einem geschlossenen Raum muss für eine ausreichende Belüftung gesorgt werden. 
Halten Sie die Belüftungsöffnungen von Flaschengehäusen frei und frei von 
Verschmutzungen. Gasdämpfe sind hoch explosiv und können zu schweren 
Verletzungen oder Sachschäden führen, wenn sie sich in einem geschlossenen 
Raum ansammeln und entzünden. 

- Lassen Sie die Gasflasche von einem autorisierten LPG-Lieferanten befüllen. 
- Schließen Sie das Ventil der Gasflasche nach jedem Gebrauch. 
- Rauchen Sie nicht und verwenden Sie keine offene Flamme in der Nähe der 

Gasflasche, während Sie die Gasleitung zwischen dem Gerät und der Gasflasche 
trennen. 

- Verwenden Sie niemals eine Flüssiggasflasche mit beschädigtem Gehäuse, Ventil, 
Kragen oder Fuß. 

- Füllen Sie die Gasflasche nicht über 80 % ihrer Kapazität. 
- Lagern Sie Gasflaschen nicht in Innenräumen oder anderen geschlossenen Räumen. 
- Legen Sie die Gasflasche nicht hin. 
 
SICHERER BETRIEB 
- Dieser Grill wird während des Gebrauchs sehr heiß, daher: 
- Halten Sie kleine Kinder fern. 
- Bei der Handhabung heißer Teile wird die Verwendung von Schutzhandschuhen 

empfohlen. 
- Achten Sie darauf, dass der flexible Gasschlauch oder das Stromkabel nicht mit 

heißen Oberflächen des Geräts in Berührung kommen. 
- Tragen Sie bei der Benutzung des Grills KEINE weiten Kleidungsstücke oder Ärmel. 
- Lassen Sie Ihren Grill während des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt. Verwenden Sie 

keine Kunststoff- oder Glasutensilien auf dem Grill. Betreiben Sie den Grill nicht bei 
starkem Wind. 

- Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht. 
- Lassen Sie Kinder dieses Gerät nicht bedienen. 
- Betreiben Sie Fenstergrillhauben nicht bei Regen. 
- Trennen Sie keine Gasanschlüsse, während das Gerät in Betrieb ist. 
- Decken Sie niemals den gesamten Garbereich ab. 
- Öffnen Sie den Grilldeckel immer vorsichtig und langsam, da die im Grill 

eingeschlossene Hitze und der Dampf zu schweren Verbrennungen führen können. 
- Verlegen Sie Gasschläuche so weit wie möglich von heißen Oberflächen und 
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tropfendem heißem Fett entfernt. 
- Halten Sie alle elektrischen Kabel von einem heißen Grill fern. 
- Dieses Gerät muss während des Gebrauchs von brennbaren Materialien 

ferngehalten werden. 
 
SICHERES ANZÜNDEN 
- Verwenden Sie den Grill nur, wenn er vollständig zusammengebaut ist und alle Teile 

sicher befestigt und festgezogen sind. 
- Führen Sie nach jedem Nachfüllen der Gasflasche oder nach längerer 

Nichtbenutzung vor der ersten Verwendung immer eine Dichtheitsprüfung mit 
einer Seifenwasserlösung durch. Prüfen Sie nicht mit einer offenen Flamme auf 
Gaslecks. 

- Öffnen Sie vor dem Anzünden immer vollständig die Grillhaube oder entfernen Sie 
den Metalldeckel des Geräts. 

- Überprüfen Sie die Brennerflammen visuell, um die Zündung zu bestätigen. Beugen 
Sie sich beim Anzünden nicht über den Grill. 

- Verwenden Sie niemals Holzkohle, Grillanzünder, Lavasteine, Benzin, Kerosin oder 
Alkohol in diesem Produkt. 

 
SICHERE PFLEGE UND WARTUNG 
- Halten Sie Ihren Grill stets sauber: 
- Wenn Sie mit dem Grillen fertig sind, stellen Sie die Brenner für bis zu 10 Minuten auf 

hohe Stufe, um überschüssiges Fett zu verbrennen. Achten Sie darauf, dass Ihre 
Fettauffangschale sauber ist, um einen Fettbrand zu vermeiden. 

- Lassen Sie den Grill abkühlen, bevor Sie den Deckel oder die Abdeckung wieder 
aufsetzen. 

- Leeren und reinigen Sie die Fettauffangschale. 
- Reinigen Sie den Grill mindestens zweimal jährlich. 
- Überprüfen Sie regelmäßig die Hauptöffnung, den Hals und den Venturi jedes 

Brenners sowie das Zündflammenrohr auf Insektennester (z. B. Wespen, Ameisen 
oder Spinnen). Nester sind gefährlich und müssen gründlich entfernt werden. 

- Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel für den Grill. 
- Dieser Grill sollte regelmäßig gründlich gereinigt und überprüft werden. Reinigen 

und überprüfen Sie den Schlauch vor jedem Gebrauch des Geräts. Bei Anzeichen von 
Abrieb, Verschleiß, Schnitten oder Undichtigkeiten muss der Schlauch vor der 
Inbetriebnahme des Geräts ausgetauscht werden. 

- Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Teile und versuchen Sie nicht, das 
Gerät zu modifizieren. Jede Modifikation an diesem Gerät kann gefährlich sein und 
zum Erlöschen Ihrer Garantie führen. 

- Versuchen Sie nicht, die Regelventile zu demontieren oder einzustellen. 
- Der Konsum von Alkohol, verschreibungspflichtigen oder nicht 

verschreibungspflichtigen Medikamenten kann die Fähigkeit beeinträchtigen, das 
Gerät ordnungsgemäß zusammenzubauen oder sicher zu bedienen. 

- Wechseln Sie den Schlauch gemäß den nationalen Vorschriften und/oder nach 
Ablauf seiner Lebensdauer. 

- Nehmen Sie keine Veränderungen am Gerät vor. 
 
IM BRANDFALL 
- Die meisten Brände werden durch Fettablagerungen oder einen unsachgemäßen 

Gasanschluss verursacht. 
- Sorgen Sie dafür, dass sich alle Personen und Haustiere so weit wie möglich entfernt 

aufhalten. 
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- Schalten Sie nach Möglichkeit das Gas an der Flasche oder bei Rohrleitungen am Ein-
/Aus-Ventil aus. 

- Beim Kochen müssen Feuerlöschmittel griffbereit sein. Versuchen Sie bei einem 
Fettbrand nicht, das Feuer mit Wasser zu löschen. Verwenden Sie einen 
Trockenlöscher vom Typ B oder C oder ersticken Sie das Feuer mit Erde, Sand oder 
Backpulver. 

 
WICHTIG! GRILLEN BEI WINDIGEN BEDINGUNGEN 
Die Verwendung Ihres Grills bei windigen Bedingungen kann den Luftstrom von vorne 
nach hinten stören. Wenn Sie bei eingeschalteten Brennern und geschlossener Haube 
grillen und feststellen, dass die Temperaturanzeige nicht ansteigt, seien Sie vorsichtig. 
Starker Wind kann verhindern, dass heiße Gase aus der Rückseite des Grills entweichen, 
und das Bedienfeld und die Knöpfe können extrem heiß geworden sein. 
Achten Sie an windigen Tagen darauf, die vordere Haube nicht länger als 15 Minuten 
geschlossen zu lassen, wenn die Brenner auf hoher Stufe laufen. (Lassen Sie den Grill 
während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.) 
Wenn Sie vermuten, dass der Grill überhitzt ist, öffnen Sie die vordere Haube mit einem 
Ofenhandschuh. Stellen Sie dann den Brennerregler auf eine niedrigere Stufe.  
Stellen Sie den Grill so auf, dass der vorherrschende Wind nicht in den hinteren Teil des 
Grills bläst. 
 
HINWEIS: SCHÄDEN, DIE DURCH DEN GEBRAUCH UNTER WINDIGEN BEDINGUNGEN ENTSTEHEN, WIE Z. 
B. GESCHMOLZENE KNÖPFE ODER ZÜNDKABEL ODER VERFÄRBUNGEN DES BEDIENFELDES DURCH 
HITZEENTWICKLUNG, SIND VON DER GARANTIE AUSGESCHLOSSEN. 
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GRILL Explosionszeichnung 
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GRILL Teileliste 

ARTIKEL TEILENR BESCHREIBUNG 
ANZ 
STATUS 
5bi (MID) 

STATUS 
6bi (MAX) 

1 
  Status 5bi Haubenbaugruppe 1   
  Status 6bi Haubenbaugruppe   1 

2   Griff-Endkappe 2 2 
3   Einsatz für Griffendkappe 2 2 
4   Motorhaubenstoßstange 4 4 
5   Temperaturanzeige 1 1 
6   Temperaturanzeigeplatte 1 1 

7 
  Status 5bi Haubengriff 1   
  Status 6bi Haubengriff   1 

8   Zündvorrichtungshalterung 1 1 
9   Zünder für Hinterbrenner 1 1 
10   Rolle 4 4 
11   Rollenhalterung (links) 1 1 
12   Rollenhalterung (rechts) 1 1 
13   Backburner-Düse 1 1 
14   Dichtung für hintere Brenneröffnung 1 1 
15   Rückbrenner-Düsenbogen 1 1 

16 
  Status 5bi Hintere 

Haubenbodenplatte 1   

  Status 6bi Untere Verkleidung der 
hinteren Motorhaube   1 

17 
  Status 5bi Hintere Haube, obere 

Verkleidung 1   

  Status 6bi Obere Verkleidung der 
hinteren Motorhaube   1 

18   Heckklappenfenster 1 1 

19 
  Heckhaubenbaugruppe für Status 5bi 1   
  Heckhaubenbaugruppe für Status 6bi   1 

20 
  Linke Innenleuchte für Status 5bi 1   
  Linkes inneres Licht für Status 6bi   1 

21   Rechtes inneres Licht 1 1 
22   Hintergrund 1 1 

23 
  Status 5bi Backlit Knob Wire Kit 1   

  Status 6bi Kabelkit für 
hintergrundbeleuchtete Knöpfe   1 

24   Hauptventil 4 5 
25   Hinteres Brennerventil 1 1 
26   Logo-Platte 1 1 
27   Knopf 5 6 
28   Knopfblende 5 6 
29   Hintergrundbeleuchtete Platte 5 6 
30   Schalter 2 2 

31 
  Status 5bi Bedienfeld 1   
  Status 6bi Bedienfeld   1 
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32   Ventilverriegelung 5 6 
33   Crossfire 3 4 
34   Querrohr 1 1 

35 
  Status 5bi Beckenbaugruppe 1   
  Status 6bi Beckenbaugruppe   1 

36 
  Status 5bi Wärmeisolierung 1   
  Status 6bi Wärmeisolierung   1 

37 
  Status 5bi Zündkabel des 

Hinterbrenners 1   

  Status 6bi Zündkabel für 
Hinterbrenner   1 

38 
  Status 5bi Warmhalterost 1   
  Status 6bi Warmhaltegestell   1 

39 
  Status 5bi Verteilerbaugruppe 1   
  Status 6bi Verteilerbaugruppe   1 

40   Motor 1 1 
41   Motorhalterung 1 1 
42   Rotisserie-Gabel 2 2 

43 
  Status 5bi Rotisserie-Stange 1   
  Status 6bi Drehspieß   1 

44   Rotisserie-Schraube 2 2 
45   Gegengewicht 1 1 
46   Grillspießgriff 1 1 
47   Transformator 1 1 
48   Leichtdraht-Kit 1 1 
49   Flexrohr für den Backburner 1 1 

50 
  Status 5bi Tropfschale 1   
  Status 6bi Tropfschale   1 

51   Brenner 4 5 
52   Gitterrost 4 5 
53   Flammenbändiger 4 5 
54   Unterlegscheibe 1 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

97 
 

D
E

 

CART Explosionszeichnung 
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CART-Teileliste 

ART TEILENR BESCHREIBUNG 
ANZ 
Auto-Status 5 
(MID)  

Auto-Status 6 
(MAX) 

1   Linke Seite 1 1 

2   Rechtes Feld 1 1 

3 
  Fahrzeugstatus 5 Hintere obere 

Verkleidung 1   

  Car-Status 6 Hintere obere 
Verkleidung   1 

4 
  Auto-Status 5 Hintere untere 

Verkleidung 1   

  Car-Status 6 Hintere Bodenplatte   1 

5 
  Fahrzeugstatus 5 Linke Tür 1   
  Fahrzeugstatus 6 Linke Tür   1 

6 
  Fahrzeugstatus 5 Rechte Tür 1   
  Fahrzeugstatus 6 Rechte Tür   1 

7   Heckverkleidung 1 1 

8   Transformator-Montageplatte 1 1 

9   Seitliche Ablage, linke Halterung 2 2 
10   Seitenablage rechte Halterung 2 2 

11 
  Auto-Status 5 Vordere Halterung 1   
  Car-Status 6 Front Halterung   1 

12   Seitenablage 2 2 

13 
  Fahrzeugstatus 5 Bodenplatte 1   
  Auto-Status 6 Unteres Bedienfeld   1 

14   Türscharnier 4 4 

15   Türgriff 2 2 

16   Lenkrolle 2 2 

17   Feststehende Lenkrolle 2 2 

18   Gasflaschenhalterung 1 1 
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Aufstellen Ihres Grills 
 
Bevor Sie beginnen 
Wenn Ihr Händler Ihren Grill geliefert hat, überprüfen Sie bitte sofort, ob der Umkarton 
sichtbare Schäden aufweist. Bitte weisen Sie den Zusteller sofort auf den Schaden hin 
und rufen Sie Ihren Händler an. Wenn der Schaden erst beim Auspacken der Ware 
bemerkt wird, sollten Sie Ihren Händler innerhalb von 7 Tagen nach dem Lieferdatum 
benachrichtigen. 
Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor der Montage und Verwendung sorgfältig durch: 
Beziehen Sie sich bei Bedarf auf die Teileliste und die Montageanleitung. 
Bitte tragen Sie beim Zusammenbau dieses Produkts Schutzhandschuhe. 
Um zu vermeiden, dass kleine Teile oder Beschläge verloren gehen, montieren Sie Ihr 
Produkt auf einer harten, ebenen Fläche ohne Risse oder Öffnungen. 
Um Schäden an weichen Böden oder Teppichen zu vermeiden, montieren oder 
bewegen Sie das Gerät nicht auf weichen Böden oder Teppichen. 
Befolgen Sie alle Schritte, um Ihr Produkt ordnungsgemäß zusammenzubauen. 
Stellen Sie sicher, dass alle Kunststoffschutzvorrichtungen vor der Montage entfernt 
wurden. 
Wenden Sie keine Gewalt an, um Teile zusammenzufügen, da dies zu Verletzungen oder 
Schäden am Produkt führen kann. 
Wichtige Hinweise: 
Dies ist ein Gerät für den Außenbereich. Stellen Sie sicher, dass Ihr Grill in sicherem 
Abstand zu allem steht, was Feuer fangen kann. 
Verwendung in Innenräumen: Dieser Grill darf unter keinen Umständen in 
Innenräumen verwendet werden. Dazu gehören auch Garagen oder andere 
geschlossene Räume. 
Abstand zu brennbaren Materialien: Stellen Sie sicher, dass Ihr Grill mindestens 45 cm 
von brennbaren Materialien wie Holz, Gips, Papier und Pflanzen entfernt ist. Lagern Sie 
keine brennbaren Materialien, Benzin oder brennbare Flüssigkeiten oder Dämpfe in 
einem Umkreis von 45 cm um den Grill. 
Ausreichende Belüftung: Achten Sie auf eine ausreichende Belüftung sowohl für den 
Grill als auch für die Gasflasche. Dies ist nicht nur für eine ordnungsgemäße 
Verbrennung erforderlich, sondern auch, um eine Gasansammlung zu verhindern. 
Feste, ebene Fläche: Verwenden Sie Ihren Grill nur auf einer festen, ebenen Fläche. 
Dieser Grill ist nicht für Freizeitfahrzeuge konzipiert und darf nicht auf einem Boot oder 
einem anderen Wasserfahrzeug installiert werden. 
Schutz vor Witterungseinflüssen: Schützen Sie den Grill vor widrigen 
Witterungseinflüssen wie Regen und starkem Wind. Es sind Polyvinyl-Abdeckungen 
erhältlich, die speziell für diese Grillserie entwickelt 
wurden.Zugang für Wartungsarbeiten: Nach der 
Installation Ihres Grills sollten Sie Zugang zur 
Gasversorgungsleitung einschließlich der 
Gasleitung oder des Gasschlauchs, der Gasflasche 
und aller Absperrventile haben. 
Teilweise geschlossene Räume: Wenn Ihr Garten 
über teilweise geschlossene Bereiche wie Balkone 
und Pergolen verfügt. In einigen Fällen ist es 
schwierig zu entscheiden, ob diese teilweise 
geschlossenen Bereiche als Innenbereiche 
eingestuft werden sollten, insbesondere im Hinblick auf eine permanente (nicht 
verschließbare) Belüftung. Die Gas-Sicherheitsbehörden haben sich auf die folgende 
Definition für teilweise geschlossene Räume geeinigt. 
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Teilweise umschlossene Räume  
Dieses Gerät darf nur im Freien mit natürlicher Belüftung ohne stagnierende Bereiche 

verwendet werden, wo Gaslecks und 
Verbrennungsprodukte schnell durch Wind und natürliche 
Konvektion verteilt werden.  Jeder Raum, in dem das Gerät 
verwendet wird, muss eine der folgenden Bedingungen 
erfüllen: 
Innerhalb einer Teilumschließung, die eine Überdachung 
und nicht mehr als zwei Wände umfasst. Ein gängiges 
Beispiel ist ein Pavillon im Freien. 
Ein Gehäuse mit Wänden an allen Seiten, aber mindestens 
einer permanenten Öffnung in Bodennähe und ohne 
Überdachung.  

Ein gängiges Beispiel ist ein umzäunter Hinterhof. In der Regel sind die Wände weniger 
als 3 m hoch. Sind sie höher, besteht die Gefahr einer Gasansammlung. 
Der Grill kann sich in einem teilweisen Gehäuse befinden, das eine Überdachung und 
mehr als zwei Wände umfasst. In diesem Fall gilt Folgendes: 
Mindestens 25 % der Wand sind vollständig offen; und  
Mindestens 30 % der verbleibenden Wandfläche sind offen und uneingeschränkt. 
Bei Balkonen müssen mindestens 20 % der gesamten Seiten-, Rück- und 
Vorderwandflächen offen und uneingeschränkt bleiben. 
 

Einbauinstallationen 
 
ABSTÄNDE ZU BRENNBAREN BAUTEILEN: 
Ein Mindestabstand von 455 mm (18") zwischen den Seiten und der Rückseite des Grills 
und angrenzenden vertikalen brennbaren Konstruktionen oberhalb der Arbeitsplatte 
muss eingehalten werden. Beachten Sie, dass große Mengen an Hitze und Rauch aus 
der Rückseite des Grills austreten. Dies kann zu Verfärbungen oder Beschädigungen 
ungeschützter Bereiche führen. Installieren Sie das Gerät nicht unter ungeschützten 
brennbaren Konstruktionen, ohne ein brandsicheres Belüftungssystem zu verwenden. 
Unter der Arbeitsplatte muss ein Mindestabstand von 455 mm (18") zu brennbaren 
Konstruktionen eingehalten werden. Der Abstand kann durch eine isolierte 
Ummantelung verändert werden. 
 
ABSTÄNDE ZU NICHT BRENNBAREN KONSTRUKTIONEN: 
Zwischen der Rückseite des Grills und nicht brennbaren Konstruktionen muss ein 
Mindestabstand von 150 mm (6") eingehalten werden, damit sich der Deckel vollständig 
öffnen lässt. Es ist ratsam, einen Abstand von mindestens 150 mm (6") zwischen der 
Rückseite und den Seiten des Grills und nicht brennbaren Konstruktionen über der 
Kochfläche für die Arbeitsfläche einzuhalten. Wenn Sie die Rotisserie-Option 
verwenden, ist dieser Abstand für den Motor und den Spieß unerlässlich. Der Grill kann 
direkt neben einer nicht brennbaren Konstruktion unterhalb der Kochfläche aufgestellt 
werden. 
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Ausschnittmaße für Einbaugrills 
Warnung: DAS GERÄT DARF NUR AUF EINER NICHT BRENNBAREN OBERFLÄCHE 
INSTALLIERT WERDEN. WIRD ES AUF EINER BRENNBAREN OBERFLÄCHE 
INSTALLIERT, MUSS ES MIT DER VOM HERSTELLER MITGELIEFERTEN 
ISOLIERVORRICHTUNG AUSGESTATTET SEIN. 
Warnung: UNTER DEM GERÄT MUSS EIN ABSTAND VON MINDESTENS 15 MM ( ) (>15 MM 
FREIRÄUM) ( ) VORHANDEN SEIN. 
 

 
 
 
 
 
 

 

Wageninstallationen 
 

   
VORSICHT! 

 
Obwohl bei der Herstellung Ihres Grills alle Anstrengungen unternommen wurden, um 
scharfe Kanten zu vermeiden, sollten Sie alle Komponenten mit Vorsicht behandeln, um 
versehentliche Verletzungen zu vermeiden. 
Zwei oder mehr Personen sollten gemeinsam den Wagen und den All-Grill sowie den 
Seitenbrenner zusammenbauen. 
HINWEIS: Verwenden Sie die Seitenablage nicht zum Bewegen des Wagens. Schieben 
oder ziehen Sie den Wagen, indem Sie ihn an den Ecken des Kopfes festhalten. 
 
 

MODELL A(mm) B(mm) C(mm) 
Status 5bi 825 552 203 
Status 6bi 1010 552 203 
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Gasanschluss 
Bevor Sie fortfahren, müssen Sie feststellen, mit welcher Gasart Ihr Grill betrieben wird 
und welche Art der Installation Sie benötigen. 
Gasart überprüfen  
Bevor Sie mit der Installation oder Montage beginnen, überprüfen Sie, für welche Gasart 
der Grill ausgelegt ist. In den meisten Ländern stehen Erdgas oder Propan zur Auswahl. 
Die Gasart finden Sie auf dem Typenschild an der Vorderseite Ihres Grills.  Wenn Ihr Grill 
mit der falschen Gasart betrieben wird oder Sie sich nicht sicher sind, wenden Sie sich 
an Ihren Händler, bevor Sie fortfahren. Die Verwendung der falschen Gasart für einen 
Grill ist äußerst gefährlich. 
 
Wichtig: Versuchen Sie nicht, Ihren Grill selbst umzurüsten! Eine unsachgemäße 
Handhabung kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen! Wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler vor Ort oder einen autorisierten Gasinstallateur. 
 
Stellen Sie sicher, dass das verwendete Gas den Mindestdruckanforderungen entspricht. 
Betreiben Sie den Grill nicht mit einem anderen Gas als dem, für das er ausgelegt ist. 
   
Die Öffnungen des Verteilers sind für die auf dem Typenschild angegebene Gasart 
eingestellt. 
 
Die gesamte Installation und alle Installationsteile müssen den örtlichen Vorschriften 
gemäß EN498 entsprechen. 
 
Gasschlauch 
Der Schlauch und der Regler sind nicht im Lieferumfang enthalten. Verwenden Sie 
daher einen geeigneten, nach EN 16129:2013 zertifizierten Regler. Der Gasschlauch muss 
der Norm EN 16436-1 entsprechen. 
Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht mit Fett, anderen heißen Tropfen oder heißen 
Oberflächen des Geräts in Berührung kommt. 
Überprüfen Sie den Schlauch regelmäßig. Bei Rissen, Schmelzstellen oder Verschleiß 
ersetzen Sie den Schlauch, bevor Sie das Gerät verwenden. 
Achten Sie darauf, dass der Schlauch bei der Installation nicht verdreht oder geknickt ist. 
Ersetzen Sie den Schlauch vor Ablauf des auf dem Schlauch aufgedruckten 
Verfallsdatums. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 WARNUNG!  
Schlauch: Überprüfen Sie den Schlauch auf Abrieb, Schmelzstellen, Schnitte und Risse. 
Wenn einer dieser Zustände vorliegt, verwenden Sie den Gasgrill nicht. Lassen Sie das Teil 
von Ihrem Händler vor Ort oder einem qualifizierten Gasinstallateur austauschen. 

 WARNUNG!  
Stellen Sie sicher, dass der Schlauch so verlegt ist, dass ein ausreichender Abstand zur 
Unterseite des Geräts gewährleistet ist. Schläuche, die mit heißen Oberflächen in Kontakt 
kommen, können schmelzen und undicht werden, was zu einem Brand führen kann. 
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LPG-Gasanschlüsse 
Schließen Sie den Schlauch und den Regler (nicht im Lieferumfang des Grills enthalten, 
muss im Fachhandel erworben werden) an den Gaseinlass auf der rechten Seite der 
Rückseite des Grills an. Der Gaseinlass des Grills ist ein 5/8 UNC-
Außengewindeanschluss. Den Schlauch nicht verdrehen. Alle Verbindungen mit einem 
Schraubenschlüssel festziehen, aber nicht überdrehen. Auf Undichtigkeiten gemäß 
dem Verfahren zur Dichtheitsprüfung prüfen. Verwenden Sie einen geeigneten, nach 
EN 16129:2013 zertifizierten Regler. Der Gasschlauch muss der Norm EN 16436-1 
entsprechen. 
Die flexibelste Anordnung ist eine tragbare LPG-/Propangasflasche, die über einen 
speziellen Schlauch und einen Regler an Ihren Grill angeschlossen wird. Obwohl die 
Flasche nach dem Entleeren wiederbefüllt oder ausgetauscht werden muss, hat diese 
Installation den Vorteil, dass sie mobiler ist und keine Dienstleistungen eines 
zugelassenen Gasinstallateurs erfordert. 
Die empfohlene Mindestkapazität der LPG-Flasche für die Verwendung mit diesem 
Gerät beträgt 5 kg: Φ 26 cm x H 48 cm. Die maximale Kapazität der LPG-Flasche für die 
Verwendung mit diesem Gerät beträgt 13 kg: Φ 31 cm x H 60 cm. 
. 
 

 VORSICHT! 
 
Bevor Sie die LPG-Flasche an den Regler anschließen, überprüfen Sie, ob alle 
Grillbrenner und Rotisserieventile auf OFF stehen, und öffnen Sie den Grilldeckel. 
 

 
WARNUNG 

 
Lagern Sie keine Ersatz-Flüssiggasflasche unter oder in der Nähe dieses Geräts. 
Füllen Sie die Flasche niemals zu mehr als 80 Prozent. Wenn die oben genannten 
Informationen nicht genau befolgt werden, kann es zu einem Brand kommen, der zum 
Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann. 
 
 
Spülen der Gasleitung 
Sie sollten die Gasleitung vor dem Anzünden des Grills von Luft befreien. 
Stellen Sie sicher, dass alle Bedienelemente des Grills auf „OFF” stehen. 
Drehen Sie langsam die Hauptgasversorgung auf. 
Drücken Sie den Drehspießknopf und vergewissern Sie sich, dass der Zünder glüht. Er 
befindet sich am weitesten von der Brennstoffquelle entfernt und spült die Leitungen 
vollständig. Es dauert einige Sekunden, bis der Brenner zündet. 
Halten Sie den Knopf etwa 20 Sekunden lang gedrückt, damit die Luft aus dem System 
entweichen und die Brenner zünden können. 
Warten Sie nach dem Ausschalten der Steuerung mindestens 5 Minuten, bevor Sie 
versuchen, die Brenner zu zünden. 

Erdgas 
Die Installation von Erdgas sollte von einem qualifizierten Techniker/Klempner 
durchgeführt werden. 
Informationen zur Dimensionierung der Rohrleitungen finden Sie in den örtlichen 
Installationsvorschriften. Ziehen Sie alle Verbindungen mit einem Schraubenschlüssel 
fest, aber nicht zu fest. 
Testen Sie den Gasdruck, indem Sie den letzten Brenner auf der linken Seite des Grills 
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entfernen und einen Schlauch und ein Manometer am Ende des Gasventils anbringen. 
Schalten Sie 2 Brenner auf „HIGH” (hoch) und überprüfen Sie den Druck. 
Bei mobilen Wageninstallationen, bei denen flexible Schläuche für den Anschluss an 
Erdgas verwendet werden, muss eine Kette oder eine ähnliche Haltevorrichtung 
angebracht werden, um eine Belastung der Gasversorgungsleitung zu vermeiden. Ein 
Ende der Kette sollte am Grill befestigt werden, das andere Ende an einem festen Punkt 
in der Nähe der Stelle, an der der Schlauch an die Gasleitung angeschlossen ist. Die Kette 
muss mindestens 30 % kürzer sein als die Gasversorgungsleitung. Auf diese Weise 
verhindert die Kette, dass der Grill den Schlauch dehnt, wenn er versehentlich bewegt 
wird. 
 
Das Grillgerät muss während jeder Druckprüfung des Gasversorgungssystems durch 
Schließen seines manuellen Absperrventils vom Gasversorgungssystem getrennt 
werden. 
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Abschließende Kontrollen 
 
VERFAHREN ZUR DICHTHEITSPRÜFUNG 

 
GEFAHR! 

 
Um Brand- oder Explosionsgefahr zu vermeiden, rauchen Sie NICHT und lassen Sie keine 
potenziellen Zündquellen (Funken, Lichtbögen usw.) in der Umgebung zu, während Sie 
eine Dichtheitsprüfung durchführen. Die Dichtheitsprüfung sollte nur im Freien 
durchgeführt werden. Führen Sie niemals eine Dichtheitsprüfung mit Feuer oder 
Flammen durch. Führen Sie mindestens einmal pro Jahr eine Dichtheitsprüfung durch, 
unabhängig davon, ob die Gasflasche abgekoppelt wurde oder nicht. Führen Sie 
außerdem immer dann eine Dichtheitsprüfung durch, wenn die Gasflasche an den 
Regler angeschlossen oder ein Teil des Gassystems abgekoppelt oder ausgetauscht 
wird. Verwenden Sie nur die unten angegebene Dichtheitsprüfflüssigkeit. 
 
Verfahren zur Dichtheitsprüfung 
1. Bereiten Sie eine Dichtheitsprüfungslösung aus Seifenwasser vor, indem Sie in einer 
Sprühflasche halb Flüssigseife und halb Wasser mischen. 
2. Überprüfen Sie, ob alle Bedienknöpfe auf „OFF” stehen. 
3. Drehen Sie den Ventilknopf der Gasflasche um eine Umdrehung gegen den 
Uhrzeigersinn, um ihn zu öffnen. 
4. Sprühen Sie die Dichtheitsprüfungslösung auf die Verbindungsstellen des 
Gasversorgungssystems. 
5. Blasenbildung in der Seifenlösung weist auf ein Leck hin. 
6. Beheben Sie das Leck, indem Sie die lose Verbindung festziehen oder das defekte Teil 
durch ein vom Hersteller empfohlenes Ersatzteil ersetzen. Versuchen Sie nicht, das 
Flaschenventil zu reparieren, wenn es beschädigt ist. Die Flasche muss ersetzt werden. 
7. Wenn Sie das Leck nicht beheben können, schließen Sie die Gaszufuhr am 
Flaschenventil. Entfernen Sie die Flasche vom Grill. Rufen Sie einen autorisierten 
Gasgeräte-Servicetechniker oder einen Flüssiggas-Händler. Verwenden Sie das Gerät 
nicht, bis das Leck behoben ist. 
8. Drücken Sie einen beliebigen Drehknopf hinein und drehen Sie ihn, um den Druck im 
Schlauch und im Verteiler abzulassen. 
9. Schließen Sie den Bedienknopf. 
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Elektrische Anschlüsse 
 

  WARNUNG – ELEKTRISCHE ERDUNG 
 
Die Installation des Produkts muss den örtlichen Elektrovorschriften entsprechen oder, 
falls keine örtlichen Vorschriften vorhanden sind, der neuesten Ausgabe der Norm 
EN498. 
Verwenden Sie für dieses Gas-Außenkochgerät nur einen durch einen 
Fehlerstromschutzschalter (GFI) geschützten Stromkreis. 
WICHTIG: Wenn Sie den Motor Ihres Drehspießes anschließen, verbinden Sie zuerst den 
Motor mit dem Grill und stecken Sie dann den Grill in die Steckdose. 
Dieser Grill ist mit einem dreipoligen (geerdeten) Stecker zu Ihrem Schutz vor 
Stromschlägen ausgestattet und muss direkt an eine ordnungsgemäß geerdete 
dreipolige Steckdose angeschlossen werden. Schneiden oder entfernen Sie NIEMALS 
den Erdungsstift dieses Steckers. 
Verwenden Sie nur Verlängerungskabel mit einem dreipoligen Erdungsstecker, die für 
die Leistung des Geräts ausgelegt und für den Außenbereich mit der Kennzeichnung 
„W-A” zugelassen sind. 
Um sich vor Stromschlägen zu schützen, tauchen Sie keine Teile des Netzkabels, eines 
Verlängerungskabels oder von Steckern in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Produkt nicht verwendet wird und 
vor der Reinigung. Lassen Sie es abkühlen, bevor Sie Teile anbringen oder entfernen. 
Lassen Sie das Kabel nicht über die Tischkante hängen oder heiße Oberflächen 
berühren. 
Verwenden Sie kein Gasgerät für den Außenbereich mit einem beschädigten Kabel oder 
Stecker oder nachdem das Gerät eine Fehlfunktion aufweist oder in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde. Wenden Sie sich zur Reparatur an den Hersteller. 
 
 
Anschluss an Wechselstrom 
Für die Installation ist eine 240-V-Wechselstrom-Steckdose mit 15 A und 
Fehlerstromschutzschalter (GFI) im Außenbereich in der Nähe des Grills erforderlich.  
 
Die GFI-Steckdose verfügt über einen internen Schutzschalter, der die Gefahr eines 
Stromschlags verringert. Diese Art von Steckdose sollte von einem qualifizierten 
Elektriker entweder innerhalb des Inselgehäuses für Einbaugeräte oder in der Nähe des 
Aufstellungsortes eines freistehenden Geräts installiert werden. 
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VERWENDUNG IHRES NEUEN GRILLS 
Bevor Sie den Grill anzünden 
Führen Sie die folgenden Überprüfungen durch 
Stellen Sie sicher, dass alle Gasanschlüsse fest sitzen und auf Dichtheit geprüft sind. 
Vergewissern Sie sich, dass Sie keinen Gasgeruch wahrnehmen, bevor Sie den Grill 
anzünden. Wenn Sie Gasgeruch wahrnehmen, schalten Sie alles aus und lassen Sie 
einen qualifizierten Klempner auf Undichtigkeiten prüfen. 
Stellen Sie sicher, dass die Kochflächen sauber und hygienisch sind. 
Überprüfen Sie, ob sich die Bedienknöpfe in der Aus-Position befinden. Versuchen Sie 
nicht, die Brenner anzuzünden, wenn Sie Gas riechen. 
Überprüfen Sie, ob die Gaszufuhr eingeschaltet ist. 
Stellen Sie sicher, dass die Haube des Grills und der Deckel des Seitenbrenners geöffnet 
sind. Andernfalls können sich Gase in der Haube ansammeln und eine gefährliche 
Situation verursachen. 
Stellen Sie sicher, dass die Auffangschale angebracht ist. 
Überprüfen Sie den Gaszufuhrschlauch, bevor Sie das Gas einschalten. Wenn Sie 
Schnitte, Verschleiß oder Abrieb feststellen, muss er vor der Verwendung ausgetauscht 
werden. 
 
 

WARNUNG 
 
Versuchen Sie NIEMALS, einen Brenner anzuzünden, wenn Sie Gas riechen. 
Halten Sie beim Anzünden Ihres Grills immer den Deckel offen (die Deckel der 
Seitenbrenner müssen vollständig entfernt werden). 
Das Einleiten von Brennstoff in einen geschlossenen Grill vor dem Anzünden erhöht das 
Risiko einer Explosion, von Sachschäden, Verletzungen oder Tod. 
Halten Sie Ihr Gesicht und Ihren Körper beim Anzünden so weit wie möglich vom Grill 
entfernt. Wenn ein Brenner nicht innerhalb von 5 Sekunden zündet, schalten Sie die 
Steuerung aus, warten Sie 5 Minuten, bis sich das Gas verflüchtigt hat, und wiederholen 
Sie den Zündvorgang. 
 
 

Vorbereitungen vor dem Grillen  
Um zu verhindern, dass Lebensmittel am Grillrost haften bleiben, tragen Sie bitte vor 
jedem Grillen mit einer langstieligen Bürste eine dünne Schicht Speise- oder Pflanzenöl 
auf. (HINWEIS: Beim ersten Grillen kann sich die Farbe der Beschichtung dadurch leicht 
verändern. Dies ist normal und zu erwarten. 
 

Anzünden des Grills 
Lesen Sie die Anleitung vor dem Anzünden. 
Öffnen Sie den Deckel, während Sie die Brenner anzünden. 
• Vergewissern Sie sich, dass alle Ventile auf „OFF” stehen. 
• Öffnen Sie das Ventil der Gasflasche, nachdem Sie sich vergewissert haben, dass alle 

Knöpfe auf „OFF” stehen. 
• Drücken Sie den Knopf und drehen Sie ihn langsam in die Position „HI”. Sie hören ein 

Klicken und der Brenner sollte sich automatisch entzünden. 
• Drücken Sie den Knopf und beobachten Sie, ob der Zünder glüht. Drehen Sie den 

Knopf langsam in die Position „HI“. Der Brenner sollte sich entzünden.  
• Wenn Sie kein Glühen des Zünders sehen, versuchen Sie nicht, den Brenner zu 
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entzünden. Sie müssen das Zündsystem überprüfen, bis Sie ein Glühen des Zünders 
sehen. 

• Wenn sich der Brenner nicht innerhalb von 5 Sekunden entzündet, warten Sie 5 
Minuten und versuchen Sie es erneut. 

Manuelles Anzünden 
Wenn sich ein Brenner nach mehreren Versuchen nicht zünden lässt, kann er mit einem 
langen Streichholz angezündet werden. Vergewissern Sie sich zunächst, dass Sie alle 
Bedienknöpfe auf die Position „OFF“ gestellt haben und warten Sie 5 Minuten, damit 
sich eventuell angesammeltes Gas verflüchtigen kann, bevor Sie versuchen, einen 
Brenner mit einem Streichholz anzuzünden. 
 
Manuelles Anzünden der Zündröhre 
Ihr Grill verfügt über separate manuelle Zündröhren für alle Hauptbrenner. Halten Sie 
ein langes brennendes Streichholz vor die Blitzröhre des Brenners, den Sie zünden 
möchten. Drücken Sie den entsprechenden Brenner-Reglerknopf und drehen Sie ihn 
auf „HI”. Wenn der Brenner nicht innerhalb von 5 Sekunden zündet, drehen Sie den 
Knopf wieder auf „OFF” und warten Sie 5 Minuten, bevor Sie erneut versuchen, ihn zu 
zünden. Sobald der Brenner zündet, fließt kein Gas mehr durch die Blitzröhre. 
 

 zum Vorheizen  
Wie bei einem Backofen führt das Vorheizen Ihres Grills vor dem Garen zu besseren 
Ergebnissen. Da Ihre Haube die Wärme so effizient speichert, geht das Vorheizen Ihres 
Grills mit geschlossener Haube schneller. 
Stellen Sie die äußeren Hauptbrenner auf hohe Stufe. Schließen Sie die Haube, lassen 
Sie den Grill etwa 8 Minuten lang vorheizen und reduzieren Sie dann die 
Brennerleistung, um die gewünschte Temperatur zu erreichen und aufrechtzuerhalten. 
 
Arten des Grillens 
Es gibt zwei Arten des Grillens: direktes Grillen und indirektes Grillen. 
 

Direktes Grillen 
Hierbei wird direkt über der Wärmequelle gegart. Es gibt eine grundlegende Variante 
des direkten Grillens. Sie können entweder den Deckel offen lassen oder geschlossen 
halten, wodurch bestimmt wird, ob das Essen gegrillt oder gebacken wird. Durch 
Schließen des Deckels wird die Wärme im Inneren gehalten und das gesamte Äußere 
des Essens gegart. Wenn Sie mit offenem Deckel garen, wird durch die aufsteigende 
Hitze nur die Unterseite des Essens gegart. Bei beiden Methoden müssen Sie das 
Grillgut dennoch gelegentlich wenden, um ein gleichmäßiges Garen zu erzielen. Bei 
geschlossenem Deckel verkürzt sich die Garzeit. Das Garen mit direkter Hitze ist die 
traditionelle Grillmethode für Steaks, Burger, Fisch usw. Alles, was weniger als 5 cm dick 
ist, sollte direkt gegrillt werden. Diese Lebensmittel sind in der Regel schnell gar und 
profitieren von einem heißen Grill. Im Allgemeinen sollten Sie mit geschlossenem 
Deckel grillen. Der einzige Grund, mit geöffnetem Deckel zu grillen, sind Lebensmittel, 
die viel Begießen erfordern oder so schnell garen, dass bei geschlossenem Deckel die 
Gefahr des Übergarens besteht. 
 

Indirektes Grillen 
Alle großen Lebensmittel oder Fleischstücke, die dicker als etwa 5 cm sind, sollten 

Zündröhre 
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indirekt gegrillt werden. Beim indirekten Grillen muss die Wärmequelle gegenüber dem 
vorgesehenen Garbereich liegen. Dazu schalten Sie einfach nur die Hälfte der Brenner 
des Grills ein. Legen Sie die Lebensmittel auf die nicht beheizte Seite und schließen Sie 
den Deckel, damit die Strahlungswärme die Lebensmittel gart. Da die Lebensmittel 
keiner direkten Hitze ausgesetzt sind, garen sie gleichmäßiger und langsamer. 
 
Wärmeregal & Motor  
Mit dem Warmhalterost können Sie gegarte Speisen warm halten und vor starker Hitze 
schützen.  
HINWEIS: DER WÄRMEROST SOLLTE BEI VERWENDUNG DES ROTISSERIE-BRENNERS 
ENTFERNT WERDEN, UM EINE VERZOGENHEIT DES ROSTS DURCH ÜBERHITZUNG ZU 
VERHINDERN. 
 

Verwendung des Drehspießes 
Der Drehspieß eignet sich hervorragend, um große Fleischstücke langsam und 
gleichmäßig zu garen. Die Drehspießachse muss so nah wie möglich an der Mitte des 
Lebensmittels eingestochen werden. Wenn das Gewicht des Lebensmittels 
unausgewogen ist, wird der Drehspießmotor übermäßig belastet. Testen Sie den 
Drehspieß vor dem Garen von Hand, bevor Sie ihn an den Motor anschließen, um die 
Balance zu überprüfen und gegebenenfalls anzupassen. 
 
WICHTIG: Wenn Sie den Drehspießmotor anschließen, verbinden Sie zuerst den Motor 
mit dem Grill und stecken Sie dann den Grill in die Steckdose. 
 
Der Drehspießbrenner 
Um den Infrarotbrenner des Drehspießes anzuzünden, befestigen Sie zunächst das 
aufgespießte Lebensmittel auf dem Grill und befolgen Sie dann die Anweisungen zum 
Anzünden des Drehspießes. Der Brenner des Drehspießes sollte in etwa 5 Minuten die 
Gartemperatur erreichen und gleichmäßig glühen. 
HINWEIS: DAS GRILLTHERMOMETER DARF NICHT FÜR DAS GRILLEN MIT DEM GRILL 
VERWENDET WERDEN. ES IST NICHT FÜR DIE MESSUNG VON DIREKTER 
INFRAROTWÄRME AUSGELEGT. 
 
Anzünden des Rotisserie-Brenners: 
Der Rotisserie-Brenner verfügt über einen Thermoelement-Sensor mit einem 
Sicherheitsventil, das den Gasfluss automatisch unterbricht, wenn der Brenner erlischt. 
Halten Sie den Drehknopf nach der Zündung 30 bis 60 Sekunden lang gedrückt. 
Während dieser Zeit erwärmt sich das Thermoelement und das Sicherheitsventil bleibt 
geöffnet. Wenn Sie den Drehknopf loslassen, bevor sich das Thermoelement erwärmt 
hat, unterbricht das Sicherheitsventil die Gaszufuhr zum Rotisserie-Brenner und Sie 
müssen den Brenner erneut zünden. 
Wenn der Brenner nach dem Loslassen des Bedienknopfs nicht weiter brennt, zünden 
Sie ihn erneut an und halten Sie den Bedienknopf mindestens 60 Sekunden lang 
gedrückt, damit sich das Thermoelement aufheizen kann. 
WICHTIG: WENN DER BRENNER NACH MINDESTENS 60 SEKUNDEN LANGEM 
DRÜCKEN DES REGLERS BEIM LOSLASSEN DES REGLERS NOCH IMMER NICHT 
ENTFLAMMT BLEIBT, WENDEN SIE SICH AN DEN KUNDENDIENST. 
 
So schalten Sie den Brenner aus  
Wenn Sie mit dem Kochen fertig sind, lassen Sie die Brennerregler maximal 5 Minuten 
lang auf hoher Stufe stehen, um Kochrückstände zu verbrennen und so die Reinigung 
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zu erleichtern. Achten Sie darauf, dass die Haube während dieses Vorgangs geöffnet ist. 
Um den Grill auszuschalten, schalten Sie am besten zuerst die Gasflasche aus und lassen 
Sie das gesamte im Schlauch verbliebene Gas verbrennen. Dies dauert nur wenige 
Sekunden. Schalten Sie dann alle Brennerregler aus. 
Es ist in Ordnung, die Gasflasche an Ihrem Grill angeschlossen zu lassen, wenn dieser 
nicht in Gebrauch ist. 
ACHTUNG: DIE NICHT KORREKTE EINHALTUNG DIESER ABSCHALTVORGÄNGE KANN 
ZU EINER GEFÄHRLICHEN SITUATION FÜHREN. 
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Reinigung und Wartung 
 
Ihr neuer Grill muss sauber gehalten und ordnungsgemäß gewartet werden, um seine 
Leistung und Langlebigkeit zu maximieren. Reinigen Sie die inneren Teile des Grills 
regelmäßig, je nach Nutzungshäufigkeit und zubereiteten Speisen. Der gesamte Grill 
sollte mindestens zweimal im Jahr gereinigt werden. 
 
BEACHTEN SIE FÜR EINE SICHERE UND ORDNUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG 
SORGFÄLTIG DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN: 
REINIGUNG DER GRILLROSTE 
Am einfachsten lassen sich die Grillroste reinigen, wenn Sie sie unmittelbar nach dem 
Grillen bei ausgeschalteten Brennern abbürsten. Tragen Sie einen Grillhandschuh, um 
Ihre Hände vor Hitze und Dampf zu schützen. Wir empfehlen die Verwendung einer in 
Wasser getauchten Grillbürste mit Messingborsten. Tauchen Sie die Bürste häufig in 
Wasser, um die Dampfmenge zu erhöhen, wodurch sich die Lebensmittelreste 
aufweichen und die Reinigung erleichtert wird. Die Lebensmittelreste fallen auf den 
Flammverteiler und verbrennen oder fallen in die Auffangschale. 
 
REINIGUNG DES WÄRMEGRILLS 
Der Warmhalterost kann mit dem gleichen Verfahren wie unter „Reinigen der Grillroste“ 
gereinigt werden. 
 
REINIGUNG DER TROPFWANNE 
Die Auffangschale fängt Fett aus dem Hauptgrillbereich auf. Die Schale sollte nach 
jedem Gebrauch gereinigt werden, um die Gefahr eines Fettbrands zu vermeiden. 
Lassen Sie die Auffangschale vor der Reinigung unbedingt abkühlen. Sie können sie mit 
einer Lösung aus warmem Seifenwasser reinigen. Spülen Sie sie gründlich ab, um 
Flecken zu vermeiden. 
 
REINIGUNG DER BRENNER 
Spinnen und kleine Insekten nisten sich gelegentlich in den Brennerrohren ein und 
behindern so den Gasfluss. Dies kann zu einer Art Feuer in und um die Gasrohre herum 
führen, das als „Rückschlagflamme“ bezeichnet wird. Um das Risiko einer 
Rückschlagflamme zu verringern, befolgen Sie mindestens einmal im Monat oder wenn 
Ihr Grill längere Zeit nicht benutzt wurde, die folgenden Anweisungen. 
 
WICHTIG 
Alle Gasregler müssen auf „OFF” gestellt sein, die Gaszufuhr muss geschlossen und die 
Gasleitung angeschlossen sein. 
1. Entfernen Sie die Brenner vom Grill, indem Sie jeden Brenner vorsichtig anheben und 
von der Gasventilöffnung wegziehen. 
2. Reinigen Sie die Außenfläche des Brenners mit einer Drahtbürste, um Speisereste und 
Schmutz zu entfernen. Reinigen Sie verstopfte Öffnungen mit einem steifen Draht oder 
einer geöffneten Büroklammer. 
3. Überprüfen Sie den Brenner auf Beschädigungen (Risse oder Löcher). Wenn Sie 
Beschädigungen feststellen, ersetzen Sie den Brenner vor der Verwendung. 
4. Überprüfen Sie nach dem Wiedereinbau die Gasventilöffnungen auf Sauberkeit sowie 
den Zustand und die Position der Zünder. 
 
PFLEGE VON EDELSTAHL 
Verwenden Sie KEINE Stahlwolle, Schaber, aggressive Scheuermittel, kratzende 
Materialien, Bleichmittel oder aggressive Reinigungsmittel für Ihren Wagen oder Grill 
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und lassen Sie keine Salz-Essig-Mischungen über einen längeren Zeitraum einwirken. 
Dies führt zu Kratzern, Schrammen, Rost und Lochfraß. Wir empfehlen, Edelstahlteile 
mit einem für Edelstahl zugelassenen Reinigungsmittel zu reinigen und nur zu reinigen, 
wenn der Grill abgekühlt ist und sich in indirektem Licht befindet. Verwenden Sie 
niemals Stahlwolle. 
 
HAUBE UND GEHÄUSE 
Wischen Sie die Innenseite der Haube und des Gehäuses mit Reinigungsmittel und 
heißem Wasser ab. Die Außenflächen können auf die gleiche Weise gereinigt werden. 
Wischen Sie alle Bereiche vor der Lagerung trocken. 
 
 
LAGERUNG 
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile des Grills sauber sind, bevor Sie ihn lagern. Lagern 
Sie den Grill an einem kühlen, trockenen Ort. Decken Sie die Brenner mit Aluminiumfolie 
ab, um zu verhindern, dass sich Insekten oder andere Verschmutzungen in den 
Brenneröffnungen ansammeln. Wenn der Grill im Innenbereich gelagert wird, muss die 
Gasflasche abgekoppelt und im Außenbereich gelagert werden. Die Gasflasche sollte 
immer im Außenbereich an einem trockenen, gut belüfteten Ort, fern von Wärme- und 
Zündquellen gelagert werden. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
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Fehlerbehebungsanleitung 
 
BEVOR SIE IHREN HÄNDLER UM HILFE BITTEN, ÜBERPRÜFEN SIE BITTE FOLGENDES: 
• Wird der Grill mit Brennstoff versorgt? 
• Wenn Sie Erdgas verwenden, ist das Hauptabsperrventil geöffnet? 
• Wenn Sie eine Flüssiggasflasche verwenden, ist Ihre Propangasflasche leer und haben 
Sie überprüft, ob das Ventil an der Propangasflasche geöffnet ist? 
Wenn Sie diese Punkte überprüft haben, lesen Sie bitte die folgende Anleitung zur 
Fehlerbehebung, bevor Sie Ihren Händler anrufen. 
 
DER BRENNER ZÜNDET NICHT 
• Vergewissern Sie sich, dass alle Brennerregler auf „OFF” (Aus) stehen. 
• Entfernen Sie die Kochroste und den Flammenschutz. 
• Überprüfen Sie, ob die Brenner mit Gas versorgt werden, indem Sie versuchen, einen 
Brenner manuell zu zünden. WARNUNG! Wenn sich der Brenner nicht zünden lässt, 
warten Sie 5 Minuten, bevor Sie versuchen, denselben oder andere Brenner zu zünden. 
• Wenn sich der Brenner mit einem Streichholz zünden lässt, funktioniert der Zünder 
möglicherweise nicht richtig. Wenden Sie sich bitte an Ihren autorisierten Händler, um 
einen Kundendienst zu erhalten. 
• Wenn Sie einen Brenner nicht mit einem Streichholz anzünden können, müssen Sie 
die Gasversorgung erneut auf Undichtigkeiten überprüfen und sicherstellen, dass Sie 
die richtige Brennstoffart verwenden. Sie müssen auch sicherstellen, dass die 
Gasversorgung einen ausreichenden Druck hat. 
• Wenn sich der Brenner nicht mit einem Streichholz anzünden lässt und Sie sicher sind, 
dass Gas zum Brenner gelangt, ist der Brenner wahrscheinlich verstopft oder blockiert. 
Schließen Sie alle Gasanschlüsse, warten Sie, bis sich das Gas verflüchtigt hat, und 
entfernen Sie den Brenner. Überprüfen Sie den Brenner auf Verstopfungen. 
 
FALSCHE BRENNERFLAMME 
Überprüfen Sie den Gaseinlassbereich des Brenners auf Verstopfungen 
Überprüfen Sie die Düsenhauben auf Verstopfungen und reinigen Sie sie. 
Stellen Sie gegebenenfalls die Luftklappe ein. Siehe „Einstellung des Luftstroms der 
Brennerflamme”. 
Überprüfen Sie, ob die Flamme zu niedrig oder zu hoch ist. 
Überprüfen Sie den Gastank (LP), ob er fast leer ist. 
 
RÜCKZÜNDUNG 
Wenn es in und um die Brennerrohre zu einem Brand kommt, schalten Sie sofort die 
Gaszufuhr an der Quelle aus und drehen Sie den/die Drehknopf(e) im Uhrzeigersinn in 
die Position „OFF“. Warten Sie, bis der Grill abgekühlt ist, und reinigen Sie dann die 
Brenner wie in der vorherigen Anleitung beschrieben. 
 
AUSTAUSCH DER GLÜHBIRNE 
WARNUNG: Versuchen Sie niemals, eine Glühbirne zu ersetzen, während der Grill in 
Betrieb ist. Dies kann zu schweren Verbrennungen führen. 
WARNUNG: Berühren Sie Halogenlampen niemals mit bloßen Fingern. Verwenden Sie 
zum Anfassen der Lampen ein Taschentuch oder ein kleines Stück Papier. Die Fette Ihrer 
Hände können Halogenlampen beschädigen. 
 
AUSTAUSCHEN EINER GLÜHBIRNE 
1. Öffnen Sie die Grillhaube und suchen Sie die Glasabdeckungen der Lampen auf der 
Rückseite des Grills. 
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2. Lösen Sie die Schraube mit einem Schraubendreher, um die Abdeckung zu entfernen. 
3. Ziehen Sie die durchgebrannte Glühbirne aus der Fassung. 
4. Drücken Sie eine neue Glühbirne mit einem Papiertuch oder einem kleinen Stück 
Papier vorsichtig in die Fassung und achten Sie darauf, dass beide Drähte der Glühbirne 
gleichmäßig in die Fassung eingeführt werden. 
5. Setzen Sie die Lampenabdeckung vorsichtig wieder ein, indem Sie sie einrasten 
lassen. 
6. Ziehen Sie die Schraube fest. 
 
AUSTAUSCH DER LED-LEUCHTEN 
Das LED-System befindet sich im Inneren des Grills. Wenn eine der LEDs ausfällt, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler, um einen qualifizierten Techniker und 
Ersatzteile zu erhalten. 
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Garantieservice 
 
SO ERHALTEN SIE SERVICE: 
Für Garantieleistungen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler vor Ort. Halten Sie vor 
Ihrem Anruf bitte folgende Informationen bereit: 
• Modellnummer (siehe Typenschild) 
• Seriennummer (siehe Typenschild) 
• Kaufbeleg des Erstbesitzers 
• Datum der Installation 
• Kurze Beschreibung des Problems 
 
Ihre Zufriedenheit ist uns wichtig. Wenn ein Problem nicht zu Ihrer Zufriedenheit gelöst 
werden kann, können Sie sich jederzeit an uns wenden.  
Fontana Forni srl 
Via G. Di Vittorio,6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
61047, San Lorenzo In Campo 
+39 0721 776697 
 

Draht sdiagramme 
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NOTA PARA EL INSTALADOR 

Este manual debe permanecer junto a la barbacoa. Se debe instalar una válvula de cierre de gas 

suministrada por el instalador en un lugar de fácil acceso. Las instalaciones al aire libre deben 

cumplir con los códigos locales o, en ausencia de estos, con la norma EN498, así como con los 

requisitos de cualquier ayuntamiento, autoridad de gas, electricidad u otra normativa legal. La llave 

inglesa aprieta todos los accesorios de gas según las instrucciones. 

 
 
 

GUÍA PARA EL MONTAJE E INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
 
Esta guía se basa principalmente en las normas: EN 498:2012. 
 
Esta guía indica tanto las cláusulas obligatorias como las sugeridas, que se identificarán 
en el siguiente texto: 
 
1: EN 498:2012: Especificaciones para aparatos dedicados al gas licuado de petróleo: 
Barbacoas para uso en exteriores, incluidas parrillas de contacto. (Última versión hasta 
la fecha) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Instrucciones de montaje y funcionamiento 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                
 
 
Fabricado en China para:  
Nombre de la empresa: Fontana Forni srl 
Dirección postal: Via G. Di Vittorio, 6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
Código postal y ciudad: 61047, San Lorenzo In Campo 
Número de teléfono: +39 0721 776697 
 
 
 

 
Si huele gas 
◆ Cortar el suministro de gas.. 
◆ Apague cualquier llama abierta y evite utilizar 

cualquier aparato eléctrico. 
◆ Abra la tapa y ventile la zona. 
◆ Compruebe las conexiones de gas con una solución 

jabonosa. 
◆ Si el olor persiste, llame inmediatamente a su 

proveedor de gas o al departamento de bomberos. 

 
 Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato. 
 Solo para uso en exteriores. 
 No mueva el aparato durante su uso. 
 Cualquier modificación del aparato puede ser peligrosa. 
 Las piezas selladas por el fabricante o su agente no 

deben ser alteradas por el usuario. 
 La longitud entre el tubo y la manguera               no debe               

superar los 1,5 metros. 

 
 Si se ignoran estas instrucciones, se puede producir 

un incendio o una explosión peligrosos. 
 Es responsabilidad del usuario asegurarse de que esta 

barbacoa se monte, instale y mantenga correctamente. 
El incumplimiento de las instrucciones de este manual 
podría provocar lesiones corporales graves y/o daños 
materiales.  

 Cualquier modificación del aparato, uso 
indebido o incumplimiento de las instrucciones puede 

ser peligroso e invalidará la garantía. 

ANTES DEL USO: 

 

 
 

PELIGRO: 
 

IMPORTANTE: 

 
 Las partes accesibles pueden estar muy calientes. 

Mantenga alejados a los niños pequeños. 
 No almacene ni utilice gasolina u otros vapores o 

líquidos inflamables en las proximidades. 
 Cuando cambie el suministro de gas, hágalo lejos de 

cualquier fuente de ignición. 
 Cierre el suministro de gas en la botella después de su 

uso. 

ADVERTENCIA: 
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Medidas de seguridad y precauciones 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A continuación se incluye un resumen de advertencias de seguridad importantes. No es 
una lista completa. Lea todo este manual de instrucciones antes de instalar o utilizar la 
barbacoa. 
 
SEGURIDAD DE LA INSTALACIÓN 
Advertencia: Póngase en contacto con su ayuntamiento para conocer las normas de 
construcción que regulan la instalación de barbacoas al aire libre. Las instalaciones al 
aire libre deben cumplir con las normas locales o, en ausencia de estas, con la norma 
EN498, así como con los requisitos de cualquier ayuntamiento, autoridad de gas, 
electricidad u otra normativa legal. La llave inglesa aprieta todos los accesorios de gas 
según las instrucciones. 
 
UBICACIÓN SEGURA 
- No utilice la barbacoa en interiores. Se trata de un aparato de cocina para exteriores. 

Solo debe utilizarse al aire libre y no debe utilizarse en edificios, garajes ni ningún otro 
espacio cerrado. 

- No almacene materiales combustibles, gasolina u otros líquidos o vapores 
inflamables a menos de 7,6 m (25 pies) de este aparato. 

- Distancia mínima entre los laterales y la parte trasera del aparato y las estructuras 
combustibles: 3 pies desde los laterales y 3 pies desde la parte trasera. No utilice este 
aparato bajo superficies combustibles elevadas. 

- Esta parrilla no es para uso comercial. 
- Esta barbacoa no está diseñada para uso marítimo y no debe instalarse en un barco 

ni en ninguna embarcación. 
- Mantenga la barbacoa y la bombona bien ventiladas. No obstruya el flujo de aire 

alrededor de la barbacoa, ya que es necesario para una combustión adecuada. 
- En caso de instalación empotrada, asegúrese de que la barbacoa y la bombona estén 

bien ventiladas y protegidas de las inclemencias del tiempo. 
- Utilice la barbacoa únicamente sobre una superficie nivelada. 
- Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. 

- Los niños no deben jugar con el aparato. 
- La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por 

niños sin supervisión. 

   
 

 
NO GUARDE BOTELLAS DE GAS DE 
REPUESTO EN ESTE 
COMPARTIMENTO NI CERCA DE 
ESTE APARATO; UTILICE 
ÚNICAMENTE LA INSTALACIÓN DE 
ALMACENAMIENTO DE BOTELLAS 
PROPORCIONADA. 
SI NO SE SIGUE ESTA ADVERTENCIA, 
PUEDE PROVOCARSE UN INCENDIO 
QUE CAUSE LESIONES O DAÑOS. 

ADVERTENCIA 
    
 

 
NO UTILICE ESTE APARATO SIN HABER LEÍDO EL MANUAL DE 
INSTRUCCIONES 
NO COLOQUE ARTÍCULOS SOBRE O CONTRA ESTE APARATO 
NO GUARDE PRODUCTOS QUÍMICOS NI MATERIALES 
INFLAMABLES, NI ROCIAR AEROSOLES CERCA DE ESTE 
APARATO 
NO UTILICE EL APARATO EN INTERIORES 

  NO UTILICE EL APARATO EN UN ESPACIO CERRADO 
NO UTILICE ESTE APARATO SIN ANTES DE COMPROBAR QUE 
NO HAYA FUGAS EN LAS MANGUERAS Y EN LA CONEXIÓN DE 
LA BOTELLA DE GAS 

SOLO PARA USO EN EXTERIORES 
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- Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un cable o 
conjunto especial disponible en el fabricante o su agente de servicio técnico. 

 
SEGURIDAD DE LA BOTELLA DE GAS 
- Utilice únicamente cilindros de gas que cumplan con las normas nacionales y 

regionales. Asegúrese de que el cilindro pueda proporcionar suficiente combustible 
para hacer funcionar el aparato. En caso de duda, consulte con su proveedor de gas 
local. 

- Mantenga la bombona protegida del calor. 
- Solo se puede conectar una botella de gas al aparato en cada momento. 
- Cuando se utilice un sistema de suministro de GLP (por ejemplo, una botella de GLP 

portátil) en un recinto cerrado, se debe proporcionar una ventilación e e. Mantenga 
la abertura de ventilación de cualquier recinto cerrado para botellas libre de residuos. 
El vapor de gas es altamente explosivo y puede causar lesiones corporales graves o 
daños materiales si se acumula en un espacio cerrado y se inflama. 

- Haga que un proveedor autorizado de GLP llene la botella de gas. 
- Cierre la válvula de la botella de gas después de cada uso. 
- No fume ni utilice llamas abiertas cerca de la botella de gas mientras desconecta la 

tubería de gas entre el aparato y la botella. 
- Nunca utilice un cilindro de gas LP con el cuerpo, la válvula, el collarín o la base 

dañados. 
- No llene la botella de gas más allá del 80 % de su capacidad. 
- No almacene la botella de gas en interiores ni en ningún espacio cerrado. 
- No coloque el cilindro de gas en posición horizontal. 
 
FUNCIONAMIENTO SEGURO 
- Esta barbacoa alcanza temperaturas muy elevadas durante su uso, por lo que: 
- Mantenga alejados a los niños pequeños. 
- Se recomienda el uso de guantes protectores al manipular componentes calientes. 
- No permita que la manguera flexible de suministro de gas ni ningún cable eléctrico 

entren en contacto con ninguna superficie caliente del aparato. 
- NO lleve ropa holgada ni mangas largas cuando utilice la barbacoa. 
- No deje la barbacoa desatendida mientras esté en uso. No utilice utensilios de 

plástico o cristal en la barbacoa. No utilice la barbacoa con viento fuerte. 
- No mueva el aparato mientras esté en uso. 
- No permita que los niños utilicen este aparato. 
- No utilice campanas extractoras de ventana bajo la lluvia. 
- No desconecte ningún accesorio de gas mientras el aparato esté en funcionamiento. 
- Nunca cubra toda la zona de cocción. 
- Abra siempre la tapa de la parrilla con cuidado y lentamente, ya que el calor y el vapor 

atrapados en el interior pueden provocar quemaduras graves. 
- Aleje las mangueras de gas lo más posible de las superficies calientes y de la grasa 

caliente que gotea. 
- Mantenga todos los cables eléctricos alejados de la parrilla caliente. 
- Este aparato debe mantenerse alejado de materiales inflamables durante su uso 
 
ENCENDIDO SEGURO 
- No utilice la parrilla a menos que esté completamente montada y todas las piezas 

estén bien fijadas y apretadas. 
- Compruebe siempre que no haya fugas con una solución de agua jabonosa después 

de cada recarga del tanque o del primer uso tras un largo periodo de inactividad. No 
compruebe si hay fugas de gas con una llama desnuda. 
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- Abra siempre completamente la tapa de la parrilla o retire la tapa metálica del 
aparato antes de encenderlo. 

- Compruebe visualmente las llamas del quemador para confirmar el encendido. No 
se incline sobre la barbacoa al encenderla. 

- Nunca utilice carbón, líquido inflamable, rocas volcánicas, gasolina, queroseno o 
alcohol dentro de este producto. 

 
CUIDADO Y MANTENIMIENTO SEGUROS 
- Mantenga siempre limpia la barbacoa: 
- Cuando haya terminado de cocinar, encienda los quemadores de la parrilla a 

temperatura alta durante un máximo de 10 minutos para quemar el exceso de grasa. 
Asegúrese de que la bandeja recogegrasa esté limpia para evitar incendios. Deje que 
la barbacoa se enfríe antes de volver a colocar la tapa o la cubierta. Vacíe y limpie la 
bandeja de grasa. 

- Limpie la barbacoa al menos dos veces al año. Compruebe regularmente la abertura 
principal, la garganta y el venturi de cada quemador y el tubo de la llama piloto para 
ver si hay nidos de insectos (por ejemplo, avispas, hormigas o arañas). Los nidos son 
peligrosos y deben limpiarse a fondo. 

- No utilice productos de limpieza cáusticos en la barbacoa. 
- Esta parrilla debe limpiarse e inspeccionarse a fondo con regularidad. Limpie e 

inspeccione la manguera antes de cada uso del aparato. Si hay signos de abrasión, 
desgaste, cortes o fugas, la manguera debe sustituirse antes de utilizar el aparato. 

- Utilice únicamente piezas autorizadas por el fabricante y no intente modificar el 
aparato. Cualquier modificación de este aparato puede ser peligrosa y anular la 
garantía. 

- No intente desmontar ni ajustar las válvulas de control. 
- El consumo de alcohol, medicamentos con o sin receta médica puede afectar a la 

capacidad de montar correctamente o utilizar de forma segura el aparato. 
- Cambie el tubo flexible de acuerdo con las normativas nacionales y/o cuando expire 

su vida útil. 
- No modifique el aparato. 
 
EN CASO DE INCENDIO 
- La mayoría de los incendios son causados por una acumulación de grasa o por una 

conexión de gas inadecuada. 
- Asegúrese de que todas las personas y mascotas se mantengan lo más alejadas 

posible. 
- Si es posible, cierre el gas en la bombona o, en el caso de instalaciones con tuberías, 

en la válvula de apertura/cierre. 
- Cuando cocine, tenga a mano materiales para extinguir incendios. En caso de 

incendio por aceite o grasa, no intente extinguirlo con agua. Utilice un extintor de 
polvo químico tipo B o tipo C, o cubra el fuego con tierra, arena o bicarbonato sódico. 

 
 
¡IMPORTANTE! ASAR A LA PARRILLA EN CONDICIONES DE VIENTO 
El uso de la parrilla en condiciones de viento puede alterar el flujo de aire de adelante 
hacia atrás. Si mientras cocina con todos los quemadores a máxima potencia y la 
campana cerrada, observa que el indicador de temperatura no sube, tenga cuidado. El 
viento fuerte puede impedir que los gases calientes salgan por la parte trasera de la 
parrilla, y el panel de control y las perillas pueden haberse calentado mucho. 
En días ventosos, tenga cuidado de no dejar la tapa delantera bajada durante más de 15 
minutos cuando los quemadores estén a máxima potencia. (Nunca deje la parrilla 
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desatendida cuando esté en funcionamiento). 
Si sospecha que la parrilla se está sobrecalentando, utilice un guante de cocina para abrir 
la tapa delantera. A continuación, ajuste el mando del quemador a una posición más 
baja.  
Coloque la parrilla en una posición en la que los vientos dominantes no soplen hacia la 
parte trasera de la parrilla. 
 
NOTA: CUALQUIER DAÑO CAUSADO POR EL USO EN CONDICIONES DE VIENTO, COMO 
PERillas DERRETIDAS O CABLE DEL ENCENDEDOR, O DECOLORACIÓN DEL PANEL DE 
CONTROL POR ACUMULACIÓN DE CALOR, QUEDA EXCLUIDO DE LA COBERTURA DE 
LA GARANTÍA. 
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PARRILLA Vista detallada 
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GRILL Lista de piezas 

ARTÍCUL
O 

N.º DE 
PIEZA DESCRIPCIÓN 

CANT 

ESTADO 
5bi (MID) 

ESTADO 
6bi 
(MAX) 

1 
  Estado 5bi Conjunto de campana 1   
  Estado 6bi Montaje de la cubierta   1 

2   Tapa del extremo del mango 2 2 

3   Tapón para extremo del mango 
Insertar 2 2 

4   Parachoques del capó 4 4 
5   Indicador de temperatura 1 1 
6   Placa del indicador de temperatura 1 1 

7 
  Estado 5bi Manilla de la capota 1   
  Estado 6bi Manija de la campana   1 

8   Soporte del encendedor 1 1 
9   Encendedor de quemador trasero 1 1 
10   Rodillo 4 4 
11   Soporte del rodillo (izquierdo) 1 1 
12   Soporte del rodillo (derecho) 1 1 
13   Orificio del quemador trasero 1 1 

14   Arandela del orificio del quemador 
trasero 1 1 

15   Codo del orificio del quemador 
trasero 1 1 

16 
  Estado 5bi Panel inferior de la 

cubierta trasera 1   

  Estado 6bi Panel inferior del capó 
trasero   1 

17 
  Estado 5bi Panel superior del capó 

trasero 1   

  Estado 6bi Panel superior del capó 
trasero   1 

18   Ventana del capó trasero 1 1 

19 
  Conjunto de capó trasero para Status 

5bi 1   

  Conjunto de capó trasero para Status 
6bi   1 

20 
  Luz interior izquierda para Status 5bi 1   

  Luz interior izquierda para el estado 
6bi 

  1 

21   Luz interior derecha 1 1 
22   En segundo plano 1 1 

23 
  Estado 5bi Kit de cable para mando 

retroiluminado 1   

  Kit de cables para pomo 
retroiluminado Status 6bi   1 

24   Válvula principal 4 5 
25   Válvula del quemador trasero 1 1 
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26   Placa con logotipo 1 1 
27   Pomo 5 6 
28   Tornillo Bisel 5 6 
29   Placa retroiluminada 5 6 
30   Interruptor 2 2 

31 
  Estado 5bi Panel de control 1   
  Panel de control Status 6bi   1 

32   Pestillo de válvula 5 6 
33   Fuego cruzado 3 4 
34   Tubo transversal 1 1 

35 
  Estado 5bi Conjunto de cuenca 1   
  Estado 6bi Montaje de la cuenca   1 

36 
  Estado 5bi Aislamiento térmico 1   
  Estado 6bi Aislamiento térmico   1 

37 
  Estado 5bi Cable de encendido del 

quemador trasero 1   

  Estado 6bi Cable de encendido del 
quemador trasero   1 

38 
  Estado 5bi Rejilla de calentamiento 1   
  Estado 6bi Estante calentador   1 

39 
  Estado 5bi Conjunto del colector 1   
  Estado 6bi Conjunto del colector   1 

40   Motor 1 1 
41   Soporte del motor 1 1 
42   Horquilla para asador 2 2 

43 
  Estado 5bi Varilla para asador 1   
  Status 6bi Varilla para asador   1 

44   Tornillo para asador 2 2 
45   Contrapeso 1 1 
46   Asa para asador 1 1 
47   Transformador 1 1 
48   Kit de cable ligero 1 1 
49   Tubo flexible para quemador trasero 1 1 

50 
  Bandeja de goteo Status 5bi 1   
  Bandeja de goteo Status 6bi   1 

51   Quemador 4 5 
52   Rejilla 4 5 
53   Acalmador de llamas 4 5 
54   Arandela 1 1 
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CART Vista detallada 
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Lista de piezas del CARRO 

ARTÍCULO N.º DE 
PIEZA DESCRIPCIÓN 

CANT 
Estado del 
coche 5 (MID) 

Estado del 
coche 6 (MAX) 

1   Panel izquierdo 1 1 

2   Panel derecho 1 1 

3 
  Estado del coche 5 Panel 

superior trasero 1   

  Car-Status 6 Panel superior 
trasero   1 

4 
  Car-Status 5 Panel inferior 

trasero 1   

  Car-Status 6 Panel inferior 
trasero   1 

5 
  Estado del coche 5 Puerta 

izquierda 1   

  Estado del coche 6 Puerta 
izquierda   1 

6 
  Estado del coche 5 Puerta 

derecha 1   

  Estado del coche 6 Puerta 
derecha   1 

7   Panel trasero 1 1 

8   Placa de instalación del 
transformador 1 1 

9   Estante lateral Soporte izquierdo 2 2 
10   Estante lateral Soporte derecho 2 2 

11 
  Estado del coche 5 Soporte 

delantero 1   

  Car-Status 6 Soporte delantero   1 
12   Estante lateral 2 2 

13 
  Estado del coche 5 Panel inferior 1   
  Car-Status 6 Panel inferior   1 

14   Bisagra de puerta 4 4 

15   Manilla de puerta 2 2 

16   Rueda giratoria 2 2 

17   Rueda fija 2 2 

18   Soporte para depósito de 
gasolina 1 1 
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Instalación de la barbacoa 
 
Antes de empezar 
Si su distribuidor le ha entregado la barbacoa, compruebe inmediatamente si hay daños 
visibles en la caja exterior. Informe inmediatamente al repartidor de los daños y llame a 
su distribuidor. Si los daños no se detectan hasta que se desembala la mercancía, debe 
notificarlo a su distribuidor en un plazo de 7 días a partir de la fecha de entrega. 
Lea atentamente estas instrucciones antes de montar y utilizar el producto: 
Consulte la lista de piezas y el diagrama de montaje según sea necesario. Utilice guantes 
protectores para montar este producto. Para evitar perder cualquier componente 
pequeño o pieza metálica, monte el producto sobre una superficie dura y nivelada que 
no tenga grietas ni aberturas. Para evitar daños en suelos blandos o alfombras, no monte 
ni mueva el aparato sobre suelos blandos o alfombras. 
Siga todos los pasos para montar correctamente el producto. 
Asegúrese de retirar todas las protecciones de plástico antes del montaje. 
No fuerce las piezas, ya que esto puede provocar lesiones personales o daños al 
producto. 
 
Notas importantes: 
Este es un aparato para uso en exteriores. Asegúrese de que la barbacoa esté colocada 
en un lugar seguro, lejos de cualquier cosa que pueda incendiarse. 
Uso en interiores: bajo ninguna circunstancia se puede utilizar esta barbacoa en 
interiores. Esto incluye garajes o cualquier otra zona cerrada. 
Distancia con respecto a materiales combustibles: Asegúrese de que la barbacoa se 
encuentre a una distancia mínima de 45 cm (18 pulgadas) de cualquier material 
combustible, como madera, yeso, papel y plantas. No almacene materiales 
combustibles, gasolina o líquidos o vapores inflamables a menos de 45 cm (18 pulgadas) 
de la barbacoa. 
Ventilación adecuada: Asegúrese de que haya una ventilación adecuada tanto para la 
barbacoa como para la bombona. Esto es necesario no solo para una combustión 
adecuada, sino también para evitar la acumulación de gas. 
Superficie firme y nivelada: Utilice la barbacoa únicamente sobre una superficie firme y 
nivelada. Esta barbacoa no está diseñada para vehículos recreativos y no debe instalarse 
en un barco ni en ninguna embarcación marina. 
Protección contra las inclemencias del tiempo: 
Mantenga la barbacoa protegida de las 
inclemencias del tiempo, como la lluvia y los 
vientos fuertes. Existen fundas de polivinilo 
especialmente diseñadas para esta gama de 
barbacoas. 
Acceso para mantenimiento: Una vez instalada 
la barbacoa, debe poder acceder a la línea de 
suministro de gas, incluyendo las tuberías o 
mangueras de gas, la bombona de gas y las 
válvulas de cierre. 
Recintos parciales: Si su patio trasero tiene 
zonas parcialmente cerradas, como balcones y 
pérgolas. En algunos casos, es difícil decidir si estas zonas parcialmente cerradas deben 
clasificarse como zonas interiores, especialmente en lo que se refiere a la ventilación 
permanente (no cerrable). Las autoridades de seguridad del gas han acordado la 
siguiente definición de recintos parciales. 
 



 

130 
 

E
S

 

Recintos parciales  
Este aparato solo se utilizará en un lugar al aire libre, sobre el suelo, con ventilación 

natural, sin zonas de estancamiento, donde las fugas de gas 
y los productos de la combustión se dispersen rápidamente 
por el viento y la convección natural.  Cualquier recinto en el 
que se utilice el aparato deberá cumplir una de las 
siguientes condiciones: 
Dentro de un recinto parcial que incluya una cubierta 
superior y no más de dos paredes. Un ejemplo común es 
una glorieta al aire libre. 
Un recinto con paredes en todos los lados, pero con al 
menos una abertura permanente a nivel del suelo y sin 
cubierta superior.  

Un ejemplo común es un patio trasero cerrado. Por lo general, las paredes tienen menos 
de 3 m de altura. Si son más altas, existe el peligro de que se acumule gas. 
La barbacoa puede estar dentro de un recinto parcial que incluya una cubierta superior 
y más de dos paredes. En esta situación, se aplicará lo siguiente: 
Al menos el 25 % de la pared está completamente abierta; y  
Al menos el 30 % del área restante de la pared debe estar abierta y sin restricciones. 
En el caso de los balcones, al menos el 20 % del total de las superficies laterales, traseras 
y frontales de las paredes debe permanecer abierto y sin restricciones. 
 

Instalaciones empotradas 
 
DISTANCIAS MÍNIMAS RESPECTO A CONSTRUCCIONES COMBUSTIBLES: 
Se debe mantener una distancia mínima de 455 mm (18") desde los laterales y la parte 
trasera de la parrilla hasta la construcción combustible vertical adyacente, por encima 
del nivel de la encimera. Debe tener en cuenta que se expulsará un gran volumen de 
calor y humo por la parte trasera de la parrilla. Esto puede decolorar o dañar las áreas 
desprotegidas. No instale debajo de construcciones combustibles sin protección sin 
utilizar un sistema de ventilación ignífugo. Debe mantenerse una distancia mínima de 
455 mm (18") debajo de la encimera con respecto a las construcciones combustibles. La 
distancia puede modificarse utilizando una cubierta aislante. 
 
DISTANCIAS A CONSTRUCCIONES NO COMBUSTIBLES: 
Se requiere una distancia mínima de 150 mm (6") entre la parte trasera de la parrilla y la 
estructura no combustible para que la tapa se pueda abrir completamente. Es 
recomendable dejar una distancia mínima de 150 mm (6") entre la parte trasera y los 
laterales y la estructura no combustible situada encima de la superficie de cocción para 
disponer de espacio en la encimera. Si va a utilizar la opción de asador, el espacio es 
esencial para el motor y el espacio libre del pincho. La parrilla se puede colocar 
directamente junto a una construcción incombustible debajo de la superficie de 
cocción. 
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Dimensiones del hueco para parrillas empotradas 
Advertencia: EL APARATO SOLO DEBE INSTALARSE SOBRE UNA SUPERFICIE 
INCOMBUSTIBLE. SI SE INSTALA SOBRE UNA SUPERFICIE COMBUSTIBLE, DEBE ESTAR 
EQUIPADO CON EL DISPOSITIVO DE AISLAMIENTO QUE ADJUNTA EL FABRICANTE. 
Advertencia: DEBE HABER UN ESPACIO MÍNIMO DE 15 MM (>15 MM DE ESPACIO LIBRE) 
BAJO EL APARATO 
 

 
 
 
 
 
 

 

Instalaciones de carros 
 

   
¡PRECAUCIÓN! 

 
Aunque se ha hecho todo lo posible durante la fabricación de su barbacoa para eliminar 
cualquier borde afilado, debe manipular todos los componentes con cuidado para evitar 
lesiones accidentales. 
Dos o más personas deben trabajar juntas para montar el carro y la parrilla All-Grill y el 
quemador lateral. 
NOTA: Evite utilizar la bandeja lateral para mover el carro. Empuje o tire del carro 
sujetándolo por las esquinas de la parte superior. 
 
 
  

MODELO A(mm) B(mm) C(mm) 
Estado 5bi 825 552 203 
Estado 6bi 1010 552 203 
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Conexión de gas 
Antes de continuar, debe determinar el tipo de gas con el que funcionará su barbacoa y 
el tipo de instalación que necesita. 
Verifique el tipo de gas  
Antes de comenzar la instalación o el montaje, compruebe el tipo de gas para el que está 
diseñada la barbacoa. En la mayoría de los países, las opciones son gas natural o propano. 
Encontrará el tipo de gas en la placa de características situada en la parte delantera de 
la barbacoa. Si su barbacoa utiliza un tipo de gas incorrecto, o si no está seguro, consulte 
a su distribuidor antes de continuar. Utilizar un tipo de gas incorrecto para una barbacoa 
es extremadamente peligroso. 
 
Importante: ¡No intente convertir su barbacoa por su cuenta! ¡Una manipulación 
incorrecta puede provocar lesiones graves o la muerte! Póngase en contacto con su 
distribuidor local o con un instalador de gas autorizado. 
 
Asegúrese de que el gas suministrado cumple los requisitos mínimos de presión. No 
utilice la barbacoa con un gas distinto al que se ha configurado para ella. 
   
Los orificios del colector se han ajustado para el tipo de gas especificado en la placa de 
características. 
 
Toda la instalación y todas las piezas de instalación deben cumplir con las normas locales 
y con la norma EN498. 
 
Manguera de gas 
La manguera y el regulador no están incluidos por el fabricante, por lo que se debe 
utilizar un regulador adecuado certificado según la norma EN 16129:2013. El tipo de 
manguera de gas debe cumplir la norma EN 16436-1. 
Asegúrese de que la manguera no entre en contacto con grasa, otros líquidos calientes 
ni ninguna superficie caliente del aparato. 
Compruebe la manguera con regularidad. En caso de desgarros, derretimiento o 
desgaste, sustituya la manguera antes de utilizar el aparato. 
Asegúrese de que la manguera no esté retorcida ni doblada cuando la instale. 
Sustituya la manguera antes de la fecha de caducidad impresa en la misma. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 ¡ADVERTENCIA!  
Manguera: Compruebe si la manguera presenta abrasiones, derretimientos, cortes o 
grietas. Si se da alguna de estas condiciones, no utilice la barbacoa de gas. Haga que su 
distribuidor local o un instalador de gas cualificado sustituya la pieza. 

 ¡ADVERTENCIA!  
Asegúrese de que la manguera esté colocada de manera que mantenga una distancia 
adecuada con respecto a la parte inferior de la unidad. Las mangueras que entran en 
contacto con superficies a altas temperaturas pueden derretirse y gotear, provocando un 
incendio. 
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Conexiones de gas LP 
Conecte la manguera y el regulador (no incluidos en el paquete de la parrilla, deben 
comprarse en una tienda local) a la entrada de gas situada en el lado derecho de la parte 
trasera de la parrilla. La entrada de gas de la barbacoa es un racor macho de 5/8 UNC. No 
retuerza la manguera. Apriete todas las juntas con una llave inglesa, pero no las apriete 
en exceso. Compruebe si hay fugas según el procedimiento de prueba de fugas . Utilice 
un regulador adecuado certificado según la norma EN 16129:2013. El tipo de manguera 
de gas debe cumplir la norma EN 16436-1. 
La disposición más flexible es una botella de gas LPG/propano portátil conectada a la 
barbacoa mediante una manguera especial y un regulador. Aunque la botella debe 
rellenarse o cambiarse cuando se vacía, esta instalación tiene la ventaja de ser más móvil 
y no requerir los servicios de un instalador de gas autorizado. 
La capacidad mínima recomendada para la bombona de GLP que se utilizará con este 
aparato es de 5 kg: Φ 26 cm x h. 48 cm. La capacidad máxima para la bombona de GLP 
que se utilizará con este aparato es de 13 kg: Φ 31 cm x h. 60 cm. 
 
 

 ¡PRECAUCIÓN! 
 
Antes de conectar la botella de GLP al regulador, compruebe que todos los quemadores 
de la parrilla y las válvulas del asador estén en la posición OFF y abra la tapa de la parrilla. 
 

 
ADVERTENCIA 

 
NO guarde una botella de gas LP de repuesto debajo o cerca de este aparato. 
Nunca llene la botella más allá del 80 % de su capacidad. Si no se sigue al pie de la letra 
la información anterior, podría producirse un incendio que causara la muerte o lesiones 
graves. 
 
Purga de la línea de gas 
Debe purgar el aire de la tubería de gas antes de intentar encender la parrilla. 
Asegúrese de que todos los controles de la parrilla estén en la posición OFF. 
Abra lentamente el suministro principal de gas. 
Presione el botón del asador y compruebe que el encendedor está encendido. Es el más 
alejado de la fuente de combustible y purgará completamente las líneas. El quemador 
tardará varios segundos en encenderse. 
Mantenga pulsado el mando durante unos 20 segundos para permitir que se purgue el 
aire del sistema y se enciendan los quemadores. 
Espere al menos 5 minutos después de apagar el control antes de intentar encender los 
quemadores. 
 

Gas natural 
La instalación de gas natural debe ser realizada por un técnico/fontanero cualificado. 
Consulte el código de instalación local para obtener detalles sobre el tamaño de las 
tuberías. Apriete todas las juntas con una llave inglesa, pero sin apretarlas en exceso. 
Compruebe la presión del gas retirando el último quemador del lado izquierdo de la 
barbacoa y conectando una manguera y un manómetro al extremo de la válvula de gas. 
Encienda 2 quemadores en «ALTO» y compruebe la presión. 
En las instalaciones con carritos móviles que utilizan mangueras flexibles para 
conectarse al gas natural, se debe instalar una cadena o un dispositivo de sujeción 
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similar para evitar tensiones en la línea de suministro de gas. Un extremo de la cadena 
debe fijarse a la barbacoa y el otro extremo a un punto estructural fijo cercano al lugar 
donde la manguera se conecta a la tubería de gas. La cadena debe ser al menos un 30 
% más corta que la línea de suministro de gas. De este modo, si la barbacoa se mueve 
accidentalmente, la cadena evita que la barbacoa estire la manguera. 
 
El aparato de barbacoa debe aislarse del sistema de tuberías de suministro de gas 
cerrando su válvula de cierre manual durante cualquier prueba de presión del sistema 
de tuberías de suministro de gas. 
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Comprobaciones finales 
 
PROCEDIMIENTO DE PRUEBA DE FUGAS 
 

 
¡PELIGRO! 

 
Para evitar el riesgo de incendio o explosión, NO fume ni permita ninguna fuente 
potencial de ignición (chispas, arcos eléctricos, etc.) en la zona mientras se realiza una 
prueba de fugas. La prueba de fugas solo debe realizarse al aire libre. Nunca realice una 
prueba de fugas utilizando fuego o llamas. Realice una prueba de fugas al menos una 
vez al año, independientemente de si la botella de suministro de gas ha sido 
desconectada o no. Además, cada vez que la botella de gas se conecte al regulador o se 
desconecte o sustituya cualquier parte del sistema de gas, realice una prueba de fugas. 
Utilice únicamente una solución para pruebas de fugas como se especifica a 
continuación. 
 
 
Procedimiento de prueba de fugas 
1. Prepare una solución para la prueba de fugas con agua jabonosa mezclando en una 
botella pulverizadora mitad jabón líquido y mitad agua. 
2. Compruebe y asegúrese de que todas las perillas de control estén en la posición OFF. 
3. Gire la válvula de la botella una vuelta en sentido antihorario para abrirla. 
4. Aplique la solución para la prueba de fugas rociándola sobre las juntas del sistema de 
suministro de gas. 
5. La formación de burbujas en la solución jabonosa indica que hay una fuga. 
6. Detenga la fuga apretando la junta suelta o sustituyendo la pieza defectuosa por una 
pieza de repuesto recomendada por el fabricante. No intente reparar la válvula del 
cilindro si está dañada. El cilindro debe ser sustituido. 
7. Si no puede detener una fuga, cierre el suministro de gas en la válvula del cilindro. 
Retire el cilindro de la parrilla. Llame a un técnico de servicio autorizado para aparatos 
de gas o a un distribuidor de gas LP. No utilice el aparato hasta que se haya corregido la 
fuga. 
8. Presione y gire cualquier perilla de control para liberar la presión en la manguera y el 
colector. 
9. Gire la perilla de control. 
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Conexiones eléctricas 
 

  ADVERTENCIA: CONEXIÓN A TIERRA 
 
La instalación del producto debe cumplir con los códigos eléctricos locales o, en 
ausencia de códigos locales, con la última edición de la norma EN498. 
Utilice únicamente un circuito protegido con un interruptor diferencial (GFI) con este 
aparato de gas para cocinar al aire libre. 
IMPORTANTE: Al conectar el motor del asador, primero conecte el motor a la parrilla y 
luego enchufe la parrilla a la toma de corriente. 
Esta parrilla está equipada con un enchufe eléctrico de tres clavijas (con conexión a 
tierra) para su protección contra el riesgo de descargas eléctricas y debe enchufarse 
directamente a una toma de corriente de tres clavijas con conexión a tierra adecuada. 
NUNCA corte ni retire la clavija de conexión a tierra de este enchufe. 
Utilice únicamente cables de extensión con un enchufe de 3 clavijas con conexión a 
tierra, homologados para la potencia del equipo y aprobados para uso en exteriores con 
la marca «W-A». 
Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja ninguna parte del cable de 
alimentación, un cable alargador o ningún enchufe en agua u otros líquidos. 
Desenchufe el producto de la toma de corriente cuando no lo utilice y antes de limpiarlo. 
Deje que se enfríe antes de colocar o retirar piezas. 
No deje que el cable cuelgue del borde de una mesa ni toque superficies calientes. 
No utilice un aparato de gas para cocinar al aire libre con un cable o enchufe dañado, o 
después de que el aparato haya funcionado mal o haya sufrido algún tipo de daño. 
Póngase en contacto con el fabricante para su reparación. 
 
Conexión a CA 
La instalación requiere una toma de corriente exterior de 240 VCA y 15 A con interruptor 
diferencial (GFI) situada junto a la parrilla.  
 
La toma GFI cuenta con un interruptor interno que reduce el riesgo de descarga 
eléctrica. Este tipo de toma debe ser instalada por un electricista cualificado, ya sea 
dentro del recinto de la isla para unidades empotradas, o cerca del lugar donde se 
utilizará una unidad independiente. 
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USO DE SU NUEVA BARBACOA 
Antes de encender la barbacoa 
Realice las siguientes comprobaciones 
Asegúrese de que todas las conexiones de gas estén bien ajustadas y se hayan 
comprobado para detectar fugas. Asegúrese de que no huele a gas antes de encender 
la parrilla. Si huele a gas, apague todo y pida a un fontanero cualificado que compruebe 
si hay fugas. 
Asegúrese de que las superficies de cocción estén limpias e higiénicas. 
Compruebe que los mandos de control estén en la posición de apagado. No intente 
encender los quemadores si huele a gas. 
Compruebe que el suministro de gas esté abierto. 
Asegúrese de que la campana de la barbacoa y la tapa del quemador lateral estén 
levantadas. De lo contrario, los gases pueden acumularse dentro de la campana y crear 
una situación peligrosa. 
Asegúrese de que la bandeja recogegotas esté en su sitio. 
Inspeccione la manguera de suministro de gas antes de abrir el gas. Si hay signos de 
cortes, desgaste o abrasión, debe sustituirse antes de su uso. 
 
 

ADVERTENCIA 
 
NUNCA intente encender un quemador si huele a gas. 
Mantenga siempre la tapa abierta (las tapas de los quemadores laterales deben retirarse 
por completo) cuando encienda la barbacoa. 
Liberar combustible en una parrilla cerrada antes de encenderla aumentará el riesgo de 
explosión, daños materiales, lesiones personales o muerte. 
Mantenga la cara y el cuerpo lo más lejos posible de la parrilla al encenderla. Si un 
quemador no se enciende en 5 segundos, apague el control, espere 5 minutos a que se 
disipe el gas y repita el procedimiento de encendido. 
 
 

Preparación antes de cocinar  
Para evitar que los alimentos se peguen a la parrilla, utilice un cepillo de mango largo 
para aplicar una ligera capa de aceite vegetal o de cocina antes de cada sesión de 
barbacoa. (NOTA: cuando se cocina por primera vez, el color del recubrimiento puede 
cambiar ligeramente como resultado, esto es normal y debe esperarse). 
 

Encendido de la barbacoa 
Lea las instrucciones antes de encender. 
Abra la tapa mientras enciende los quemadores. 
• Asegúrese de que todas las válvulas estén en la posición «OFF». 
• Abra la válvula del tanque de gas después de confirmar que las perillas estén en la 

posición «OFF». 
• Presione y gire la perilla lentamente hasta la posición «HI». Oirá un clic y el quemador 

se encenderá automáticamente. 
• Presione la perilla y observe que el encendedor se encienda. Gire la perilla lentamente 

a la posición «HI» (alto). El quemador debería encenderse.  
• Si no ve que el encendedor se encienda, no intente encender el quemador. Debe 

revisar el sistema de encendido hasta que vea que el encendedor se enciende. 
• Si el quemador no se enciende en 5 segundos, espere 5 minutos y vuelva a intentarlo. 
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Encendido manual 
Si un quemador no se enciende después de varios intentos, se puede encender con una 
cerilla larga. En primer lugar, asegúrese de haber girado todos los mandos de control a 
la posición OFF y de haber esperado 5 minutos para que se disipe el gas acumulado 
antes de intentar encender un quemador con una cerilla. 
 
Encendido manual del tubo de encendido 
Su parrilla cuenta con tubos de encendido manual individuales para todos los 
quemadores principales. Coloque una cerilla larga encendida delante del tubo de 
encendido del quemador que desea encender. Empuje y gire el mando de control del 
quemador correspondiente a la posición «HI». Si el quemador no se enciende en 5 
segundos, apague el mando y espere 5 minutos antes de intentar encenderlo de nuevo. 
Una vez encendido, el gas dejará de fluir por el tubo de encendido. 
 

Precalentamiento  
Al igual que con un horno, precalentar la barbacoa antes de cocinar produce mejores 
resultados. Dado que la campana retiene el calor de manera tan eficiente, el 
precalentamiento de la barbacoa es más rápido con la campana bajada. 
Encienda los quemadores principales exteriores a máxima potencia. Cierre la campana, 
deje que se precaliente durante unos 8 minutos y, a continuación, reduzca la potencia 
de los quemadores para alcanzar y mantener la temperatura deseada. 
 
Tipos de cocción 
Hay dos formas de asar: asado directo y asado indirecto. 
 

Asado directo 
Se trata de cocinar directamente sobre la fuente de calor. Hay una variación básica en la 
cocción directa. Puede dejar la tapa abierta o cerrada, lo que determina si los alimentos 
se asan o se hornean. Al cerrar la tapa, se mantiene el calor y se cocina todo el exterior 
de los alimentos. Si cocina con la tapa abierta, el calor ascendente solo cocinará la parte 
inferior de los alimentos. En cualquier caso, hay que dar la vuelta a los alimentos de vez 
en cuando para que se cocinen uniformemente. Con la tapa cerrada, se reduce el tiempo 
de cocción. Los alimentos que se cocinan con calor directo son los típicos de la parrilla 
tradicional, como filetes, hamburguesas, pescado, etc. Todo lo que tenga menos de 5 cm 
de grosor debe cocinarse a la parrilla directa. Estos alimentos suelen cocinarse 
rápidamente y se benefician de una parrilla caliente. Por lo general, es mejor asar con la 
tapa cerrada. La única razón para asar con la tapa abierta es para alimentos que 
necesitan mucho rociado o que se cocinan tan rápido que tener la tapa cerrada aumenta 
el riesgo de que se cocinen demasiado. 
 

Asado indirecto 
Cualquier alimento grande o corte de carne de más de 5 cm de grosor debe asarse de 
forma indirecta. El asado indirecto requiere que la fuente de calor esté enfrente de la 
zona de cocción prevista. Para ello, basta con encender los quemadores solo en la mitad 
de la parrilla. Coloque los alimentos en el lado sin calentar y cierre la tapa, de modo que 
el calor radiante cocine los alimentos. Al no estar expuestos al calor directo, los alimentos 
se cocinarán de forma más uniforme y lenta. 
 
Rejilla calentadora y motor  

Tubo de 
encendido 
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La rejilla calentadora le permite mantener los alimentos cocinados calientes y alejados 
del calor intenso.  
AVISO: LA REJILLA CALENTADORA DEBE RETIRARSE CUANDO SE UTILICE EL 
QUEMADOR DEL ASADOR PARA EVITAR QUE LA REJILLA SE DEFORME POR EL 
SOBRECALENTAMIENTO. 
 

Uso del asador 
El asador es una forma excelente de cocinar trozos grandes de carne de forma lenta y 
uniforme. El eje del asador debe atravesar los alimentos lo más cerca posible del centro. 
Si el peso de los alimentos está desequilibrado, se producirá una tensión excesiva en el 
motor del asador. Antes de cocinar, pruebe el asador con la mano antes de conectarlo al 
motor para comprobar el equilibrio y ajustarlo si es necesario. 
 
IMPORTANTE: Cuando conecte el motor del asador, primero conecte el motor a la parrilla 
y luego enchufe la parrilla a la toma de corriente. 
 
El quemador del asador 
Para encender el quemador infrarrojo del asador, primero coloque los alimentos 
ensartados en la parrilla y luego siga el procedimiento de encendido del asador. El 
quemador del asador debe alcanzar la temperatura de cocción y brillar de manera 
uniforme en aproximadamente 5 minutos. 
NOTA: EL TERMÓMETRO DE LA PARRILLA NO DEBE UTILIZARSE PARA COCINAR EN EL 
ASADOR. NO ESTÁ DISEÑADO PARA MEDIR EL CALOR INFRARROJO DIRECTO. 
 
Encendido del quemador del asador: 
El quemador del asador cuenta con un sensor termopar con una válvula de seguridad 
que cierra automáticamente el flujo de gas si el quemador se apaga. Después del 
encendido, CONTINÚE MANTENIENDO PRESIONADO EL MANDO DE CONTROL durante 
30 a 60 segundos. Durante este tiempo, el termopar se calentará y la válvula de 
seguridad permanecerá abierta. Si suelta el mando de control antes de que el termopar 
se haya calentado, la válvula de seguridad cortará el flujo de gas al quemador del asador 
y tendrá que volver a encender el quemador. 
Si el quemador no permanece encendido cuando suelta el mando de control, vuelva a 
encenderlo y mantenga presionado el mando de control durante al menos 60 segundos 
para permitir que el termopar se caliente. 
IMPORTANTE: SI, DESPUÉS DE MANTENER PRESIONADO EL MANDO DE CONTROL 
DURANTE AL MENOS 60 SEGUNDOS, EL QUEMADOR SIGUE SIN PERMANECER 
ENCENDIDO AL SOLTAR EL MANDO DE CONTROL, LLAME AL SERVICIO TÉCNICO. 
 
Para apagar el quemador  
Cuando haya terminado de cocinar, deje los controles del quemador en la posición alta 
durante un máximo de 5 minutos para quemar los residuos de la cocción, lo que facilitará 
la limpieza. Asegúrese de que la campana extractora esté abierta durante este proceso. 
Para apagar la barbacoa, lo mejor es cerrar primero la válvula de la bombona y dejar que 
se queme todo el gas que queda en la manguera. Esto solo tardará un par de segundos. 
A continuación, apague todos los controles del quemador. 
No pasa nada si deja la bombona conectada a la barbacoa mientras no la utiliza. 
NOTA IMPORTANTE: EL INCUMPLIMIENTO DE ESTOS PROCEDIMIENTOS DE APAGADO 
PUEDE DAR LUGAR A SITUACIONES PELIGROSAS. 
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Limpieza y mantenimiento 
 
Su nueva parrilla debe mantenerse limpia y en buen estado para maximizar su 
rendimiento y longevidad. Limpie las partes internas de la parrilla con regularidad, según 
la frecuencia de uso y la cantidad de alimentos cocinados. La parrilla completa debe 
limpiarse al menos dos veces al año. 
 
PARA GARANTIZAR UN USO SEGURO Y ADECUADO, SIGA ATENTAMENTE ESTAS 
INSTRUCCIONES: 
 
LIMPIEZA DE LAS PARRILLAS 
La forma más fácil de limpiar las rejillas de cocción es frotarlas inmediatamente después 
de cocinar con los quemadores apagados. Utilice un guante para barbacoa para 
proteger sus manos del calor y el vapor. Recomendamos utilizar un cepillo para 
barbacoa con cerdas de latón mojado en agua. Moje el cepillo con frecuencia para 
aumentar la cantidad de vapor, lo que facilita el proceso de limpieza al ablandar las 
partículas de comida. Las partículas de comida caerán sobre el difusor de llama y se 
quemarán o caerán en la bandeja de goteo. 
 
LIMPIEZA DE LA REJILLA CALENTADORA 
La rejilla calentadora se puede limpiar siguiendo el mismo procedimiento que se 
describe en «Limpieza de las rejillas de cocción». 
 
LIMPIEZA DE LA BANDEJA DE GOTEO 
La bandeja recogegrasa recoge la grasa de la zona principal de la parrilla. La bandeja 
debe limpiarse después de cada uso para evitar la posibilidad de un incendio por grasa. 
Asegúrese de dejar que la bandeja recogegrasa se enfríe antes de limpiarla. Puede 
limpiarla con una solución de agua tibia y jabón. Enjuague bien para evitar manchas. 
 
LIMPIEZA DE LOS QUEMADORES 
En ocasiones, las arañas y los insectos pequeños habitan o hacen nidos en los tubos de 
los quemadores, obstruyendo el flujo de gas. A veces, esto provoca un tipo de incendio 
en los tubos de gas y alrededor de ellos, denominado «retroceso de llama». Para reducir 
el riesgo de retroceso de llama, siga las instrucciones que se indican a continuación al 
menos una vez al mes o cuando la parrilla no se haya utilizado durante un periodo 
prolongado de tiempo. 
 
IMPORTANTE 
Todas las perillas de control de gas deben estar en la posición «OFF», el combustible 
debe estar apagado y la línea de combustible debe estar conectada. 
1. Retire los quemadores de la parrilla levantándolos con cuidado y alejándolos del orificio 
de la válvula de gas. 
2. Cepille con un cepillo de alambre la superficie exterior del quemador para eliminar los 
residuos de comida y la suciedad. Limpie los orificios obstruidos con un alambre rígido 
o un clip abierto. 
3. Inspeccione el quemador en busca de daños (grietas o agujeros). Si encuentra algún 
daño, sustituya el quemador antes de utilizarlo. 
4. Al volver a instalarlo, compruebe que los orificios de la válvula de gas estén limpios y 
el estado y la ubicación de los encendedores. 
 
CUIDADO DEL ACERO INOXIDABLE 
NO utilice estropajos de lana de acero, rascadores, abrasivos fuertes, materiales que 
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rayen, lejías ni limpiadores agresivos en su carro o parrilla, ni permita que las mezclas de 
sal y vinagre permanezcan en contacto durante mucho tiempo. Esto provocará 
arañazos, rayaduras, óxido y picaduras. Recomendamos limpiar los componentes de 
acero inoxidable con un limpiador apto para este material y hacerlo solo cuando la 
parrilla esté fría y bajo luz indirecta. No utilice nunca lana de acero. 
 
CAMPANA Y CUERPO 
Limpie el interior de la campana y el cuerpo con detergente y agua caliente. Las 
superficies externas se pueden limpiar de la misma manera. Seque todas las áreas antes 
de guardarlas. 
 
 
ALMACENAMIENTO 
Asegúrese de que todas las unidades de la parrilla estén limpias antes de guardarlas. 
Guarde la barbacoa en un lugar fresco y seco. Cubra los quemadores con papel de 
aluminio para evitar que se acumulen insectos u otros residuos en los orificios de los 
quemadores. Si la barbacoa se guarda en el interior, la bombona de gas debe 
desconectarse y dejarse en el exterior. La bombona de gas debe guardarse siempre en 
el exterior, en una zona seca y bien ventilada, lejos de cualquier fuente de calor o ignición. 
Manténgala fuera del alcance de los niños. 
 
  



 

142 
 

E
S

 

Guía de resolución de problemas 
 
ANTES DE LLAMAR A SU DISTRIBUIDOR PARA SOLICITAR ASISTENCIA TÉCNICA, 
COMPRUEBE LO SIGUIENTE: 
• Hay suministro de combustible a la parrilla? 
• Si utiliza gas natural, ¿está abierta la válvula de cierre principal? 
• Si utiliza una bombona de propano líquido, ¿está vacía y ha comprobado que la válvula 
de la bombona está abierta? 
Si ha comprobado estos puntos, revise la guía de resolución de problemas que figura a 
continuación antes de llamar a su distribuidor. 
 
EL QUEMADOR NO SE ENCIENDE 
• Asegúrese de que todos los controles del quemador estén en la posición «OFF». 
• Retire las rejillas de cocción y el difusor de llama. 
• Compruebe si llega gas a los quemadores intentando encender manualmente uno de 
ellos. ¡ADVERTENCIA! Si el quemador no se enciende, espere 5 minutos antes de intentar 
encender el mismo quemador u otros. 
• Si el quemador se enciende con una cerilla, es posible que el encendedor no funcione 
correctamente. Llame a su distribuidor autorizado para solicitar asistencia técnica. 
• Si no puede encender un quemador con una cerilla, debe volver a comprobar que no 
haya fugas en el suministro de gas y asegurarse de que está utilizando el tipo de 
combustible adecuado. También debe asegurarse de que el suministro de gas tiene la 
presión adecuada. 
• Si el quemador no se enciende con una cerilla y está seguro de que llega gas al 
quemador, es probable que este esté obstruido o bloqueado. Cierre todas las conexiones 
de gas, espere a que el gas se disipe y retire el quemador. Compruebe si hay 
obstrucciones en el quemador. 
 
LLAMA DEL QUEMADOR INADECUADA 
Compruebe si hay obstrucciones en la zona de entrada de gas del quemador. 
Compruebe si hay obstrucciones en las cubiertas de los orificios y límpielas. 
Ajuste la compuerta de aire, si es necesario. Consulte «Ajuste del flujo de aire de la llama 
del quemador». 
Compruebe si la llama es demasiado baja o demasiado alta. 
Compruebe si el tanque de suministro de gas (LP) se está agotando. 
 
RETROCURSO 
Si se produce un incendio en los tubos del quemador o alrededor de ellos, cierre 
inmediatamente el suministro de gas en la fuente y gire las perillas de control en sentido 
horario hasta la posición «OFF». Espere hasta que la parrilla se haya enfriado y luego 
limpie los quemadores como se describe en el manual anterior. 
 
SUSTITUCIÓN DE LA BOMBILLA 
ADVERTENCIA: Nunca intente sustituir una bombilla mientras la parrilla esté en uso. 
Podría sufrir quemaduras graves. 
ADVERTENCIA: Nunca toque las bombillas halógenas con los dedos desnudos. Utilice un 
pañuelo de papel o un trozo pequeño de papel para manipular las bombillas. La grasa 
de las manos dañará las bombillas halógenas. 
 
CAMBIO DE UNA BOMBILLA 
1. Abra la tapa de la parrilla y localice las cubiertas de cristal de las luces en la parte 
posterior de la parrilla. 



 

143 
 

E
S

 

2. Utilice un destornillador para aflojar el tornillo y retirar la lente. 
3. Saque la bombilla fundida del casquillo. 
4. Con un pañuelo de papel o un trozo pequeño de papel, introduzca con cuidado una 
bombilla nueva en el casquillo, asegurándose de que los dos cables de la bombilla entren 
en el casquillo de forma uniforme. 
5. Vuelva a colocar con cuidado la cubierta de la luz encajándola en su sitio. 
6. Apriete el tornillo. 
 
SUSTITUCIÓN DE LAS LUZES LED 
El sistema LED se encuentra dentro de la parrilla. Si alguna de las luces LED se apaga, 
póngase en contacto con su distribuidor para solicitar un técnico cualificado y piezas de 
repuesto. 
 
  



 

144 
 

E
S

 

Servicio de garantía 
 
CÓMO OBTENER EL SERVICIO: 
Para obtener el servicio de garantía, póngase en contacto con su distribuidor local. Antes 
de llamar, tenga a mano la siguiente información: 
• Número de modelo (véase la placa de características) 
• Número de serie (véase la placa de características) 
• Prueba de compra por parte del propietario original 
• Fecha de instalación 
• Breve descripción del problema 
 
Su satisfacción es importante para nosotros. Si no se puede resolver un problema a su 
satisfacción, no dude en ponerse en contacto con nosotros en cualquier momento.  
Fontana Forni srl 
Via G. Di Vittorio, 6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
61047, San Lorenzo In Campo 
+39 0721 776697 
 

Diagramas de cableado  
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UWAGA DLA INSTALATORA 

Niniejsza instrukcja musi pozostać przy grillu. Zawór odcinający dopływ gazu dostarczony przez 

instalatora musi być zainstalowany w łatwo dostępnym miejscu. Instalacje zewnętrzne muszą być 

zgodne z lokalnymi przepisami lub, w przypadku braku lokalnych przepisów, z normą EN498, a 

także z wymogami lokalnych władz, organów odpowiedzialnych za gaz i energię elektryczną lub 

innymi przepisami ustawowymi. Kluczem dokręcić wszystkie złącza gazowe zgodnie z instrukcją. 

 
 
 

WYTYCZNE DOTYCZĄCE MONTAŻU I INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 
Niniejsze wytyczne opierają się głównie na normach: EN 498:2012. 
 
W niniejszych wytycznych wskazano zarówno klauzule obowiązkowe, jak i sugerowane, 
które zostaną określone w poniższym tekście: 
 
1: EN 498:2012: Specyfikacja dla urządzeń przeznaczonych do stosowania z gazem 
płynnym – Grill do użytku na zewnątrz, w zestawie ruszt kontaktowy.. (Najnowsza wersja 
na dzień dzisiejszy) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Instrukcja montażu i obsługi 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                
 
 
Wyprodukowano w Chinach dla:  
Nazwa firmy: Fontana Forni srl 
Adres pocztowy: Via G. Di Vittorio,6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
Kod pocztowy i miasto: 61047, San Lorenzo In Campo 
Numer telefonu: +39 0721 776697 
 
 
 
 

 
Jeśli poczujesz zapach gazu 
◆ Odciąć dopływ gazu do urządzenia. 
◆ Zgaś wszelkie otwarte źródła ognia, unikaj używania 

urządzeń elektrycznych. 
◆ Otwórz pokrywę i przewietrz pomieszczenie. 
◆ Sprawdź połączenia gazowe za pomocą roztworu 

mydła. 
◆ Jeśli zapach nadal występuje, natychmiast skontaktuj 

się z dostawcą gazu lub strażą pożarną. 

 
 Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z 

instrukcją. 
 Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku na 

zewnątrz. 
 Nie należy przenosić urządzenia podczas użytkowania. 
 Wszelkie modyfikacje urządzenia mogą być 

niebezpieczne. 
 Części zaplombowane przez producenta lub jego 

przedstawiciela nie mogą być modyfikowane przez 
użytkownika. 

 Długość między rurą a wężem               nie może               
przekraczać 1,5 metra. 

 
 Nieprzestrzeganie tych instrukcji może 

spowodować niebezpieczeństwo pożaru lub 
wybuchu. 

 Użytkownik jest odpowiedzialny za prawidłowy 
montaż, instalację i konserwację grilla. 
Nieprzestrzeganie instrukcji zawartych w niniejszej 
instrukcji może spowodować poważne obrażenia ciała 
i/lub szkody materialne.  

 Wszelkie modyfikacje urządzenia, niewłaściwe 
użytkowanie lub nieprzestrzeganie instrukcji mogą 

być niebezpieczne i spowodują utratę gwarancji. 

PRZED UŻYCIEM: 

 

 
 

NIEBEZPIECZEŃSTWO: 
 

WAŻNE: 

 Dostępne części mogą być bardzo gorące. Trzymaj 
małe dzieci z dala od urządzenia. 

 Nie przechowuj ani nie używaj benzyny ani innych 
łatwopalnych oparów lub płynów w pobliżu. 

 Wymianę zasilania gazowego należy 
przeprowadzać z dala od wszelkich źródeł zapłonu. 

 Po użyciu należy wyłączyć dopływ gazu z butli. 

OSTRZEŻENIE: 
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Zasady bezpieczeństwa i środki ostrożności 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Poniżej znajduje się podsumowanie ważnych ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa. 
Nie jest to lista kompletna. Przed instalacją lub uruchomieniem grilla należy przeczytać 
całą instrukcję obsługi. 
 
BEZPIECZEŃSTWO INSTALACJI 
Ostrzeżenie: Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat 
przepisów budowlanych regulujących instalację urządzeń do grillowania na zewnątrz. 
Instalacje na zewnątrz muszą być zgodne z lokalnymi przepisami lub, w przypadku 
braku lokalnych przepisów, z normą EN498, a także z wymogami lokalnych władz, 
przedsiębiorstw gazowych, energetycznych lub innymi przepisami ustawowymi. 
Kluczem dokręć wszystkie złącza gazowe zgodnie z instrukcją. 
 
BEZPIECZNE MIEJSCE 

• Nie używaj grilla w pomieszczeniach zamkniętych. Jest to urządzenie do 
gotowania na świeżym powietrzu. Należy go używać wyłącznie na zewnątrz, nie 
wolno używać go w budynkach, garażach ani innych zamkniętych 
pomieszczeniach. 

• Nie przechowuj materiałów palnych, benzyny ani innych łatwopalnych płynów lub 
oparów w odległości mniejszej niż 25 stóp (7,6 m) od tego urządzenia. 

• Minimalna odległość od boków i tyłu urządzenia do łatwopalnych elementów 
konstrukcji: 3 stopy od boku i 3 stopy od tyłu. Nie używaj tego urządzenia pod 
łatwopalną powierzchnią znajdującą się nad nim. 

• Ten grill nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. 
• Ten grill nie jest przeznaczony do użytku morskiego i nie wolno go instalować na 

łodzi ani żadnej innej jednostce pływającej. 
• Grill i butla powinny być dobrze wentylowane. Nie należy utrudniać przepływu 

powietrza wokół grilla, ponieważ jest to niezbędne do prawidłowego spalania. 
• W przypadku montażu wbudowanego należy zapewnić odpowiednią wentylację 

grilla i butli oraz odpowiednią ochronę przed niekorzystnymi warunkami 
pogodowymi. 

• Grill należy używać wyłącznie na równej powierzchni. 
• Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem że są one 
nadzorowane lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania 

   
 

 
NIE PRZECHOWYWAĆ ZAPASOWEJ 
BUTLI GAZOWEJ W TEJ KOMORZE 
LUB W POBLIŻU URZĄDZENIA; 
KORZYSTAĆ WYŁĄCZNIE Z 
PRZEZNACZONEGO DO TEGO 
MIEJSCA. 
NIEPRZESTRZEGANIE TEGO 
OSTRZEŻENIA MOŻE 
SPOWODOWAĆ POŻAR, KTÓRY 
MOŻE PRZYCZYNIĆ SIĘ DO 
OBRAŻEŃ LUB SZKÓD. 

OSTRZEŻENIE 
    
 

 
NIE UŻYWAJ TEGO URZĄDZENIA PRZED PRZECZYTANIEM 
INSTRUKCJI OBSŁUGI 
NIE POZOSTAWIAJ ŻADNYCH PRZEDMIOTÓW NA URZĄDZENIU 

LUB PRZY NIEM 
NIE PRZECHOWYWAĆ ŚRODKÓW CHEMICZNYCH LUB 
MATERIAŁÓW ŁATWOPALNYCH ANI NIE ROZPRYSKIWAĆ 
AEROZOLI W POBLIŻU URZĄDZENIA 
NIE UŻYWAJ URZĄDZENIA W POMIESZCZENIACH 
ZAMKNIĘTYCH 

  NIE UŻYWAJ URZĄDZENIA W ZAMKNIĘTYCH PRZESTRZENIACH 
NIE UŻYWAJ TEGO URZĄDZENIA PRZED SPRAWDZENIEM 
SZLAKÓW I POŁĄCZEŃ BUTLI GAZOWEJ 

TYLKO DO UŻYTKU NA ZEWNĄTRZ 
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urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. 
• Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 
• Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny być wykonywane przez dzieci 

bez nadzoru. 
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na specjalny przewód lub 
zespół dostępny u producenta lub jego przedstawiciela serwisowego. 
 
BEZPIECZEŃSTWO BUTLI GAZOWEJ 

• Należy używać wyłącznie butli gazowych zgodnych z krajowymi i regionalnymi 
przepisami. Należy upewnić się, że butla zawiera wystarczającą ilość paliwa do 
działania urządzenia. W razie wątpliwości należy skontaktować się z lokalnym 
dostawcą gazu. 

• Butlę należy chronić przed wysoką temperaturą. 
• Do urządzenia można podłączyć tylko jedną butlę gazową jednocześnie. 
• W przypadku korzystania z systemu zasilania LPG (np. przenośnej butli LPG) w 

zamkniętej przestrzeni należy zapewnić wentylację zgodnie z normą . Otwory 
wentylacyjne w obudowie butli należy utrzymywać w czystości i wolne od 
zanieczyszczeń. Opary gazu są wysoce wybuchowe i mogą spowodować poważne 
obrażenia ciała lub szkody materialne, jeśli zgromadzą się w zamkniętej 
przestrzeni i ulegną zapłonowi. 

• Butlę gazową należy napełniać u autoryzowanego dostawcy LPG. 
• Po każdym użyciu zamknąć zawór butli gazowej. 
• Nie pal papierosów ani nie używaj otwartego ognia w pobliżu butli z gazem 

podczas odłączania przewodu gazowego między urządzeniem a butlą z gazem. 
• Nigdy nie używaj butli z gazem LP, której korpus, zawór, kołnierz lub podstawa są 

uszkodzone. 
• Nie napełniaj butli gazowej powyżej 80% pojemności. 
• Nie przechowuj butli gazowej w pomieszczeniach zamkniętych ani w innych 

zamkniętych przestrzeniach. 
• Nie kładź butli z gazem na boku. 

 
BEZPIECZNA EKSPLOATACJA 

• Grill bardzo się nagrzewa podczas użytkowania, dlatego: 
• Trzymaj małe dzieci z dala od niego. 
• Podczas obsługi gorących elementów zaleca się stosowanie rękawic ochronnych. 
• Nie dopuść, aby elastyczny wąż doprowadzający gaz lub przewód elektryczny miał 

kontakt z rozgrzaną powierzchnią urządzenia. 
• NIE NALEŻY nosić luźnej odzieży ani rękawów podczas korzystania z grilla. 
• Nie pozostawiać grilla bez nadzoru podczas użytkowania. Nie używać 

plastikowych ani szklanych przyborów kuchennych na grillu. Nie używać grilla 
podczas silnego wiatru. 

• Nie należy przenosić urządzenia podczas użytkowania. 
• Nie należy pozwalać dzieciom na obsługę tego urządzenia. 
• Nie używaj okapów okiennych podczas deszczu. 
• Nie odłączaj żadnych przyłączy gazowych podczas pracy urządzenia. 
• Nigdy nie przykrywaj całej powierzchni do gotowania. 
• Zawsze otwieraj pokrywę grilla ostrożnie i powoli, ponieważ ciepło i para 

uwięzione w grillu mogą spowodować poważne oparzenia. 
• Przesuń węże gazowe jak najdalej od gorącej powierzchni i kapiącego gorącego 

tłuszczu. 
• Wszystkie przewody elektryczne należy trzymać z dala od gorącego grilla. 
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BEZPIECZNE ZAPALANIE 
• Nie używaj grilla, dopóki nie jest całkowicie zmontowany, a wszystkie części są 

dobrze zamocowane i dokręcone. 
• Zawsze sprawdzaj szczelność za pomocą roztworu wody z mydłem po każdym 

napełnieniu zbiornika lub pierwszym użyciu po dłuższym okresie. Nie sprawdzaj 
szczelności instalacji gazowej za pomocą otwartego ognia. 

• Przed zapaleniem należy zawsze całkowicie otworzyć pokrywę piekarnika lub 
zdjąć metalową pokrywę urządzenia. 

• Sprawdź wzrokowo płomienie palników, aby potwierdzić zapalenie. Nie pochylaj 
się nad grillem podczas zapalania. 

• Nigdy nie używaj w tym produkcie węgla drzewnego, płynów do rozpalania, 
kamieni lawowych, benzyny, nafty ani alkoholu. 

 
 
BEZPIECZNA PIELĘGNACJA I KONSERWACJA 

• Zawsze utrzymuj grill w czystości: 
• Po zakończeniu gotowania należy ustawić palniki grilla na wysoką temperaturę 

na maksymalnie 10 minut, aby spalić nadmiar tłuszczu. Upewnij się, że tacka na 
tłuszcz jest czysta, aby uniknąć pożaru tłuszczu. 

• Przed założeniem pokrywy lub osłony należy poczekać, aż grill ostygnie. 
• Opróżnij i wyczyść tacę na tłuszcz. 
• Grill należy czyścić co najmniej dwa razy w roku. 
• Regularnie sprawdzaj główny otwór, gardziel i zwężkę każdego palnika oraz rurkę 

płomienia pilotowego pod kątem obecności gniazd owadów (np. os, mrówek lub 
pająków). Gniazda są niebezpieczne i należy je dokładnie usunąć. 

• Nie używaj środków czyszczących na bazie substancji żrących do czyszczenia 
grilla. 

• Grill należy regularnie dokładnie czyścić i sprawdzać, a przed każdym użyciem 
urządzenia należy wyczyścić i sprawdzić wąż. Jeśli widać ślady ścierania, zużycia, 
przecięć lub wycieków, przed użyciem urządzenia należy wymienić wąż. 

• Należy używać wyłącznie części zatwierdzonych przez producenta i nie próbować 
modyfikować urządzenia. Wszelkie modyfikacje tego urządzenia mogą być 
niebezpieczne i mogą spowodować utratę gwarancji. 

• Nie należy próbować demontować ani regulować zaworów regulacyjnych. 
• Spożycie alkoholu, leków na receptę lub bez recepty może wpływać na zdolność 

prawidłowego montażu lub bezpiecznej obsługi urządzenia. 
 
W PRZYPADKU POŻARU 

• Większość pożarów jest spowodowana nagromadzeniem tłuszczu lub 
nieprawidłowym podłączeniem gazu. 

• Należy zapewnić, aby wszystkie osoby i zwierzęta domowe znajdowały się jak 
najdalej od miejsca pożaru. 

• Jeśli to możliwe, należy wyłączyć dopływ gazu przy butli lub, w przypadku 
instalacji rurowych, przy zaworze odcinającym. 

• Podczas gotowania należy zapewnić łatwy dostęp do środków gaśniczych. W 
przypadku pożaru tłuszczu lub oleju nie należy próbować gasić go wodą. Należy 
użyć gaśnicy proszkowej typu B lub C lub stłumić ogień ziemią, piaskiem lub sodą 
oczyszczoną. 

 
 
WAŻNE! GRILLOWANIE W WARUNKACH WIATROWYCH 
Korzystanie z grilla w warunkach wietrznych może zakłócić przepływ powietrza od 
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przodu do tyłu. Podczas grillowania przy wszystkich palnikach ustawionych na wysoką 
temperaturę i zamkniętej pokrywie można zauważyć, że wskaźnik temperatury nie 
rośnie... należy zachować ostrożność. Silny wiatr może uniemożliwić wydostawanie się 
gorących gazów z tyłu grilla, a panel sterowania i pokrętła mogą stać się bardzo gorące. 
W wietrzne dni należy uważać, aby nie pozostawiać przedniej pokrywy zamkniętej przez 
ponad 15 minut, gdy palniki są włączone na wysokim poziomie. (Nigdy nie pozostawiaj 
grilla bez nadzoru podczas pracy). 
Jeśli podejrzewasz, że grill się przegrzewa, użyj rękawicy kuchennej, aby otworzyć 
przednią pokrywę. Następnie ustaw pokrętło palnika na niższą wartość.  
Zmień położenie grilla, aby dominujące wiatry nie wiały w tył grilla. 
UWAGA: WSZELKIE USZKODZENIA SPOWODOWANE UŻYWANIEM GRILLA W 
WARUNKACH WIATROWYCH, TAKIE JAK STOPIONE POKRĘTŁA LUB PRZEWÓD 
ZAPŁONOWY LUB ODBARWIENIE PANELU STEROWANIA W WYNIKU NAPRZESTRZENI 
CIEPŁA, SĄ WYŁĄCZONE Z ZAKRESU GWARANCJI. 
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GRILL Widok rozłożony 
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GRILL Lista części 

POZYCJ
A NR CZĘŚCI OPIS 

ILOŚĆ 
STATUS 
5bi (MID) 

STATUS 
6bi (MAX) 

1 
  Status 5bi Zespół osłony 1   
  Status 6bi Montaż osłony   1 

2   Zaślepka uchwytu 2 2 
3   Wkładka końcówki uchwytu 2 2 
4   Zderzak maski 4 4 
5   Wskaźnik temperatury 1 1 
6   Płytka wskaźnika temperatury 1 1 

7 
  Status 5bi Uchwyt maski 1   
  Status 6bi Uchwyt pokrywy   1 

8   Wspornik zapalnika 1 1 
9   Zapalnik tylnej palnika 1 1 
10   Rolka 4 4 
11   Wspornik rolki (lewy) 1 1 
12   Wspornik rolki (prawy) 1 1 
13   Otwór tylnej palnika 1 1 
14   Podkładka otworu tylnej palnika 1 1 
15   Kolanko otworu tylnej palnika 1 1 

16 
  Status 5bi Tylny panel dolny pokrywy 1   

  Status 6bi Tylny panel dolnej części 
maski   1 

17 
  Status 5bi Górny panel tylnej pokrywy 

silnika 1   

  Status 6bi Górny panel tylnej maski   1 
18   Tylna szyba maski 1 1 

19 
  Zespół tylnej pokrywy silnika dla 

Status 5bi 1   

  Zespół tylnej pokrywy silnika do 
Status 6bi   1 

20 
  Lewe światło wewnętrzne do Status 

5bi 1   

  Lewe wewnętrzne światło dla statusu 
6bi   1 

21   Prawe wewnętrzne światło 1 1 
22   Tylny palnik 1 1 

23 
  Status 5bi Zestaw przewodów z 

podświetlanym pokrętłem 1   

  Status 6bi Zestaw przewodów do 
podświetlanych pokręteł   1 

24   Zawór główny 4 5 
25   Zawór tylnego palnika 1 1 
26   Tabliczka z logo 1 1 
27   Pokrętło 5 6 
28   Pokrętło Ramka 5 6 
29   Płyta podświetlana 5 6 
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30   Przełącznik 2 2 

31 
  Status 5bi Panel sterowania 1   
  Panel sterowania Status 6bi   1 

32   Zatrzask zaworu 5 6 
33   Crossfire 3 4 
34   Rura poprzeczna 1 1 

35 
  Zespół umywalki Status 5bi 1   
  Status 6bi Zespół zbiornika   1 

36 
  Status 5bi Izolacja cieplna 1   
  Status 6bi Izolacja cieplna   1 

37 
  Status 5bi Przewód zapłonowy tylnej 

palnika 1   

  Status 6bi Przewód zapłonowy tylnej 
palnika   1 

38 
  Status 5bi Ruszt podgrzewający 1   
  Status 6bi Regał grzewczy   1 

39 
  Status 5bi Zespół kolektora 1   
  Status 6bi Zespół kolektora   1 

40   Silnik 1 1 
41   Wspornik silnika 1 1 
42   Widelec do rożna 2 2 

43 
  Status 5bi Pręt do rożna 1   
  Status 6bi Pręt do rożna   1 

44   Śruba do rożna 2 2 
45   Przeciwwaga 1 1 
46   Uchwyt rożna 1 1 
47   Transformator 1 1 
48   Zestaw przewodów świetlnych 1 1 
49   Elastyczna rurka tylnego palnika 1 1 

50 
  Status 5bi Taca ociekowa 1   
  Status 6bi Taca ociekowa   1 

51   Palnik 4 5 
52   Kratka 4 5 
53   Tłumik płomienia 4 5 
54   Podkładka 1 1 
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CART Widok rozłożony 
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Lista części CART 

POZYCJA NR CZĘŚCI OPIS 

ILOŚĆ 
Stan 
samochodu 5 
(MID) 

Stan 
samochodu 
6 (MAX) 

1   Lewy panel 1 1 

2   Prawy panel 1 1 

3 
  Stan samochodu 5 Tylny panel 

górny 1   

  Stan samochodu 6 Tylny panel 
górny   1 

4 
  Stan samochodu 5 Tylny dolny 

panel 1   

  Car-Status 6 Tylny panel dolny   1 

5 
  Stan samochodu 5 Lewe drzwi 1   
  Stan samochodu 6 Lewe drzwi   1 

6 
  Stan samochodu 5 Prawe drzwi 1   
  Stan samochodu 6 Prawe drzwi   1 

7   Tylny panel 1 1 

8   Płytka montażowa 
transformatora 1 1 

9   Półka boczna Lewy wspornik 2 2 
10   Półka boczna, wspornik prawy 2 2 

11 
  Stan samochodu 5 Wspornik 

przedni 1   

  Car-Status 6 Przedni wspornik   1 
12   Półka boczna 2 2 

13 
  Stan samochodu 5 Panel dolny 1   
  Stan samochodu 6 Panel dolny   1 

14   Zawias drzwi 4 4 

15   Klamka drzwiowa 2 2 

16   Kółko 2 2 

17   Kółko stałe 2 2 

18   Uchwyt zbiornika paliwa 1 1 
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Instalacja grilla 
 
Przed rozpoczęciem 
Jeśli grill został dostarczony przez sprzedawcę, należy natychmiast sprawdzić, czy 
opakowanie zewnętrzne nie nosi widocznych śladów uszkodzeń. Należy niezwłocznie 
poinformować dostawcę o uszkodzeniu i skontaktować się ze sprzedawcą. Jeśli 
uszkodzenie zostanie zauważone dopiero po rozpakowaniu towaru, należy powiadomić 
sprzedawcę w ciągu 7 dni od daty dostawy. 
Przed montażem i użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję: 
W razie potrzeby należy zapoznać się z listą części i schematem montażu. 
Podczas montażu produktu należy używać rękawic ochronnych. 
Aby uniknąć zgubienia małych elementów lub części, należy montować produkt na 
twardej, równej powierzchni bez pęknięć i otworów. 
Aby uniknąć uszkodzenia miękkiej podłogi lub dywanu, nie należy montować ani 
przenosić urządzenia na miękkiej podłodze lub dywanie. 
Aby prawidłowo zmontować produkt, należy wykonać wszystkie czynności zgodnie z 
instrukcją. 
Przed montażem upewnij się, że wszystkie plastikowe zabezpieczenia zostały usunięte. 
Nie należy na siłę łączyć części, ponieważ może to spowodować obrażenia ciała lub 
uszkodzenie produktu. 
 
Ważne uwagi: 
Jest to urządzenie przeznaczone do użytku na zewnątrz. Upewnij się, że grill znajduje się 
w bezpiecznej odległości od wszelkich przedmiotów, które mogą się zapalić. 
Użytkowanie w pomieszczeniach: W żadnym wypadku nie wolno używać tego grilla w 
pomieszczeniach. Dotyczy to również garaży i innych zamkniętych pomieszczeń. 
 
Odległość od materiałów palnych: Upewnij się, że grill znajduje się w odległości co 
najmniej 45 cm (18 cali) od wszelkich materiałów palnych, takich jak drewno, gips, papier 
i rośliny. Nie przechowuj materiałów palnych, benzyny ani łatwopalnych płynów lub 
oparów w odległości mniejszej niż 45 cm (18 cali) od grilla. 
Odpowiednia wentylacja: Należy zapewnić odpowiednią wentylację zarówno grilla, jak i 
butli. Jest to wymagane nie tylko do prawidłowego spalania, ale także do zapobiegania 
gromadzeniu się gazu. 
Twarda, równa powierzchnia: Grill należy używać wyłącznie na twardej, równej 
powierzchni. Grill nie jest przeznaczony do użytku w pojazdach rekreacyjnych i nie należy 
go instalować na łodzi ani żadnej innej jednostce pływającej. 
Ochrona przed warunkami atmosferycznymi: Grill należy chronić przed niekorzystnymi 
warunkami atmosferycznymi, w tym deszczem i silnym wiatrem. Dostępne są pokrowce 
z polichlorku winylu, które zostały specjalnie 
zaprojektowane dla tej serii grillów. 
Dostęp do konserwacji: Po zainstalowaniu grilla należy 
zapewnić dostęp do przewodu doprowadzającego gaz, 
w tym rurki lub węża gazowego, butli gazowej i 
wszelkich zaworów odcinających. 
Częściowe osłony: Jeśli w ogrodzie znajdują się 
częściowo zamknięte obszary, takie jak balkony i 
pergole. W niektórych przypadkach trudno jest 
zdecydować, czy te częściowo zamknięte obszary należy 
klasyfikować jako obszary wewnętrzne, szczególnie pod 
względem stałej (niezamykanej) wentylacji. Organy ds. bezpieczeństwa gazowego 
uzgodniły poniższą definicję częściowych osłon. 
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Częściowe zamknięcia  
Urządzenie to może być używane wyłącznie na powierzchni ziemi, na otwartej 

przestrzeni z naturalną wentylacją, bez obszarów stagnacji, 
gdzie wycieki gazu i produkty spalania są szybko 
rozpraszane przez wiatr i naturalną konwekcję.  Każda 
obudowa, w której urządzenie jest używane, musi spełniać 
jeden z poniższych warunków: 
W obudowie częściowej, która obejmuje pokrycie górne i nie 
więcej niż dwie ściany. Typowym przykładem jest altana 
ogrodowa. 
Obudowa ze ścianami ze wszystkich stron, ale z co najmniej 
jedną stałą otwartą ścianą na poziomie gruntu i bez pokrywy 
górnej.  

Typowym przykładem jest ogrodzone podwórko. Zazwyczaj ściany mają mniej niż 3 m 
wysokości. Jeśli są wyższe, istnieje niebezpieczeństwo gromadzenia się gazu. 
Grill może znajdować się w częściowej obudowie, która obejmuje pokrycie górne i więcej 
niż dwie ściany. W takiej sytuacji obowiązują następujące zasady: 
Co najmniej 25% ściany jest całkowicie otwarte; oraz  
Co najmniej 30% pozostałej powierzchni ścian jest otwarte i nieograniczone. 
W przypadku balkonów co najmniej 20% całkowitej powierzchni ścian bocznych, tylnych 
i przednich musi pozostać otwarte i nieograniczone. 
 

Instalacje wbudowane 
 
ODSTĘPY OD KONSTRUKCJI PALNYCH: 
Należy zachować minimalną odległość 455 mm (18”) od boków i tyłu grilla do sąsiednich 
pionowych konstrukcji palnych, powyżej poziomu blatu. Należy wziąć pod uwagę, że z 
tyłu grilla wydostaje się duża ilość ciepła i dymu. Może to spowodować odbarwienie lub 
uszkodzenie niechronionych obszarów. Nie należy instalować urządzenia pod 
niechronioną konstrukcją palną bez zastosowania ognioodpornego systemu 
wentylacyjnego. Pod blatem należy zachować minimalną odległość 455 mm (18") od 
konstrukcji palnej. Odległość tę można zmodyfikować za pomocą izolowanej osłony. 
 
ODSTĘPY OD NIEPALNYCH ELEMENTÓW KONSTRUKCYJNYCH: 
Aby umożliwić pełne otwarcie pokrywy, wymagana jest minimalna odległość 150 mm 
(6") od tylnej części grilla do konstrukcji niepalnej. Pożądane jest zapewnienie co 
najmniej 150 mm (6") odstępu z tyłu i z boku od konstrukcji niepalnej nad powierzchnią 
gotowania, aby uzyskać miejsce na blacie. W przypadku korzystania z opcji rożna 
przestrzeń ta jest niezbędna do zapewnienia odpowiedniego odstępu od silnika i rożna. 
Grill można umieścić bezpośrednio przy konstrukcji niepalnej poniżej powierzchni 
gotowania. 
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Wymiary wycięcia dla grillów do zabudowy 
Ostrzeżenie: URZĄDZENIE MOŻNA INSTALOWAĆ WYŁĄCZNIE NA NIEPALNEJ 
POWIERZCHNI. W PRZYPADKU MONTAŻU NA POWIERZCHNI PALNEJ NALEŻY 
ZASTOSOWAĆ DOŁĄCZONE PRZEZ PRODUCENTA URZĄDZENIE IZOLACYJNE. 
Ostrzeżenie: POD URZĄDZENIEM MUSI BYĆ CO NAJMNIEJ 15 MM PRZESTRZENI ( ) (>15 
MM PRZESTRZENI) ( ). 
 

 
 
 
 
 
 

 

Instalacje wózków 
 

   
UWAGA! 

 
Pomimo dołożenia wszelkich starań podczas produkcji grilla, aby usunąć wszelkie ostre 
krawędzie, należy obchodzić się z wszystkimi elementami ostrożnie, aby uniknąć 
przypadkowych obrażeń. 
Dwie lub więcej osób powinno wspólnie montować wózek i All-Grill, boczny palnik 
UWAGA: Nie należy używać bocznej półki do przemieszczania wózka. Wózek należy 
pchać lub ciągnąć, chwytając za rogi głowicy. 
 
 
  

MODEL A(mm) B(mm) C(mm) 
Status 5bi 825 552 203 
Status 6bi 1010 552 203 
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Podłączenie gazu 
Przed przystąpieniem do montażu należy ustalić rodzaj gazu, na którym będzie działał 
grill, oraz sposób instalacji. 
Sprawdź rodzaj gazu  
Przed rozpoczęciem instalacji lub montażu sprawdź, do jakiego rodzaju gazu 
przeznaczony jest grill. W większości krajów do wyboru jest gaz ziemny lub propan. 
Rodzaj gazu można znaleźć na tabliczce znamionowej z przodu grilla. Jeśli grill jest 
zasilany niewłaściwym rodzajem gazu lub nie masz pewności, skonsultuj się ze 
sprzedawcą przed podjęciem dalszych działań. Używanie niewłaściwego rodzaju gazu 
do grilla jest niezwykle niebezpieczne. 
 
Ważne: Nie próbuj samodzielnie przerabiać grilla! Nieprawidłowa obsługa może 
spowodować poważne obrażenia lub śmierć! Skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą lub 
autoryzowanym instalatorem gazowym. 
 
Upewnij się, że dostarczany gaz spełnia minimalne wymagania dotyczące ciśnienia. Nie 
używaj grilla z gazem innym niż ten, do którego został przystosowany. 
   
Otwory kolektora zostały ustawione dla rodzaju gazu określonego na tabliczce 
znamionowej. 
 
Wszystkie instalacje i wszystkie elementy instalacji muszą być zgodne z lokalnymi 
przepisami oraz normą EN498. 
 
Wąż gazowy 
Wąż i regulator nie są dostarczane przez producenta, dlatego należy używać 
odpowiedniego regulatora posiadającego certyfikat zgodności z normą EN 16129:2013. 
Typ węża gazowego powinien spełniać wymagania normy EN 16436-1. 
Należy upewnić się, że wąż nie ma kontaktu z tłuszczem, innymi gorącymi kroplami ani 
żadną gorącą powierzchnią urządzenia. 
Należy regularnie sprawdzać wąż. W przypadku rozdarć, stopień lub zużycia należy 
wymienić wąż przed użyciem urządzenia. 
Upewnij się, że wąż nie jest skręcony ani załamany po zainstalowaniu. 
Wymień wąż przed upływem daty ważności wydrukowanej na wężu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 OSTRZEŻENIE!  
Wąż: Sprawdź, czy wąż nie jest przetarty, stopiony, przecięty lub pęknięty. Jeśli wystąpi 
którykolwiek z tych stanów, nie używaj grilla gazowego. Poproś lokalnego sprzedawcę lub 
wykwalifikowanego instalatora gazowego o wymianę części. 

 OSTRZEŻENIE!  
Upewnij się, że wąż jest poprowadzony tak, aby zachować odpowiedni odstęp od spodu 
urządzenia. Węże, które mają kontakt z powierzchniami o wysokiej temperaturze, mogą się 
stopić i przeciekać, powodując pożar. 
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Przyłącza gazu płynnego 
Podłącz wąż i regulator (nie wchodzą w skład zestawu grilla, należy je zakupić w 
lokalnym sklepie) do wlotu gazu po prawej stronie tylnej części grilla. Wlot gazu w grillu 
to złącze męskie 5/8 UNC. Nie należy skręcać węża. Dokręć wszystkie połączenia 
kluczem, ale nie dokręcaj ich zbyt mocno. Sprawdź szczelność zgodnie z procedurą testu 
szczelności . Użyj odpowiedniego regulatora certyfikowanego zgodnie z normą EN 
16129:2013. Typ węża gazowego powinien spełniać normę EN 16436-1. 
Najbardziej elastycznym rozwiązaniem jest przenośna butla z gazem LPG/propanem 
podłączona do grilla za pomocą specjalnego węża i regulatora. Chociaż butla musi być 
ponownie napełniona lub wymieniona po opróżnieniu, instalacja ta ma tę zaletę, że jest 
bardziej mobilna i nie wymaga usług licencjonowanego instalatora gazowego. 
Zalecana minimalna pojemność butli LPG do stosowania z tym urządzeniem wynosi 4 
kg. Maksymalna pojemność butli LPG do stosowania z tym urządzeniem wynosi 10 kg. 
 

 UWAGA! 
 

Przed podłączeniem butli LP do regulatora należy sprawdzić, czy wszystkie palniki 
grilla i zawory rożna są w pozycji WYŁĄCZONEJ, a także otworzyć pokrywę grilla. 

 
 
OSTRZEŻENIE 

 
NIE przechowuj zapasowej butli z gazem LP pod lub w pobliżu tego urządzenia. 
Nigdy nie napełniaj butli powyżej 80% pojemności. Nieprzestrzeganie powyższych 
informacji może spowodować pożar, prowadzący do śmierci lub poważnych 
obrażeń. 

 
Oczyszczanie przewodu gazowego 
Przed zapaleniem grilla należy przedmuchać przewód gazowy, aby usunąć z niego 
powietrze. 
Upewnij się, że wszystkie elementy sterujące grilla są w pozycji WYŁĄCZONEJ. 
Powoli odkręć główny zawór gazu. 
Wciśnij pokrętło rożna i sprawdź, czy zapalnik świeci się. Znajduje się ono najdalej od 
źródła paliwa i całkowicie oczyści przewody. Zapalenie palnika zajmie kilka sekund. 
Przytrzymaj pokrętło przez około 20 sekund, aby usunąć powietrze z systemu i zapalić 
palniki. 
Przed próbą zapalenia palników odczekaj co najmniej 5 minut po wyłączeniu regulatora. 

Gaz ziemny 
Instalacja gazu ziemnego powinna być wykonana przez wykwalifikowanego 
technika/hydraulika. 
Szczegółowe informacje na temat wymiarów rur można znaleźć w lokalnych przepisach 
instalacyjnych. Wszystkie połączenia należy dokręcić kluczem, ale nie należy ich 
nadmiernie dokręcać. 
Sprawdź ciśnienie gazu, wyjmując ostatni palnik z lewej strony grilla i podłączając wąż 
oraz manometr do końca zaworu gazowego. Włącz 2 palniki na „HIGH” i sprawdź 
ciśnienie. 
W przypadku instalacji na wózkach mobilnych, w których do podłączenia do gazu 
ziemnego używa się elastycznych węży, należy zamontować łańcuch lub podobne 
urządzenie zabezpieczające, aby zapobiec naprężeniu przewodu doprowadzającego 
gaz. Jeden koniec łańcucha powinien być przymocowany do grilla, a drugi do stałego 
punktu konstrukcyjnego w pobliżu miejsca połączenia węża z rurą gazową. Łańcuch 
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musi być co najmniej o 30% krótszy niż przewód doprowadzający gaz. W ten sposób, jeśli 
grill zostanie przypadkowo przesunięty, łańcuch zapobiega rozciągnięciu węża. 
Podczas przeprowadzania prób ciśnieniowych instalacji gazowej grill należy odłączyć od 
instalacji gazowej, zamykając ręczny zawór odcinający. 
 

Kontrole końcowe 
 
PROCEDURA TESTOWANIA SZCZELNOŚCI 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! 

 
Aby zapobiec zagrożeniu pożarem lub wybuchem, NIE PAL TYTONIU ani nie dopuszczaj 
do obecności potencjalnych źródeł zapłonu (iskier, łuków elektrycznych itp.) w miejscu 
przeprowadzania testu szczelności. Test szczelności należy przeprowadzać wyłącznie na 
zewnątrz. Nigdy nie przeprowadzaj testu szczelności przy użyciu ognia lub płomienia. 
Test szczelności należy przeprowadzać co najmniej raz w roku, niezależnie od tego, czy 
butla z gazem została odłączona, czy nie. Ponadto test szczelności należy przeprowadzać 
za każdym razem, gdy butla z gazem jest podłączona do regulatora lub gdy jakakolwiek 
część instalacji gazowej jest odłączona lub wymieniona. Należy używać wyłącznie 
roztworu do testowania szczelności określonego poniżej. 
 
Procedura badania szczelności 
1. Przygotować roztwór do badania szczelności z wody z mydłem, mieszając w butelce z 
rozpylaczem połowę płynnego mydła i połowę wody. 
2. Sprawdź i upewnij się, że wszystkie pokrętła regulacyjne są w pozycji OFF. 
3. Obrócić pokrętło zaworu butli o jeden obrót w lewo, aby go otworzyć. 
4. Nałóż roztwór do badania szczelności, rozpylając go na połączeniach instalacji 
gazowej. 
5. Pęcherzyki powietrza w roztworze mydła wskazują na obecność nieszczelności. 
6. Wyeliminuj wyciek, dokręcając luźne połączenie lub wymieniając uszkodzoną część 
na część zamienną zalecaną przez producenta. Nie próbuj naprawiać zaworu butli, jeśli 
uległ on uszkodzeniu. Butlę należy wymienić. 
7. Jeśli nie można zatrzymać wycieku, należy odciąć dopływ gazu przy zaworze butli. 
Wyjąć butlę z grilla. Wezwać autoryzowanego serwisanta urządzeń gazowych lub 
sprzedawcę gazu LP. Nie używać urządzenia do czasu usunięcia wycieku. 
8. Wciśnij i obróć dowolne pokrętło sterujące, aby uwolnić ciśnienie w wężu i kolektorze. 
9. Wyłącz pokrętło sterujące. 
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Połączenia elektryczne 
 

  OSTRZEŻENIE – UZIEMIENIE ELEKTRYCZNE 
 
Instalacja produktu musi być zgodna z lokalnymi przepisami elektrycznymi lub, w 
przypadku braku lokalnych przepisów, z najnowszą edycją normy EN498. 
W przypadku tego urządzenia do gotowania na gazie na zewnątrz należy stosować 
wyłącznie obwód zabezpieczony wyłącznikiem różnicowoprądowym (GFI). 
WAŻNE: Podłączając silnik rożna, najpierw podłącz silnik do grilla, a następnie podłącz 
grill do gniazdka. 
Grill jest wyposażony w trzybolcową wtyczkę elektryczną (z uziemieniem) zapewniającą 
ochronę przed porażeniem prądem i musi być podłączony bezpośrednio do prawidłowo 
uziemionego gniazdka z trzema bolcami. NIGDY nie należy odcinać ani usuwać bolca 
uziemiającego z tej wtyczki. 
Należy używać wyłącznie przedłużaczy z trójbolcową wtyczką z uziemieniem, 
przystosowanych do mocy urządzenia i zatwierdzonych do użytku na zewnątrz, 
oznaczonych symbolem „W-A”. 
Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, nie zanurzaj żadnej części przewodu 
zasilającego, przedłużacza ani wtyczek w wodzie lub innym płynie. 
Odłącz produkt od gniazdka, gdy nie jest używany i przed czyszczeniem. Przed 
założeniem lub zdjęciem części należy poczekać, aż ostygną. 
Nie należy pozwalać, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub dotykał gorących 
powierzchni. 
Nie używaj urządzeń do gotowania na gazie na zewnątrz, jeśli przewód lub wtyczka są 
uszkodzone lub po awarii urządzenia lub jego uszkodzeniu w jakikolwiek sposób. 
Skontaktuj się z producentem w celu naprawy. 
 
Podłączenie do prądu zmiennego 
Instalacja wymaga zewnętrznego gniazdka elektrycznego 240 V AC 15 A z wyłącznikiem 
różnicowoprądowym (GFI) znajdującego się w pobliżu grilla.  
 
Gniazdko GFI jest wyposażone w wewnętrzny wyłącznik, który zmniejsza ryzyko 
porażenia prądem. Gniazdko tego typu powinno być zainstalowane przez 
wykwalifikowanego elektryka wewnątrz obudowy wyspy w przypadku urządzeń 
wbudowanych lub w pobliżu miejsca, w którym będzie używane urządzenie 
wolnostojące. 
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KORZYSTANIE Z NOWEGO GRILLA 
Przed rozpaleniem grilla 
Wykonaj następujące czynności kontrolne 
 
• Upewnij się, że wszystkie połączenia gazowe są szczelne i sprawdzone pod kątem 

wycieków. Przed zapaleniem grilla upewnij się, że nie czujesz zapachu gazu. Jeśli 
wyczujesz zapach gazu, wyłącz wszystko i poproś wykwalifikowanego hydraulika o 
sprawdzenie szczelności. 

• Upewnij się, że powierzchnie do gotowania są czyste i higieniczne. 
• Sprawdź, czy pokrętła regulacyjne są w pozycji wyłączonej. Nie próbuj zapalać 

palników, jeśli wyczuwasz zapach gazu. 
• Sprawdź, czy dopływ gazu jest włączony. 
• Upewnij się, że pokrywa grilla i pokrywa bocznego palnika są podniesione. W 

przeciwnym razie gazy mogą gromadzić się wewnątrz pokrywy i stwarzać 
niebezpieczną sytuację. 

• Upewnij się, że tacka ociekowa jest na swoim miejscu. 
• Przed włączeniem dopływu gazu sprawdź wąż doprowadzający gaz. Jeśli są na nim 

ślady przecięć, zużycia lub przetarć, przed użyciem należy go wymienić. 
 
 

OSTRZEŻENIE 
 
NIGDY nie próbuj zapalać palnika, jeśli czujesz zapach gazu. 
Podczas zapalania grilla zawsze należy pozostawić otwartą pokrywę (pokrywy palników 
bocznych muszą być całkowicie zdjęte). 
Wypuszczenie paliwa do zamkniętego grilla przed zapaleniem zwiększa ryzyko 
wybuchu, uszkodzenia mienia, obrażeń ciała lub śmierci. 
Podczas zapalania należy trzymać twarz i ciało jak najdalej od grilla. Jeśli palnik nie zapali 
się w ciągu 5 sekund, należy wyłączyć regulator, odczekać 5 minut, aż gaz się ulotni, i 
powtórzyć procedurę zapalania. 
 

Przygotowanie przed gotowaniem  
Aby zapobiec przywieraniu potraw do rusztu, przed każdym grillowaniem należy nałożyć 
cienką warstwę oleju spożywczego lub roślinnego za pomocą szczotki z długą rączką. 
(UWAGA: Podczas pierwszego grillowania kolor powłoki może się nieznacznie zmienić, 
jest to normalne i należy się tego spodziewać). 
 

Rozpalanie grilla 
• Przed zapaleniem należy zapoznać się z instrukcją. 
• Podczas zapalania palników należy otworzyć pokrywę. 
• Upewnić się, że wszystkie zawory są w pozycji „OFF”. 
• Po upewnieniu się, że pokrętła są w pozycji „OFF”, otworzyć zawór butli z gazem. 
• Powoli nacisnąć i obrócić pokrętło do pozycji „HI”. Usłyszysz kliknięcie, a palnik 

powinien zapalić się automatycznie. 
• Wciśnij pokrętło i obserwuj, czy zapalnik świeci się. Powoli obróć pokrętło do pozycji 

„HI”. Palnik powinien się zapalić.  
• Jeśli zapalnik nie świeci się, nie próbuj zapalać palnika. Należy sprawdzić układ 

zapłonowy, aż zapalnik zacznie świecić. 
• Jeśli palnik nie zapali się w ciągu 5 sekund, odczekaj 5 minut i spróbuj ponownie. 



 

164 
 

P
L 

Ręczne zapalanie 
Jeśli palnik nie zapala się po kilku próbach, można go zapalić długą zapałką. Przed 
przystąpieniem do zapalania palnika zapałką należy upewnić się, że wszystkie pokrętła 
sterujące są ustawione w pozycji OFF i odczekać 5 minut, aby zgromadzony gaz mógł 
się ulotnić. 
 
Ręczne zapalanie lampy błyskowej 
Twój grill jest wyposażony w indywidualne ręczne rurki zapłonowe dla wszystkich 
głównych palników. Umieść długą zapaloną zapałkę przed rurką zapłonową palnika, 
który chcesz zapalić. Naciśnij i obróć odpowiednie pokrętło palnika do pozycji „HI”. Jeśli 
palnik nie zapali się w ciągu 5 sekund, wyłącz pokrętło i odczekaj 5 minut przed ponowną 
próbą zapalenia. Po zapaleniu gaz przestanie przepływać przez rurkę zapłonową. 
 

  
Podobnie jak w przypadku piekarnika, podgrzanie grilla przed gotowaniem zapewnia 
lepsze rezultaty. Ponieważ pokrywa bardzo skutecznie zatrzymuje ciepło, podgrzewanie 
grilla przebiega szybciej przy zamkniętej pokrywie. 
Ustaw zewnętrzne palniki główne na wysoką temperaturę. Zamknij pokrywę, pozostaw 
do podgrzania na około 8 minut, a następnie zmniejsz ustawienia palników, aby 
osiągnąć i utrzymać wymaganą temperaturę. 
 
Rodzaje gotowania 
Istnieją dwa sposoby grillowania: grillowanie bezpośrednie i grillowanie pośrednie. 
 

Grillowanie bezpośrednie 
Jest to gotowanie bezpośrednio nad źródłem ciepła. Istnieje jedna podstawowa 
odmiana grillowania bezpośredniego. Można pozostawić pokrywę otwartą lub 
zamkniętą, co decyduje o tym, czy potrawa zostanie grillowana, czy pieczona. 
Zamknięcie pokrywy pozwala zatrzymać ciepło i umożliwia ugotowanie całej 
powierzchni potrawy. Gotowanie przy otwartej pokrywie powoduje, że unoszące się 
ciepło gotuje tylko spód potrawy. Niezależnie od wybranej metody, nadal trzeba od 
czasu do czasu obracać potrawę, aby zapewnić równomierne pieczenie. Przy zamkniętej 
pokrywie skraca się czas pieczenia. Potrawy pieczone przy użyciu bezpośredniego ciepła 
to tradycyjna metoda grillowania steków, burgerów, ryb itp. Wszystko, co ma mniej niż 2 
cale grubości, powinno być pieczone przy użyciu bezpośredniego grillowania. Potrawy 
te są zazwyczaj pieczone szybko i korzystają z gorącego grilla. Zasadniczo należy 
grillować przy zamkniętej pokrywie. Jedynym powodem grillowania przy podniesionej 
pokrywie są potrawy, które wymagają częstego polewania lub tak szybkiego grillowania, 
że zamknięta pokrywa zwiększa ryzyko przypalenia. 
 

Grillowanie pośrednie 
Wszelkie duże produkty spożywcze lub kawałki mięsa o grubości większej niż około 2 
cale powinny być grillowane pośrednio. Grillowanie pośrednie wymaga, aby źródło ciepła 
znajdowało się po przeciwnej stronie niż obszar przeznaczony do gotowania. Aby to 
osiągnąć, wystarczy włączyć palniki tylko na połowie grilla. Umieść potrawę po stronie 
nieogrzewanej i zamknij pokrywę, aby promieniowanie cieplne ugotowało potrawę. 
Ponieważ potrawa nie jest wystawiona na bezpośrednie działanie ciepła, będzie się 
gotować bardziej równomiernie i powoli. 
 

Lampa 
błyskowa 
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Półka do podgrzewania i silnik  
Rusztek do podgrzewania pozwala utrzymać ciepło ugotowanego jedzenia i chroni je 
przed intensywnym ciepłem.  
UWAGA: PODCZESZANIE PŁYTĘ PODGRZEWAJĄCĄ, GDY UŻYWASZ PALNIKA DO 
ROŻENIA, ABY ZAPOBIEC JEJ WYKRZYWIEŃIU W WYNIKU PRZEGRZANIA. 
 

Korzystanie z rożna 
Rozpiekarka to doskonały sposób na powolne i równomierne pieczenie dużych 
kawałków mięsa. Trzpień rozpiekarki musi przebijać potrawę jak najbliżej środka. Jeśli 
ciężar potrawy jest nierównomierny, spowoduje to nadmierne obciążenie silnika 
rozpiekarki. Przed gotowaniem należy sprawdzić ręcznie rozpiekarkę przed 
podłączeniem jej do silnika, aby sprawdzić wyważenie i w razie potrzeby wyregulować. 
 
WAŻNE: Podłączając silnik rożna, najpierw podłącz silnik do grilla, a następnie podłącz 
grill do gniazdka. 
 
Palnik rożna 
Aby zapalić palnik podczerwieni rożna, najpierw zamontuj nadziane na szpikulec 
potrawy na grillu, a następnie postępuj zgodnie z procedurą zapalania rożna. Palnik 
rożna powinien osiągnąć temperaturę gotowania i równomiernie się rozgrzać w ciągu 
około 5 minut. 
UWAGA: TERMOMETR GRILLA NIE POWINIEN BYĆ UŻYWANY DO GOTOWANIA NA 
ROŻNIE. NIE JEST ON PRZEZNACZONY DO ODZYSKIWANIA BEZPOŚREDNIEJ CIEPŁA 
PODCZERWIEŃ. 
 
Zapalanie palnika rożna: 
Palnik rożna wyposażony jest w czujnik termopary z zaworem bezpieczeństwa, który 
automatycznie odcina dopływ gazu w przypadku zgaśnięcia palnika. Po zapaleniu należy 
PRZYTRZYMAĆ POKRĘTŁO STERUJĄCE przez 30 do 60 sekund. W tym czasie termopara 
nagrzeje się, a zawór bezpieczeństwa pozostanie otwarty. Jeśli pokrętło sterujące 
zostanie zwolnione przed nagrzaniem termopary, zawór bezpieczeństwa odetnie 
dopływ gazu do palnika rożna i konieczne będzie ponowne zapalenie palnika. 
Jeśli palnik nie pozostaje zapalony po zwolnieniu pokrętła sterującego, należy go 
ponownie zapalić i przytrzymać pokrętło sterujące przez co najmniej 60 sekund, aby 
termopara mogła się nagrzać. 
WAŻNE: JEŚLI PO PRZYTRZYMANIU POKRĘTŁA REGULACYJNEGO PRZEZ CO 
NAJMNIEJ 60 SEKUND PALNIK NADAL NIE POZOSTAJE ZAPALONY PO PUSZCZENIU 
POKRĘTŁA REGULACYJNEGO, SKONTAKTUJ SIĘ Z SERWISEM. 
 
Aby wyłączyć palnik  
Po zakończeniu gotowania pozostaw pokrętła palników w pozycji maksymalnej przez 
maksymalnie 5 minut, aby spalić resztki potraw, co ułatwi czyszczenie. Podczas tego 
procesu upewnij się, że okap jest otwarty. 
Aby wyłączyć grill, najlepiej najpierw zamknąć butlę i pozwolić, aby cały gaz pozostały w 
wężu się wypalił. Zajmie to tylko kilka sekund. Następnie wyłącz wszystkie pokrętła 
palników. 
Butlę można pozostawić podłączoną do grilla, gdy nie jest on używany. 
UWAGA: NIEPRAWIDŁOWE WYKONANIE TYCH PROCEDUR WYŁĄCZANIA MOŻE 
PROWADZIĆ DO NIEBEZPIECZNYCH SYTUACJI. 
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Czyszczenie i konserwacja 
 
Aby zapewnić maksymalną wydajność i trwałość nowego grilla, należy go utrzymywać 
w czystości i odpowiednio konserwować. Części wewnętrzne grilla należy czyścić 
regularnie, w zależności od intensywności użytkowania i ilości przygotowywanych 
potraw. Cały grill należy czyścić co najmniej dwa razy w roku. 
 
ABY ZAPEWNIĆ BEZPIECZNE I PRAWIDŁOWE UŻYTKOWANIE, NALEŻY DOKŁADNIE 
PRZESTRZEGAĆ NASTĘPUJĄCYCH WYTYCZNYCH: 
CZYSZCZENIE RUSZTÓW DO GOTOWANIA 
Najłatwiejszym sposobem czyszczenia rusztów do gotowania jest wyszorowanie ich 
natychmiast po zakończeniu gotowania, gdy palniki są wyłączone. Należy założyć 
rękawicę do grillowania, aby chronić dłonie przed wysoką temperaturą i parą. Zalecamy 
użycie szczotki do grillowania z mosiężnym włosiem, zamoczonej w wodzie. Szczotkę 
należy często zanurzać w wodzie, aby zwiększyć ilość pary, co ułatwia czyszczenie 
poprzez zmiękczenie resztek jedzenia. Resztki jedzenia spadną na osłonę płomienia i 
spłoną lub spadną do tacki ociekowej. 
 
CZYSZCZENIE RUSZTU PODGRZEWAJĄCEGO 
Rusztek do podgrzewania można wyczyścić, stosując tę samą procedurę, co w 
przypadku „Czyszczenia rusztów do gotowania”. 
 
CZYSZCZENIE TACE OCIEKOWEJ 
Taca ociekowa zbiera tłuszcz z głównej powierzchni grilla. Taca powinna być czyszczona 
po każdym użyciu, aby uniknąć możliwości zapalenia się tłuszczu. Przed czyszczeniem 
należy poczekać, aż taca ociekowa ostygnie. Można ją wyczyścić roztworem ciepłej wody 
z mydłem. Dokładnie spłucz, aby uniknąć plam. 
 
CZYSZCZENIE PALNIKÓW 
Pająki i małe owady czasami zamieszkują lub zakładają gniazda w rurach palników, 
utrudniając przepływ gazu. Czasami powoduje to rodzaj pożaru w rurach gazowych i 
wokół nich, zwany „cofnięciem płomienia”. Aby zmniejszyć ryzyko cofnięcia płomienia, 
należy postępować zgodnie z poniższymi instrukcjami co najmniej raz w miesiącu lub 
gdy grill nie był używany przez dłuższy czas. 
 
WAŻNE 
Wszystkie pokrętła regulacji gazu muszą być ustawione w pozycji „OFF”, paliwo musi być 
wyłączone, a przewód paliwowy podłączony. 
1. Wyjmij palniki z grilla, ostrożnie podnosząc każdy palnik i odsuwając go od otworu 
zaworu gazowego. 
2. Oczyść zewnętrzną powierzchnię palnika szczotką drucianą, aby usunąć resztki 
jedzenia i brud. Oczyść wszelkie zatkane otwory sztywnym drutem lub rozłożonym 
spinaczem biurowym. 
3. Sprawdź, czy palnik nie jest uszkodzony (pęknięcia lub dziury). Jeśli wykryjesz 
jakiekolwiek uszkodzenia, przed użyciem wymień palnik. 
4. Po ponownym zamontowaniu sprawdź czystość otworów zaworu gazu oraz stan i 
położenie zapalników. 
 
PIELĘGNACJA STALI NIERDZEWNEJ 
NIE używaj drucianych gąbek, skrobaków, silnych środków ściernych, materiałów 
rysujących, wybielaczy ani silnych środków czyszczących do czyszczenia wózka lub grilla, 
ani nie pozwól, aby mieszanki soli i octu pozostawały w kontakcie przez dłuższy czas. 
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Spowoduje to zarysowania, rysy, rdzewienie i wżery. Zalecamy czyszczenie elementów 
ze stali nierdzewnej środkiem czyszczącym przeznaczonym do stali nierdzewnej i 
czyszczenie tylko wtedy, gdy grill jest zimny i znajduje się w pośrednim świetle. Nigdy 
nie używaj wełny stalowej. 
 
OKAP I KORPUS 
Wnętrze pokrywy i korpusu należy przetrzeć detergentem i gorącą wodą. Powierzchnie 
zewnętrzne można czyścić w ten sam sposób. Przed przechowywaniem należy wytrzeć 
wszystkie powierzchnie do sucha. 
 
 
PRZECHOWYWANIE 
Przed przechowywaniem upewnij się, że wszystkie elementy grilla są czyste. Grill należy 
przechowywać w chłodnym, suchym miejscu. Przykryj palniki folią aluminiową, aby 
zapobiec gromadzeniu się owadów lub innych zanieczyszczeń w otworach palników. 
Jeśli grill jest przechowywany w pomieszczeniu, butla z gazem musi być odłączona i 
pozostawiona na zewnątrz. Butla z gazem powinna być zawsze przechowywana na 
zewnątrz, w suchym, dobrze wentylowanym miejscu, z dala od źródeł ciepła lub zapłonu. 
Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
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Przewodnik rozwiązywania problemów 
 
PRZED SKONTAKTOWANIEM SIĘ Z DEALEREM W CELU UZYSKANIA POMOCY 
TECHNICZNEJ NALEŻY SPRAWDZIĆ NASTĘPUJĄCE: 
• Czy do grilla doprowadzane jest paliwo? 
• Jeśli używasz gazu ziemnego, czy główny zawór odcinający jest otwarty? 
• Jeśli używasz butli z propanem płynnym, czy butla jest pusta i czy sprawdziłeś, czy zawór 
na butli jest otwarty? 
Po sprawdzeniu tych elementów przed skontaktowaniem się ze sprzedawcą zapoznaj 
się z poniższym przewodnikiem dotyczącym rozwiązywania problemów. 
 
PALNIK NIE ZAPALA SIĘ 
• Upewnij się, że wszystkie regulatory palników są ustawione w pozycji „OFF”. 
• Wyjmij ruszty do gotowania i osłonę płomienia. 
• Sprawdź, czy gaz dociera do palników, próbując ręcznie zapalić palnik. OSTRZEŻENIE! 
Jeśli palnik nie zapala się, odczekaj 5 minut przed ponowną próbą zapalenia tego 
samego lub innego palnika. 
• Jeśli palnik zapala się za pomocą zapałki, oznacza to, że zapalnik może nie działać 
prawidłowo. Skontaktuj się z autoryzowanym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy 
technicznej. 
• Jeśli nie można zapalić palnika zapałką, należy ponownie sprawdzić, czy nie ma 
wycieków gazu i upewnić się, że używany jest odpowiedni rodzaj paliwa. Należy również 
upewnić się, że ciśnienie gazu jest odpowiednie. 
• Jeśli palnik nie zapala się zapałką, a masz pewność, że do palnika dopływa gaz, 
prawdopodobnie palnik jest zatkany lub zablokowany. Wyłącz wszystkie przyłącza 
gazowe, poczekaj, aż gaz się ulotni, i wyjmij palnik. Sprawdź, czy palnik nie jest 
zablokowany. 
 
NIEPRAWIDŁOWY PŁOMIEŃ PALNIKA 
Sprawdź, czy obszar wlotu gazu do palnika nie jest zablokowany 
Sprawdź, czy osłony dysz nie są zatkane i wyczyść je. 
W razie potrzeby wyreguluj przepustnicę powietrza. Zobacz „Regulacja przepływu 
powietrza płomienia palnika”. 
Sprawdź, czy płomień nie jest zbyt niski lub zbyt wysoki. 
Sprawdź, czy zbiornik gazu (LP) nie jest prawie pusty. 
 
FLASHBACK 
W przypadku pożaru w obrębie rur palnika należy natychmiast wyłączyć dopływ gazu u 
źródła i obrócić pokrętło regulacyjne w prawo do pozycji „OFF”. Poczekać, aż grill 
ostygnie, a następnie wyczyścić palniki zgodnie z opisem w poprzedniej instrukcji. 
 
WYMIANA ŻARÓWKI 
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie próbuj wymieniać żarówki, gdy grill jest w użyciu. Może to 
spowodować poważne oparzenia. 
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie dotykaj żarówek halogenowych gołymi palcami. Do obsługi 
żarówek używaj chusteczki lub małego kawałka papieru. Tłuszcz z rąk może uszkodzić 
żarówki halogenowe. 
 
WYMIANA ŻARÓWKI 
1. Otwórz pokrywę grilla i zlokalizuj szklane osłony lamp z tyłu grilla. 
2. Za pomocą śrubokręta poluzuj śrubę, aby zdjąć soczewkę. 
3. Wyciągnij przepaloną żarówkę z gniazda. 
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4. Za pomocą chusteczki lub małego kawałka papieru ostrożnie wciśnij nową żarówkę 
do gniazda, upewniając się, że oba przewody żarówki są równomiernie włożone do 
gniazda. 
5. Ostrożnie załóż osłonę lampy, zatrzaskując ją na miejscu. 
6. Dokręć śrubę. 
 
WYMIANA ŚWIATEŁ LED 
System LED znajduje się wewnątrz grilla. Jeśli którekolwiek z diod LED przestanie 
świecić, skontaktuj się ze sprzedawcą w celu uzyskania pomocy wykwalifikowanego 
technika i części serwisowych. 
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Serwis gwarancyjny 
 
JAK UZYSKAĆ SERWIS: 
W celu uzyskania serwisu gwarancyjnego skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą. Przed 
zadzwonieniem przygotuj następujące informacje: 
• Numer modelu (patrz tabliczka znamionowa) 
• Numer seryjny (patrz tabliczka znamionowa) 
• Dowód zakupu przez pierwotnego właściciela 
• Data instalacji 
• Krótki opis problemu 
 
Twoja satysfakcja jest dla nas ważna. Jeśli problem nie może zostać rozwiązany w sposób 
satysfakcjonujący dla Ciebie, skontaktuj się z nami w dowolnym momencie.  
Fontana Forni srl 
Via G. Di Vittorio,6, 61047 San Lorenzo In Campo -PU- 
61047, San Lorenzo In Campo 
+39 0721 776697 
 

Schematy połączeń elektrycznych  

notes
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